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  Noot van de auteur


  De historische achtergrond van dit verhaal is in grote trekken juist, maar de meeste personages zijn gefingeerd. We weten tamelijk veel over het Oude Egypte omdat de inwoners hoog ontwikkeld en geletterd waren, en omdat zij gevoel hadden voor geschiedenis. Desondanks schatten deskundigen dat, in de 200 jaar dat we de Egyptologie als wetenschap beoefenen, slechts vijfentwintig procent van wat we hadden kunnen weten daadwerkelijk is onthuld. Bovendien bestaat er nog steeds veel onenigheid onder de geleerden over bepaalde datums en gebeurtenissen. Toch bied ik mijn verontschuldigingen aan voor de vrijheden die ik mij hier en daar heb veroorloofd aan de Egyptologen en puristen, die zich bij het lezen hiervan misschien storen aan mijn onwetenschappelijke opstelling.


  De achtergrond bij het egypte van Pashed


  De negen jaren dat de jonge farao Toetanchamon regeerde, van 1361 tot 1352 v.Chr., waren een moeilijke periode voor Egypte. Ze vielen aan het einde van de Achttiende Dynastie, de meest illustere van de dertig dynastieën van het Rijk. Toetanchamons voorvaderen zijn vooral glorierijke krijgsman-koningen geweest, die een nieuw rijk vestigden en het oude in stand hielden. Maar net voor hem werd de troon bezet door een vreemde, visionaire farao: Achnaton. Hij had alle oude goden de deur uit gedaan en ze vervangen door één nieuwe, de Aton, die het zonlicht was dat leven voortbrengt. Achnaton was ’s werelds eerste bekende filosoof en de grondlegger van het monotheïsme. In de zeventien jaar van zijn regering bracht hij enorme veranderingen aan in de manier waarop er in zijn land werd gedacht en bestuurd. Maar onderwijl verloor hij het hele noordelijke rijk (het tegenwoordige Palestina en Syrië) en bracht hij het land tot aan de rand van de ondergang. Opeens liepen sterke vijanden te hoop aan de noordelijke en oostelijke grenzen.


  De religieuze hervormingen van Achnaton hadden zijn volk aan het twijfelen gebracht na generaties oude, onwrikbare zekerheden die teruggingen tot voor de bouw van de piramides, duizend jaar tevoren. En alhoewel het rijk, dat al meer dan 1500 jaar oud was in de tijd dat deze verhalen zich afspelen, eerder moeilijke tijden had meegemaakt, ging Egypte nu een korte maar duistere periode tegemoet. Achnaton was niet geliefd bij de priester-bestuurders van de oude religie omdat hij hen macht had ontnomen, en ook niet bij de gewone mensen, die hem beschouwden als de schender van hun traditionele geloof in het hiernamaals en in de doden. Na zijn dood in 1362 v.Chr. verviel de nieuwe hoofdstad die hij had laten bouwen (Achetaton - de Stad van de Horizon) snel tot een ruïne en de macht verplaatste zich naar Thebe (de Zuidelijke Hoofdstad; de noordelijke regeringszetel was Memphis). Achnatons naam werd verwijderd van elk monument en het volk mocht hem niet eens meer uitspreken.


  Achnaton stierf zonder een rechtstreekse erfgenaam te hebben en de korte regeerperioden van de drie koningen die hem opvolgden, waarvan die van Toetanchamon de tweede en verreweg de langste was, waren vol onzekerheden. In deze periode werd de macht van de farao’s zelf aan banden gelegd en kwam onder controle van Horemheb. Hij was de vroegere opperbevelhebber van Achnatons leger en wijdde zich nu aan zijn ambitie om het rijk en het oude geloof in ere te herstellen en zelf farao te worden - wat hij in 1348 v.Chr. uiteindelijk voor elkaar kreeg door te trouwen met Achnatons schoonzus; hij regeerde achtentwintig jaar, de laatste koning van de Achttiende Dynastie.


  Onder Horemheb zou Egypte weer opleven en vroeg in de Negentiende Dynastie bereikte het een laatste, luisterrijk hoogtepunt onder Ramses II. Het was verreweg het machtigste en rijkste land in de toen bekende wereld, met een overvloed aan goud, koper en edelstenen. Langs de hele lengte van de Nijl werd handel gedreven, van de kust tot in Nubië, en ook op de Middellandse Zee (de Grote Groene Zee) en de Rode Zee tot in Poent (Somalië). Maar het was slechts een smalle strook land, dicht tegen de oevers van de Nijl, in het oosten en westen omsloten door woestijnen, die werd beheerst door drie seizoenen: de lente, shemoe, was de periode van droogte tussen februari en mei; de zomer, achet, was de periode tussen juni en oktober waarin de Nijl overstroomde; en de herfst, peret, was de periode van opbloei als de gewassen groeiden. De Oude Egyptenaren leefden veel meer naar het ritme van de seizoenen dan wij doen. Zij geloofden ook dat het hart de zetel was van het verstand.


  Het decennium waarin deze verhalen zich afspelen - een nietige periode in de 3000-jarige geschiedenis van het Oude Egypte - was desondanks van groot belang voor het land. Het begon besef te krijgen van de wereld buiten zijn grenzen en van de mogelijkheid dat het ook zelf kon worden overwonnen en ten onder gaan. Het was een periode van onzekerheid, twijfels, intriges en geweld. Een spiegel in de verte, waarin we iets van onszelf kunnen herkennen.


  



  De Oude Egyptenaren vereerden vele goden. Sommigen daarvan waren tot steden of gewesten beperkt, terwijl anderen in de loop der tijd in belang groeiden of afnamen. Bepaalde goden waren duplicaten van hetzelfde ‘idee’. Dit zijn de belangrijkste goden die in deze verhalen voorkomen:


  



  Amon


  de belangrijkste god in de Zuidelijke Hoofdstad Thebe. Wordt voorgesteld als een man en in verband gebracht met de opperste zonnegod Ra. Aan hem gewijde dieren waren de ram en de gans.


  



  Anoebis


  de jakhals-god van het balsemen.


  



  Aton


  de god van de zonneënergie, voorgesteld als een zon waarvan de stralen eindigen in beschermende handen.


  



  Bes


  een dwerggod, deels leeuw. Beschermer van de haardstede.


  



  Chons


  de god van de maan; zoon van Amon.


  



  Geb


  de god van de aarde, voorgesteld als een man.


  



  Hapi


  de god van de Nijl.


  



  Hathor


  de koe-godin; de zoogster van de koning.


  



  Horus


  de havik-god, zoon van Osiris en Isis, en daarom lid van de belangrijkste drieëenheid in de Oud Egyptische theologie.


  



  Isis


  de goddelijke moeder.


  



  Ma-a-t


  de godin van de waarheid.


  



  Min


  de god van de vruchtbaarheid van de mens.


  



  Moet


  vrouw van Amon, oorspronkelijk een gier-godin. De gier was het dier van Opper (zuidelijk) Egypte. Neder (noordelijk) Egypte werd vertegenwoordigd door de cobra.


  



  Osiris


  de god van de onderwereld. Het hiernamaals was van centraal belang in het denken van de Oude Egyptenaren.


  



  Ra


  de grote god van de zon.


  



  Seth


  de god van stormen en geweld; broer en moordenaar van Osiris. In grote trekken vergelijkbaar met Satan.


  



  Sobek


  de krokodil-god.


  



  Thot


  de god van het schrift, die de kop heeft van een ibis. Het dier dat met hem in verband werd gebracht was de baviaan.


  Belangrijkste personages in het raadsel van de dodenstad


  
    

  


  (in volgorde van verschijning)


  



  Fictieve personages staan in hoofdletters, historische personages in kleine letters.


  



  Toetanchamon: Farao, 1361-1352 v.Chr.



  Aï: De grootvader van diens vrouw. Mede-regent


  Achnaton: De in ongenade gevallen voorganger van Toetanchamon, nu bekend als de Grote Misdadiger


  Horemheb: Mede-regent met Aï en mededinger voor de troonopvolging


  Anchsenpaamoen (Anchsi): Toetanchamons echtgenote


  Tei: Aï’s Eerste Vrouw


  Nezemmoet: Horemhebs echtgenote


  PASHED: Voormalig hofschrijver


  TAHEB: Reder. Weduwe en erfgename van Pasheds vriend Amotjoe


  KENAMOEN: Hoofd van politie. Voormalig priester-bestuurder in de Zuidelijke Hoofdstad


  AHMOSE: Hoveling


  NEHESI: Jachtmeester


  SHERIBIN: Wagenmenner


  INENI: Aï’s secretaris


  Zannanzas: Hetitische prins


  MERINACHTE: Arts


  HORAHA: Hoofdarts


  SENSENEB: Diens dochter


  HAPOE: Zijn hofmeester


  AAHETEP: Nehesi’s echtgenote


  NOEBENEHEM: Bordeelhoudster


  1


  De koning beet op zijn lip. Het gesprek was niet goed verlopen. Moordlustig keek hij naar de rug van de generaal, die zich terugtrok. Hoe lang nog zou hij naar het pijpen van deze ambitieuze oude man moeten dansen?


  In het begin was hij Horemheb dankbaar geweest voor diens ervaring en had hij op hem vertrouwd. Maar zijn kroning was al vier overstromingen geleden, en nu - op zeventienjarige leeftijd - was hij nog steeds alleen in naam farao. Het leger, zo vertelden zijn spionnen hem, bleef loyaal aan Horemheb. De generaal was al opperbevelhebber in de tijd van zijn voorganger, de in ongenade gevallen farao Achnaton. Hij moest proberen om de soldaten aan zijn eigen zijde te krijgen. Dan kon hij Horemheb op de een of andere diplomatieke missie naar een verre provincie zenden. Hij speelde ook met de gedachte aan moord, maar besefte dat het nog wel een poosje zou duren voor hij zich veilig genoeg voelde om dat idee te laten uitvoeren.


  Dan was er ook nog Aï, die zelfs nog ouder was, maar even ambitieus en evenzeer een voortdurende bron van ergernis. De koning wist maar al te goed dat deze twee mannen - die als regenten tijdens zijn minderjarigheid een moeizaam bondgenootschap onderhielden - eigenlijk maar één ding wilden, namelijk zelf de pschent dragen. Hij zorgde ervoor dat hijzelf altijd de rood-witte dubbele kroon van het Zwarte Land droeg als hij zijn twee adviseurs - want zo noemden zij zich tegenwoordig - ontmoette. Maar in de loop van de tijd had generaal Horemheb, de sterkste van die twee, het voor elkaar gekregen dat de jonge koning hem een langere reeks titels had verleend dan welke burger ook in de hele geschiedenis van het land. En die geschiedenis ging anderhalve eeuw en achttien dynastieën terug.


  Aï was Achnatons schoonvader geweest. Ook al een burger. Hij was de zoon van een Mitanniër wiens zus het geluk had om de Grote Vrouw te worden van Mencheproere Toet-mozes, de grootvader van Achnaton. Hij beweerde ook - en de farao kon niet het tegendeel bewijzen - dat hij de broer was van Teï, Achnatons moeder. Aï had zijn positie in de koninklijke hofhouding verder versterkt door zijn dochter Nefertete uit te huwelijken aan Achnaton. Dat meisje, het mooiste in het Zwarte Land, werd de Grote Vrouw van de koning en uit het huwelijk werden zeven dochters geboren. De huidige koning was getrouwd met de derde dochter, die veel van haar moeders schoonheid had geërfd. Maar het net van familiebanden dat Aï rond de jonge farao had geknoopt, had hem niet geliefder gemaakt.


  ‘Ik ben de koning. Nebcheproere Toetanchamon.’ Hij sprak zijn naam voor zichzelf uit toen de hofmeester zijn zware kroon afnam en hem verving door een blauw en gouden hoofdtooi - lapis en bladgoud op een licht lederen frame. De koning rook het leer en genoot van de geur. Zijn naam gaf hem zelfvertrouwen. Hij wilde hem horen op de lippen van het volk en afgebeeld zien op zuilen, pylonen, tempels en stadspoorten. Hij zou de verlosser van het land worden, de man die het Zwarte Land zijn glorie zou laten herwinnen na de sombere jaren van mislukking en vertwijfeling die aan zijn regering waren voorafgegaan. Maar, bedacht hij woedend terwijl hij terugkeerde bij zijn eerdere onderwerp, voordat hij als zo’n koning in de papyrussen van de geschiedschrijvers werd opgenomen, moest hij eerst uit de schaduw van zijn ‘adviseurs’ treden. En als hij een dynastie wilde vestigen die alle resterende twijfels over zijn eigen, verre afstamming en daarmee zijn eigen aanspraak op de troon terzijde kon schuiven, dan moest hij een zoon hebben. Tot dusverre was er in de vijf jaar dat zijn vrouw Anchsenpaamoen geslachtsrijp was en zij beiden het bed deelden niet eens een dochter geboren. Hij geloofde niet dat dat aan hem kon liggen: hij had al twee zonen en drie dochters bij concubines, maar hun afstamming was niet sterk genoeg en hij koesterde geen illusies over hun overlevingskansen als hij er niet meer zou zijn om hen te beschermen tegen de sluwe Aï en de roofdierachtige Horemheb.


  Hoe was het mogelijk dat twee oude mannen hem zo dwars konden zitten? Horemheb was zeker vijfenvijftig en Aï nog tien jaar ouder. Toch waren ze even machtswellustig als mannen die maar half zo oud waren. De koning vermoedde dat dit uit jarenlange frustratie voortkwam. Hun vermogen tot overleven stoelde echter op het feit dat zij na de val van Achnaton niet alleen hun carrière hadden weten veilig te stellen, maar dat zij hun voornaamste machtsposities onmiddellijk en op gewetenloze wijze hadden uitgebouwd. Toetanchamon zelf twijfelde er absoluut niet aan dat zij de val en de dood van de oude koning hadden veroorzaakt, ook al was alleen maar de gedachte aan moord op een farao voldoende godslasterlijk om de demonen van Seth in woede te doen uitbarsten.


  Hij dwong zich tot kalmte. Om deze twee te kunnen bevechten had hij allereerst een klare geest nodig. Hij had maar weinig vrienden en die waren allemaal van zijn eigen leeftijd of jonger. Toen hij een paar dagen geleden de stallen inspecteerde, waar hij zijn nieuwe Assyrische jachtpaarden trots had laten zien aan een groepje jonge baronnen, was hij verrast door een bezoek van Horemheb. Deze had hem, met zijn gebruikelijke gespeelde nederigheid, om een gesprek verzocht. Horemheb was niet in zijn eentje in de nabijheid van zijn koning gekomen, maar hij had de arrogantie om zich te laten vergezellen door een half dozijn van zijn speciale Medjais. Toetanchamon had zich als de leider van een bende schooljochies gevoeld die door een boer betrapt wordt bij het leegplunderen van dadelpalmen. De gedachte daaraan irriteerde hem zozeer, dat hij nu nog zijn tanden knarste en zijn vuisten balde en de generaal een gewelddadige dood toewenste. Ruk zijn ogen uit! Maar zo gauw het beeld weer verdwenen was, vervloekte Toetanchamon zichzelf omdat hij zich, al was het maar eventjes, niet aan zijn besluit had gehouden om koelbloedig te blijven.


  Hij knipte met zijn vingers om wijn en vertelde de eerste bediende dat hij gebaad en opnieuw opgemaakt wilde worden. Het gesprek met Horemheb had hem van streek gebracht. En vlak daarvoor had hij nieuwe inlichtingen van zijn spionnen ontvangen, die nog schokkender waren. Zij hadden een plan van Aï onthuld - al waren er geen harde bewijzen - om met Anchsenpaamoen te trouwen als hem iets zou overkomen.


  Hij besefte dat dit niet meer was dan een politiek rampenplan: een huwelijk met de vrouw van de dode koning zou de aanspraken van diens troonopvolger sterker maken. Aï had al een Eerste Vrouw, Tei, Nefertetes stiefmoeder, waarmee hij langer getrouwd was dan iemand zich kon heugen en waaraan hij zeer toegewijd leek. Maar de gedachte dat Aï hem zou kunnen overleven verontrustte Toetanchamon. En het idee dat Anchsi naar bed zou moeten gaan met een man die vijftig jaar ouder was deed hem walgen. De koning wenste dat hij zelf tien jaar ouder was. Dan had hij deze twee krokodillen misschien op afstand te houden, die hun doortraptheid al door en door geoefend hadden, voor de Acht Elementen waaruit hij bestond in de geboortegrot van zijn moeder werden samengevoegd.


  Hij hield zichzelf voor dat Aï’s plan op niets zou uitlopen. Hij had zelf al een half plan gemaakt om dat van Aï te neutraliseren door een gerucht in het kamp van Horemheb te verspreiden dat de oude Heer der Paarden tegen hem samenzwoer. Van het succes daarvan verwachtte hij niet veel. Horemheb scheen Aï nodig te hebben om zijn eigen machtsspel te kunnen spelen - net zoals de kleine krabben, die hun holletjes langs de rivieroever in- en uitkropen, één enorme en één minuscule klauw hadden.


  Het was niet ondenkbaar dat Horemheb Aï wilde gebruiken om hem in de tang te nemen, dacht de koning toen de kleine krabben weer uit zijn gedachten kropen en plaats maakten voor een evaluatie van het gesprek dat hij zojuist met de generaal had gehad. Er welde opnieuw woede in hem op omdat hij zich herinnerde dat Horemheb hem de rug had toegekeerd toen hij de ontvangstkamer verliet, maar nu wist Toetanchamon die te beteugelen.


  Horemheb was deze keer tenminste alleen gekomen. Zijn voorstel was echter ongehoord. De koning had om tijd gevraagd - gevraagd!, aan een onderdaan! - om erover na te kunnen denken, maar in werkelijkheid kon hij niets doen om het tegen te houden. De generaal wilde met Nezemmoet trouwen.


  Weer die tangbeweging. In een moment van paniek zag de koning hoe hij werd verslagen in een spelletje senet, hoe hij terzijde werd geschoven voordat hij met regeren kon beginnen. Nezemmoet was nu vierentwintig. Zij had nooit de schoonheid bezeten van haar oudere zus Nefertete, maar ze had een veel bestendiger karakter en had zonder haar vaders bescherming de storm overleefd die woedde na de val van Achnaton. Zij had een donker, sterk gelaat, haar ogen vol sensuele uitdaging en dreiging. Zoals Nefertetes uiterlijk je deed denken aan de hemel, zo deed dat van Nezemmoet je denken aan de aarde.


  Zij was getrouwd geweest met een zoon van de Hettitische koning Selpel, maar dat huwelijk was ontbonden toen de Hettieten hun vriendschap met het Zwarte Land opzegden. Sindsdien had zij in het paleis gewoond in de Stad van de Horizon, waar haar relatie met de gevoelige schilder Auta een publiek geheim was, onder milde afkeuring van de koning. Toen de stad in verval raakte, had Toetanchamon haar in zijn gevolg mee teruggenomen naar de Zuidelijke Hoofdstad - zoals hij zich nu met enige irritatie herinnerde, op voorstel van Horemheb.


  Hoe listig waren de plannen van de generaal? En hoeveel geduld kon hij oefenen? De koning besefte onmiddellijk dat een huwelijk met Nezemmoet een toekomstige aanspraak op de troon van Horemheb zou versterken. Het meisje was te verkiezen boven Achnatons overlevende dochters - waarvan de jongsten nu de huwbare leeftijd hadden bereikt - omdat het stigma van een bloedband met de Grote Misdadiger niet aan haar kleefde. Terwijl dienaren water brachten in een gouden schaal en zijn gezicht en armen wasten, keerden de gedachten van de koning terug naar zijn eigen rol in het zwart maken van Achnatons naam. Het was noodzakelijk geweest om zijn eigen rechtmatigheid als farao te onderbouwen. En natuurlijk was de campagne bedacht, georganiseerd en uitgevoerd door Horemheb, die korte metten maakte met Aï’s zwakke protest tegen de kwaadsprekerij jegens zijn vroegere schoonzoon. Indertijd had Toetanchamon geloofd dat Horemheb hem wilde helpen om de opvolging geloofwaardig te maken na al die chaos en onzekerheid. Nu hij terugkeek, scheen het de koning toe dat Horemheb alleen zichzelf had geholpen. Hij leek slechts een werktuig in de handen van de generaal. Zolang hij die rol accepteerde, zou hij veilig zijn zolang de generaal dat wenste. Maar als hij zich verzette...


  Toetanchamon richtte zich op. Als hij zich verzette, diende hij volstrekt zeker te zijn van zijn slagen.


  Hij keek toe hoe het meisje met een vochtig linnen kussentje wat make-up van een blokje depte. Ze kwam naar hem toe zonder hem in de ogen te kijken - dat was iedereen behalve de hoogste dienaren verboden. Zijn plannen zouden listiger moeten zijn dan die van de generaal en hij zou hard en nauwgezet moeten toeslaan en dat alleen doen als hij volstrekt zeker wist dat de klap dodelijk zou zijn. Intussen zou hij zijn pogingen om een kind te krijgen moeten opschroeven. Hij zou Anchsi in het geheim laten onderzoeken en hij zou samen met haar bidden voor Renenoetet en Tawaret, Hathor en Bes. Als er een jongetje werd geboren, zou hij het kind aan het leger tonen. Dan zou hij het opperbevel - zijn recht als koning - op zich kunnen nemen voor Horemheb kon protesteren.


  Toen het meisje de make-up op zijn gezicht aanbracht, voelde hij haar adem op zijn wang. Hij voelde zich beter. Een gloed kwam in hem op en rees naar zijn hoofd. Hij zou het huwelijk met Nezemmoet goedkeuren. Het zou later altijd weer verbroken kunnen worden en als Horemheb kinderen kreeg, zouden ze sterven zo gauw de koning machtig genoeg was. Hij overzag de voorbije dag en zijn gedachten waren blij.
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  Iedereen werd er beter van, dacht Aï terwijl hij toekeek hoe zijn jongste dochter de hand nam van Horemheb en zij hun wederzijdse beloftes uitspraken. De naar gebruik eenvoudige ceremonie was door de generaal opgeblazen tot een staatsaangelegenheid. Horemheb had toestemming van de koning gekregen om het huwelijk in de tempel van Amon te laten sluiten.


  Aï wist niet wat hij denken moest van de bereidwilligheid van de jonge farao ten opzichte van Horemhebs verzoek. Hij had erop gerekend dat Toetanchamon tegen hen in opstand zou komen en hij had dat ook tegen Horemheb gezegd tijdens een van hun zeldzame ontmoetingen na afloop van de rapportages van de viziers van het Noorden en Zuiden. Horemheb had er om moeten lachen, maar Aï had de indruk overgehouden dat hij werd buitengesloten. Sindsdien zag hij een schorpioen onder elke steen.


  Hij wrong zijn handen terwijl hij ze voor zich uit hield. Zijn zware ringen schraapten langs elkaar. De aanwezigen stonden in een lange zuilengang; de priesters, in witte gewaden en veelkleurige hoofdtooien stonden aan het ene uiteinde naast de naos, de edelen bevonden zich langs de zijkanten en tussen de zuilen. Zijn blik dwaalde omhoog naar de geschilderde lotusbloemen op de kapitelen. Aï las de inscripties die erop stonden en zag dat de namen van de in ongenade gevallenen waren weggesneden. Op sommige plaatsen kon hij zien hoe zijn eigen naam was toegevoegd om recht te doen aan zijn afstamming. Hij vroeg zich af hoe lang zijn cartouche zou blijven staan. Hij had erop toegezien dat hij overal afgebeeld werd als een jonge en energieke man en het imago dat hij nastreefde was dat van een man die zijn sterke persoonlijkheid en zijn rijpe leeftijd en kracht paarde aan wijsheid en ervaring. Maar hij streed een verloren strijd tegen de geduldige, primitieve energie van Horemhebs ambities - en hij wist dat.


  Hij richtte zijn blik op het podium waar de koning en koningin met hun gevolg zaten - een kleurige vlek van bleekblauw, goud en groen tussen de witte gewaden en lendendoeken die de meeste anderen droegen. Zij waren te ver weg voor Aï om de gelaatsuitdrukking van de koning te kunnen zien, maar uit de trotse, kille lichaamshouding sprak nauwelijks vreugde.


  De gezichten van het paar, wier stemmen oprezen naar het hoge plafond waar ze door de enorme stenen kruisverbanden en zware cederhouten planken werden teruggekaatst naar de menigte, verrieden niets. Nezemmoet had evengoed een masker kunnen dragen en Horemhebs grote, verweerde kop was door zo’n netwerk van diepe rimpels getekend, dat er geen uitdrukking meer in te lezen was. Te midden van dat gebronsde lijnenspel glommen zijn bruine ogen, maar ook die wisten hun geheimen goed te verbergen en verrieden alleen alertheid en intelligentie. Horemheb, zo werd gezegd, kon vijf problemen tegelijkertijd behandelen.


  De zon, dalend op zijn westelijke koers, wierp zijn licht plotseling door de hoge, smalle ingang van de tempel, waarachter het zich verspreidde. De stralen dansten over het crème, rood, blauw en goud van de zuilen en wanden. Alsof Ra zelf het bevel daartoe had gegeven, beroerden de muzikanten hun sistrums, ratels, cimbalen en bellen. De koning draaide zijn hoofd naar het licht en nu kon Aï de harde trek om zijn mond duidelijk zien. Als Horemheb hem ook had gezien, liet hij daar niets van merken. Buiten riep het volk zijn naam en die van de farao. Niemand zou durven ontkennen wat Horemheb voor het Zwarte Land had gedaan, dacht Aï, maar misschien ging deze dankbaarheid toch wat te ver. Voorafgegaan door de koning en zijn gevolg, met daarachter de pas gehuwden, verlieten de mensen de tempel. Het was nog vroeg in het seizoen van shemoe en zelfs rond het middaguur was de hitte draaglijk. Verschillende edelvrouwen droegen sjaals van lichte wol over hun geplooide gewaden. De stoet volgde de laan die de tempel verbond met de noord-zuidelijke doorgangsweg van de Zuidelijke Hoofdstad, waar overdekte draagkoetsen klaarstonden voor de hoogsten in het gezelschap. De muziek speelde door en het gemompel van gesprekken mengde zich met het geluid van de instrumenten toen de mindere gasten zich achter de draagkoetsen opstelden voor de wandeling naar het paleisterrein. Over een uur zou daar een driedaags feest beginnen op de grote overschaduwde binnenplaats van Horemhebs huis. De menigte langs de route juichte, wuifde met palmbladeren en wierp takken onder de voeten van de stevige, koperkleurige mannen in lendendoeken van verblindend wit linnen die de draagkoetsen van de koning en koningin, Horemheb, Nezemmoet en Aï droegen. Achter de draagkoets van de nieuwe vrouw van de generaal dansten haar metgezellinnen, de lilliputters Para en Reneneh.


  De hoofdpersonen van de viering hadden nog het minste plezier. Zij hadden maar een paar vluchtige woorden gewisseld toen zij in hun draagkoetsen stapten.


  Tijdens het feest zullen zij zich beter moeten houden, dacht de voormalige hofschrijver Pashed, die toekeek vanuit de voorste rijen van de menigte. Hij zag de gesloten gelaatsuitdrukkingen van Horemheb en Nezemmoet. Toetanchamon toonde de ondoorgrondelijke, ambivalente, maskerachtige uitdrukking die hij gedurende de laatste jaren van zijn adolescentie had ontwikkeld. Misschien glimlachte hij in zichzelf, maar je kon er niet zeker van zijn. Zijn vrouw en Aï waren de enigen van wier gezichten iets af te lezen was. Anchsenpaamoen keek bezorgd. Aï leek ongerust en jaloers, maar de dunne lippen van deze oude man toonden een vastberaden trek. Een ogenblik ontmoetten de ogen van de voormalige schrijver en de voormalige Heer der Paarden elkaar. Zij hadden beiden aan het hof van de in ongenade gevallen Achnaton gewerkt. Was er een blik van herkenning, of was dat inbeelding? Het was lang geleden dat zij elkaar voor het laatst gezien hadden, maar in de tijd dat Pashed terug was in de Zuidelijke Hoofdstad, waar hij zijn oude beroep niet meer mocht uitoefenen, had hij een naam opgebouwd als oplosser van problemen. Omdat hij wist dat Horemheb de minder machtige aanhangers van het vroegere regime verafschuwde, had Pashed zich altijd onopvallend gedragen. Maar hij kon er niets aan doen dat hij een naam had opgebouwd die hem in staat stelde zijn schamele boterham te verdienen.


  Langs de menigte hingen mannen rond van Horemhebs speciale eenheid van de Medjai-politie, die geen moeite namen hun aanwezigheid onopvallend te houden. De generaal toonde zijn persoonlijke macht steeds openlijker, maar Pashed wist niet waarom. Wilde hij tegenover de koning bewijzen dat hij de werkelijke machthebber in het land was? Of zocht hij opzettelijk de confrontatie met de jonge farao? Was het, ondanks al zijn wereldwijsheid en de politieke bedrevenheid die hij in de loop der jaren had opgedaan, niet gewoon een oude leeuw die zijn tanden laat zien aan een jongere - ook al weet hij dat zijn kracht met het vorderen der jaren tanende is en dat het tonen van zijn spieren hem ook geen seconde jonger kan maken?


  Pashed vroeg zich af of Horemheb, ondanks alles, wel subtiel genoeg of bescheiden genoeg was om ooit dergelijke gedachten te koesteren. De generaal was een praktisch man. Voor abstracties had hij geen belangstelling, ook al deed hij alsof hij zich voor de kunsten interesseerde door veel geld te schenken aan schilders en beeldhouwers, zangers en pottenbakkers. Daarmee imiteerde hij zijn eigen held, de koning-veldheer Mencheproere Toetmozes, de schepper van het Grote Rijk, om wiens dood één eeuw geleden nog steeds gerouwd werd omdat de geschiedschrijvers die datum rekenden als het begin van de tanende macht van het Zwarte Land. Horemheb, dat wist Pashed zeker, wilde die neergang tot staan brengen. Persoonlijk twijfelde Pashed geen moment aan zijn kans van slagen. Maar hij maakte één klein voorbehoud, omdat hij zich herinnerde dat hij jaren geleden een blik van onafhankelijkheid - of zelfs opstandigheid - had gezien in de ogen van de jonge farao die, pas negen jaar oud toen, het ritueel uitvoerde van het Openen van de Mond bij de begrafenis van zijn onmiddellijke voorganger Semenchkare. Sindsdien werd elke stap van hem, elke beweging, in de gaten gehouden door zijn twee adviseurs/ bewakers. Pashed vroeg zich af of de jonge koning, als hij volwassen werd, niet de kracht en de geslepenheid zou ontwikkelen om de tralies en grendels van zijn celdeur te breken.


  De draagkoetsen waren voorbij en hij stond nu in het stof dat de dragers hadden opgeworpen. Pashed keek de wuivende gordijnen na en probeerde zich de gedachten van de inzittenden voor te stellen. Hij betwijfelde of de betaalmeesters van de komende banketten er veel plezier aan zouden beleven. Hij keek nog een paar minuten naar de opgewonden babbelende menigte van mindere gasten en functionarissen die voorbijkwam, hoofddoeken oplichtend in de zon, een werveling van wit linnen en gebruinde lichamen waarvan de contouren werden afgezwakt door het fijne stof dat onder hun voeten van de weg opsteeg. Pasheds ogen zochten tussen hen naar Taheb. Een ogenblik dacht hij haar te zien, maar hij wist het niet zeker en er was iets in hem dat hem ervan weerhield verder te zoeken. Hun verhouding was twee jaar geleden geëindigd na verschillende valse starts. Sindsdien had hij haar één keer gezien, vanuit de verte, maar dat was voldoende om erachter te komen dat hij haar niet vergeten was. Nu stond hij hier opnieuw wanhopig naar haar uit te kijken. Hij wist dat hij een droombeeld najoeg, maar de schim bleef hangen. Het putte hem uit en hij vroeg zich dikwijls af wat er moest gebeuren om deze geest uit te bannen.


  Hij draaide de stoet zijn rug toe en baande zich met zijn schouders een weg door de menigte die was blijven staan om de laatste huwelijksgasten voorbij te zien komen. Hij voelde zich tegelijkertijd teleurgesteld en opgelucht dat hij Taheb niet zag. Als hij haar ontmoette, zou hij niet weten wat te zeggen. Waarom moest hij dan met de gedachte spelen dat zij ooit weer samen zouden zijn? Om zijn eenzaamheid draaglijk te maken? Diep in zijn hart wist hij dat hij haar niet terug wilde. Als hij zo’n verlangen werkelijk had gehad, dan had hij er lang geleden al iets aan gedaan.


  Hij liet de menigte achter zich en de muziek werd zachter terwijl hij de heuvel waarop de tempel stond afliep op weg naar huis. Hij woonde al enige tijd in een klein huis in het havenkwartier. Dat was een paar jaar geleden voor hem gekocht door Ipoeki, de Penningmeester van de Zilvermijnen, iemand aan wie hij een dienst had verleend. Als resultaat van het werk dat hij indertijd had gedaan, was een corrupte hogere hofschrijver ontmaskerd en was een smerig bordeel gesloten. Hoewel Ipoeki, een functionaris die hoog genoeg was om invloed op Horemheb te hebben, voor hem in de bres was gesprongen, was de lof voor het onderzoek naar Kenamoen gegaan, de priester-bestuurder die officieel de leiding had. Dat had aan Pashed geknaagd. Hij wist dat Kenamoen zelf een Babylonische prostituée had vermoord, maar zijn rang als priester-bestuurder had hem tegen vervolging beschermd. Pashed had zich bij zijn nederlaag moeten neerleggen en zich moeten troosten met het feit dat publieke loftuitingen aan zijn adres alleen maar de ongewenste aandacht van Horemheb zouden hebben getrokken. Omdat hij ook maar een mens was, had het echter even geduurd voor hij de wens opgaf dat beide mannen voor de krokodillen werden geworpen.


  



  Zij werd wakker en voelde meteen dat haar echtgenoot dat ook was. Hij lag daar in het donker voor zich uit te staren in het niets, gekweld door gedachten die hij slechts met tegenzin met haar deelde, maar die zij makkelijk kon raden. Het was het ontbreken van een kind dat hem uit zijn slaap hield. Zij zuchtte zo zachtjes als zij kon, zodat hij niet zou merken dat zij wakker was. Maar ze voelde een spanning in zijn spieren en besefte dat zij het niet geheim had kunnen houden. Hij sprak haar echter niet aan en ze lagen nog een hele tijd zwijgend naast elkaar, luisterend naar de gedempte geluiden van het feest in Horemhebs huis aan de andere zijde van het paleisterrein. Het was een lange dag geweest en zij was moe - moe van de zware plechtigheid en moe van het machtige voedsel en de wijn.


  In het duister vond zijn hand de hare en greep die. Dankbaar omklemden haar vingers de zijne, maar ze wist niet of deze genegenheid voortkwam uit zijn hart of alleen maar uit vriendelijkheid. Zij was jaloers op al die dingen die hij voor haar verborgen hield. Zij haatte haar lichaam. Waarom kon het geen kind voortbrengen? Er waren pas zes maanden voorbij gegaan sinds het huwelijk van Horemheb en nu vierde men al de zwangerschap van haar tante. Nezemmoet, die zoveel ouder was dan zij, had haar geboortegrot zonder moeite kunnen bevolken. Wat waren hun eigen zes maanden van gebed en offers aan de goden van de vruchtbaarheid dan waard geweest? Waren de goden net zozeer van steen als hun beeltenissen?


  Zijn hand dwaalde omhoog naar haar gezicht en zij draaide zich opzij opdat hij de tranen op haar wangen niet zou voelen. Misschien was haar geboortegrot zo dor als de Stad van de Horizon waar zij geboren was: een dodenstad.


  'Het komt wel goed,’ klonk de stem van de koning. Hij sprak met een tederheid die haar verraste. ‘De goden maken Horemheb iets wijs zodat zij hem kunnen vernietigen. En het kind dat hij krijgt zal nooit op de Gouden Zetel plaatsnemen.’


  'Ik wil zo graag dat je daar zeker van kunt zijn. Ik wil zo graag dat je een rechtstreekse erfgenaam hebt.’


  Hij sloeg een arm om haar heen. 'Die krijg ik. Die krijgen wij.’


  'Waarom horen de goden ons niet? Jij bent zelf een god. Of kan Horemheb hen evenzeer bevelen als hij alle anderen doet?’


  Toetanchamon moest zijn woede over haar opmerking beteugelen. Hij hield zich voor dat hij dit soort onbevangenheid van iemand die zelf nauwelijks meer was dan een kind maar moest aanvaarden.


  'Hij zal niet lang meer bevelen geven.’


  'En Aï?’ vroeg zij, de andere vijand niet vergetend.


  ‘Hij is al buiten spel gezet.’


  Anchsenpaamoen reageerde daar niet op. Zij was het niet met haar echtgenoot eens, maar ze wist niet waarom, en zweeg daarom. De koning streelde zachtjes haar voorhoofd. Hij wilde dat zijn verlangen naar haar niet zo werd aangetast door zijn vermoeidheid en de zeurende manier waarop zijn gedachten steeds werden onderbroken. Hij richtte zijn aandacht op de plannen die hij in het geheim had voorbereid. Alleen een paar vertrouwelingen in zijn hofhouding, die hij bij de uitvoering nodig had, wisten ervan. Hij geloofde niet dat hij het aan de goden kon overlaten om alles in orde te brengen. In ieder geval kon hijzelf niet blijven stilzitten en, hoe rudimentair zijn plannen ook waren, het troostte hem erover na te denken.


  Hij suste haar weer in slaap terwijl hij erover nadacht hoe jong zij was. Kleine Anchsi, met haar slanke armen en haar kleine borsten die nauwelijks opvielen. Zou zij zich ooit ontwikkelen tot zo’n sterke, sensuele vrouw als haar tante? Het scheen de koning toe dat zij een bloem was die op het punt stond open te gaan.


  Toetanchamon zelf viel niet zo makkelijk in slaap, ook al werd hij op zijn beurt gesust door het regelmatige ademen van zijn vrouw, waarvan hij de lichte bries op zijn borst voelde. Voor hij wakker was geworden had hij van een jachtpartij gedroomd. Het zand had hard aangevoeld onder de wielen van zijn wagen, die getrokken werd door zijn twee favoriete paarden uit het noorden. Zij reageerden op de geringste beweging van de teugels en de wagen was wendbaar genoeg om de snelste prooi te kunnen volgen. Zelfs de lange, gevlekte kat, het snelste dier dat hij kende, kon hem niet ontsnappen.


  In zijn droom had hij gejaagd op de grote vogels die op hun sterke poten in paniek voor hem uit renden, waarbij hun belachelijke koppen op de lange, kale nekken heen en weer schokten. Hij wilde er twee doden om genoeg zwarte lichaamsveren en witte staartveren te hebben voor de gouden vliegemeppers die hij besteld had voor de verjaardag van zijn koningin. Het was een kwestie van eer dat hij de veren zelf verzamelde en hij was een ervaren jager. Bij de gedwongen inactiviteit van het hofleven was jagen zijn liefste tijdverdrijf.


  Hij spoedde zich nu voort over de Westelijke Woestijn in de buurt van Charga, zo leek het, diep tussen de zandduinen en ver voorbij zijn gewone jachtterrein. De grote zwart-witte vogels galoppeerden voor zijn wagen uit en ondernamen halfslachtige pogingen om naar links of rechts weg te duiken. Zij hadden geen schijn van kans. Hij hoefde alleen maar een doelwit te kiezen en het met zijn eerste speer neer te leggen. Daarna een tweede doelwit met het tweede wapen, en het zou allemaal voorbij zijn. Zij zouden teruggaan naar de dode prooien en zijn wagenmenner zou wat zij nodig hadden van de lichamen plukken en de rest achterlaten voor de kinderen van Nechbet.


  In zijn droom wilde hij de teugels van de wagen net overdragen om zijn speer te pakken. Het was pas op dat moment, dat hij zich realiseerde dat hij alleen was. En toen werden zijn paarden trager en vermoeider, en de vogels liepen op hem uit. Op hun typisch zwaaiende en groteske wijze renden ze de woestijn in tot ze onduidelijke, dansende vlekjes in de hitte werden, helemaal in lucht oplosten en hem alleen lieten. De wagen kwam tot stilstand en zijn prachtige grijsbruine paarden - getraind in Hiksos, zo had men hem verteld - zonken weg in het zand. De wagen klapte voorover op zijn dissel en hij moest de zijkant vastgrijpen om overeind te blijven.


  De klap had hem gewekt. In eerste instantie was hij opgelucht geweest dat het een droom was, want de gebeurtenis leek echt genoeg en de laatste gedachten in de droom waren wanhopig omdat hij zijn rijk zonder erfgenaam moest overlaten aan de genade van Horemheb. Toen wist hij weer waar hij was, hoorde het zachte ademen van zijn vrouw en besefte met enige ergernis - waar hij zich voor schaamde - dat zij binnen een minuut zou voelen dat hij wakker was en zelf zou ontwaken.


  Hij keek een ogenblik naar zijn Hoofdvrouw. Haar tengere profiel stak in het maanlicht af tegen de duisternis. Hij richtte opnieuw een gebed aan Min om haar geboortegrot te vullen met het vruchtbare slib waarop mensen groeien. Daarna ging hij achteroverliggen, schikte zijn hoofdsteun zo stilletjes mogelijk en luisterde naar de geluiden van Horemhebs feest. Het leek alsof maanden, niet uren, waren verstreken sinds zij daar waren weggegaan na alleen het begin te hebben opgeluisterd met hun koninklijke aanwezigheid.


  Hij bleef wakker tot het geluid van het feest was weggestorven, waarna het werd vervangen door het gedempte geschuifel en gekuch van de paleisdienaren die opstonden, kookvuren aanstaken, water, melk, bonen en meel haalden voor het ontbijt, en het paleis weer tot leven brachten. De dienaren zouden hen gauw komen wekken en wassen en de hofmeester en privé-secretaris zouden hun bevelen halen voor de nieuwe dag. Dat hij zo aan zijn plicht was gekluisterd zonder de beloning van de macht te ontvangen, vrat aan het Ka van de koning. Te midden van de andere geluiden hoorde hij de roep van reigers langs de rivier. Toe-tanchamons vermoeide ogen bleven in het duister staren. Koortsig door slaapgebrek en met een droge mond probeerde hij te luisteren naar wat zijn innerlijk hem vertellen wou.


  ‘Wees niet langer een gevangene. De enige manier om te ontsnappen is de bewaker te doden.’


  Hij had deze woorden vaker gehoord. Hij vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor hij ophield ernaar te luisteren en iets ondernam. Hij had in ieder geval een begin gemaakt, of iets dat daarop leek, en hij besefte dat hij niet de rest van zijn leven in angst kon doorbrengen. Tegen beter weten in begon hij te denken aan de oude koning, Achnaton. Hoe waardevol had diens advies nu kunnen zijn! Toetanchamon probeerde zich de afstandelijke, vaderlijke, fragiele verschijning voor de geest te halen, maar zijn herinnering was te zeer vervaagd en hij zag alleen een lichaam en geen gezicht. Maar het kalmeerde en troostte hem.


  De koning zwaaide zijn voeten van het bed en stond in één soepele beweging op, waardoor zijn hoofd tolde. Hij hoorde hoe de dienaren naderbij kwamen en zag hoe ze in de met gordijnen afgesloten deurpost halt hielden, bang om naar binnen te komen toen zij zagen dat de koningin nog sliep. Hij pakte een linnen omslagdoek van de rugleuning van de zwart houten en vergulde vouwstoel, wikkelde die om zijn lichaam en liep naar de deur.


  ‘Mesesia,’ zei hij tegen een van hen met een wenkend gebaar. De man deed een paar passen naar voren en boog zijn kaalgeschoren hoofd.


  ‘Ga Ahmose zoeken,’ zei de koning. ‘Breng hem naar de Rode Zaal en laat hem daar op mij wachten.’


  



  Enige tijd later, na afloop van het onderhoud, verliet Ahmose het paleis via een zij-ingang. Er was niet veel besproken tussen hem en de koning. Het scheen hem toe dat Toetanchamon slechts zijn zelfvertrouwen wilde oppeppen door zijn plan om Horemheb te vermoorden nog eens door te nemen. Ahmose, die al zeventien jaar hoveling was en die veel profijt had getrokken uit zijn betrouwbare, vaderlijke verschijning als er geheimen werden onthuld, feliciteerde zichzelf omdat de koning hem nog steeds beschouwde als een vertrouweling. Het was jammer dat die jongeman slim genoeg was om zijn vertrouwelingen niet aan elkaar bekend te maken. Een tijdje had Ahmose gedacht dat de koning hem niet vertrouwde. Daarna had hij gedacht dat de samenzwering tegen de generaal alleen maar een fantasie was. Nu wist hij zeker dat er een soort paleisrevolutie werd voorbereid. Met enig geduld zou hij de details te weten komen en misschien zelfs de namen van de samenzweerders.


  Hij verliet de buitenplaats van het paleis en draaide zich nog een keer om om omhoog te kijken naar de zuilengalerij langs de eerste verdieping. Hij zag daar niemand. Hij draaide zich opnieuw om en liep met een stevige pas door. Van achter de zuil waartegen hij leunde keek de koning de hoveling na. Hij zag hoe die zich door de poort haastte, nog een fractie van een seconde aarzelde en toen de straat inliep naar Horemhebs pompeuze huis. Toetanchamon balde zijn vuist. Deze strijd was nog niet gewonnen. Maar hij leerde steeds weer iets bij.


  3


  De koning zag in dat de goden onpartijdig zouden blijven, tenzij hun de weg werd gewezen. Omdat hij de huidige bewaarder was van de voortdurende reïncarnatie van Ra-op-Aarde, aarzelde hij niet. En tot zijn grote vreugde, maar nauwelijks tot zijn verbazing, leidde één actie van hem tot een hele reeks acties van de goden wier bondgenootschap hij al zo lang had willen verwerven.


  Hij had de dood van Ahmose bedoeld als een - indirecte -waarschuwing aan het adres van de generaal. Hij had de man laten ontvoeren en stroomafwaarts verdrinken. De koning had het niet aangedurfd hem een minder genadige en nobeler dood te laten sterven. Daarna had hij het lichaam terug laten brengen naar de stad en laten neerleggen op de oever bij Horemhebs aanlegsteiger. Dat was een daad waarvan Horemheb zonder twijfel de betekenis zou begrijpen. Hij was alleen ongerust dat er zich - zonder dat hij het wist - nog meer mensen als Ahmose in zijn kamp ophielden.


  Zijn ongerustheid zou later omslaan in triomf, maar daarop moest hij nog verscheidene maanden wachten. Gedurende die periode probeerden beide partijen hun posities op het speelbord in stand te houden: Toetanchamon vergeleek de reeks zetten en tegenzetten met een koude oorlog. Toen kwamen de goden plotseling in zijn voordeel in actie.


  Het was na de jaarwisseling en het Zwarte Land ging opnieuw het seizoen van shemoe in. Het was een goed jaar geweest en de graanschuren waren vol. Er waren zelfs arbeiders overgebracht uit de vallei waar de grote graftombes lagen op de westelijke oever van de Rivier, aan de overzijde van de Zuidelijke Hoofdstad, om te helpen bij het binnenhalen van de overvloedige hoeveelheid emerkoren, gerst en vlas. Na de drukke oogsttijd werd het land in een dankbare vermoeidheid gedompeld. Maar het hart van de koning kon niet tot rust komen. Hij was rusteloos vanwege de lege geboortegrot van zijn vrouw en vanwege het feit dat Noet en Geb binnenkort een kind zouden schenken aan Horemheb en Nezemmoet. De groei van een kind in de geboortegrot duurde twee seizoenen en één omloop van de maan, en die periode was bijna om.


  Maar Nezemmoets kind werd te vroeg geboren en stierf. Tot stille vreugde van de koning was het een jongetje geweest. Dat was als zout in de wonden van de generaal. Het kleine lichaampje met zijn grote hoofd, opgerold als een baby-krokodil in het ei, werd snel gedroogd en gebalsemd en in een cederhouten kistje weggezet tot het tijdstip waarop het zijn ongelukkige ouders in hun tombe kon volgen. Zij zouden hetzelfde lijden ondergaan als de koning.


  De volgende maand bleef Anchsi's menstruatie weg. Zij toonde Toetanchamon de linnen doek. Die was nog even schoon als toen haar dienstmaagd hem om haar lendenen had gebonden. De koning durfde nauwelijks adem te halen. Het nieuws verspreidde zich snel vanuit de hofhouding, die al jarenlang tussen hoop en wanhoop had geleefd. Opgetogen dienaren vertelden het aan hun vrouwen, echtgenoten en minnaars - de koning had geen geheimhouding geëist. Zorgen om de onvruchtbare baarmoeder van de koningin maakten plaats voor speculaties over het geslacht van het koninklijk kind. In het havenkwartier vielen de weddenschappen voorzichtig in het voordeel uit van een zoon en de voormalige schrijver Pashed zette een goudstuk in op een mannelijk kind. Eindelijk leek het licht van de zon te stralen op het paleis, in plaats van op het huis van Horemheb. De generaal en zijn huishouding brachten hun felicitaties over en de koning condoleerde hen met hun ongeluk. Publiekelijk accepteerden beiden de wil van de goden, maar in het geheim maakten ze hun plannen.


  Aanvankelijk was Toetanchamon bevreesd dat hij de toorn van de goden over zich zou afroepen door al zo vroeg te juichen, maar er ging een tweede maand voorbij en het linnen toonde weer geen spoor van bloed. De wacht bij de koningin werd verdubbeld en de speciale Medjais van Horemheb werden uit de buurt van het paleis geweerd. Het gezicht van de generaal verried niets en men zag hem nauwelijks meer in het openbaar. Aï daarentegen bezocht de koning steeds vaker.


  



  Tegen de derde maand besloot de farao dat hij al lang genoeg niet meer op jacht was gegaan.


  ‘Wees voorzichtig.’ Anchsenpaamoen hield niet van jagen. Het was gevaarlijk en bloederig. Als hij weer thuiskwam, was de koning altijd een uur lang als een vreemde voor haar. Soms was hij weken weggeweest.


  ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Hoe lang ben je weg?’


  ‘Hoogstens drie dagen.’


  ‘En waar ga je heen?’


  ‘Waar ik een prooi vind.’


  ‘Waarop jaag je?’


  ‘Dat hangt ervan af. Ik wil voor jou iets speciaals meebrengen.’


  ‘Jaag niet op leeuwen,’ zei de koningin. Ze was bang vanwege de nieuwe, lichte wagen van haar echtgenoot. Zij snapte dat die sneller was dan de meeste dieren waarop de koning wilde jagen, maar ze wist ook dat hij makkelijk kon omslaan. Als de koning ten val zou komen in buurt van een gewond dier, een leeuw, of erger nog, een wilde stier, dan zou hij dat niet overleven. In haar eentje, wist ze, zou zij zich niet kunnen verdedigen tegen hun vijanden. Zoals haar zussen. zou zij veroordeeld zijn tot een leeg bestaan in een luxe gevangenis. En erger nog: het was mogelijk dat Aï met haar zou willen trouwen.


  ‘Ga niet alleen,’ voegde ze eraan toe. ‘Neem genoeg boogschutters met je mee.’


  ‘Natuurlijk,’ stelde de koning haar gerust. Hij wilde juist wel op leeuw jagen, maar hield dat voor zich. Zijn voorvader Nebmare Amenophis had er in zijn jonge jaren meer dan honderd gedood. Hij wilde dat record verbeteren.


  



  Hij ging zijn dieren inspecteren. Zijn magere jachthonden kwamen met grote sprongen naar de poort van hun kennel toen zij hem zagen. Ze verdrongen elkaar om hun grote, voor het rennen op zand geschapen poten op de houten dwarsbalk te kunnen leggen en ze strekten hun koppen naar voren. De rode tongen schoten heen en weer in de open bekken, de bruine ogen stonden gretig, de lange staarten kwispelden. Hij streelde hun zachte oren en hield hun spitse snuiten vast.


  De katten, die getraind waren om vissen en kleine vogels te apporteren, bleven rustiger. Maar zij hielden op zichzelf te wassen en spitsten hun oren toen hij om hun kooien liep. Soms ruzieden ze onder elkaar. Vlakbij rekten zijn twee jachtluipaarden zich uit en keken hem half waaks, half verwachtingsvol aan. Ze waren op jonge leeftijd gevangen en door Nubische jagers voor de jacht getraind. Hij berispte de slaaf die voor hen zorgde omdat hij hun drinkwater die dag nog niet ververst had. Daarna liep hij verder naar de ruime cederhouten kraal waar zijn rijpaarden en trekpaarden stonden.


  Deze kostbare dieren, de derde generatie die in het zuiden was gefokt, waren de grote trots van de koning. Hij bewonderde hun kracht en hun aanhankelijkheid en ze werden bijna evengoed bewaakt als hijzelf. Hij voerde hen plakjes honingkoek en echte appels, die tegen hoge kosten waren geïmporteerd uit de landen in het noorden.


  ‘Waar kunnen we op jagen?’ vroeg hij aan zijn opperjachtmeester.


  ‘Hier in de buurt steenbok en gazelle. Er zijn veel steenbokken, nog geen halve dag rijden van hier.’


  ‘Ik ben geïnteresseerd in leeuw, Nehesi.’


  De man dacht na. ‘Niet in de buurt. Het is te droog nu. Misschien ten zuiden van de Eerste Stroomversnelling, of bij de Oase van Dachla.’


  Teleurgesteld schudde de koning zijn hoofd. Beide plaatsen waren te ver weg. Hij dacht aan de halve belofte aan Anchsi dat hij niet te lang weg zou blijven. Hij wilde voor haar jachttrofeeën meebrengen die een koning waardig waren omdat hij wist dat de geesten van de dieren op hem, hun overwinnaar, zouden overgaan en hem sterker zouden maken. Maar hij wilde niet dat zij te lang alleen bleef. Sinds het voorval met Ahmose wist de koning niet meer wie hij kon vertrouwen en hij had zijn persoonlijke wacht opdracht gegeven alleen bloedverwanten bij haar toe te laten. Maar hij begreep ook dat hij Horemheb of Aï de toegang niet kon ontzeggen. ‘Weet je zeker dat er geen leeuwen in de buurt zijn?’


  ‘Als u de paarden over de rivier vervoert kunt u in twee dagen bij de Eerste Stroomversnelling zijn.’


  ‘Dat duurt nog te lang.’


  ‘Hoe lang wil de koning op jacht gaan?’


  ‘Ik kan niet langer dan drie dagen weg.’


  ‘Het is jammer dat we geen leeuwen in de kraal hebben.’


  ‘Dat is geen jagen,’ zei de koning verontwaardigd. De adellijken jaagden nog maar zelden op de oude manier, waarbij dieren die in een kraal waren opgesloten vanaf de omheining met een speer werden gedood. Het paard en de wagen van elektron, een zeer lichte legering, hadden snelheid, wendbaarheid en gevaar in de sport gebracht.


  ‘Wilt u niet op de Rivier jagen?’ suggereerde Nehesi, die de strakke trek op het gezicht van de koning had opgemerkt, hoe snel die ook weer was overgegaan in de gebruikelijke, gevaarlijk nietszeggende uitdrukking. ‘Ik kan de waterwildjagers roepen. Of misschien kunnen we op nijlpaard of krokodil jagen?’


  ‘Nee. Ik wil de wagen gebruiken. We zullen op steenbok jagen. Waar vinden we een goede kudde?’


  ‘In de Oostelijke Woestijn.’


  ‘Goed. We sparen tijd uit als we de Rivier niet hoeven over te steken.’


  ‘Wanneer gaan we?’


  ‘Zo gauw de ergste hitte van de dag voorbij is. Ik neem mijn gewone span en de nieuwe wagen.’


  ‘En welke honden?’


  ‘Geef me Pepi, Ipoe en Roetten Sheribin zal mijn wagenmenner zijn.’


  De koning bracht de rest van de ochtend genoeglijk door met het uitkiezen van jachtsperen en het bespreken met Nehesi en Sheribin welke bogen ze het beste konden meenemen. De nieuwe wagen werd op de binnenplaats getrokken en op zijn disselboom gesteund. Hij glom rood- en goudkleurig in de zon terwijl de lederen voetriemen en handvatten op stevigheid werden gecontroleerd. Zij bespraken de voors en tegens van de zwaardere bodem van de wagen, die hem stabieler maakte ten koste van de snelheid.


  ‘Maar we hoeven niet zo snel te zijn voor steenbok,’ zei Sheribin.


  ‘Dat weet ik,’ zei de koning nors.


  ‘Er is een bok in de kudde met de mooiste horens die ik ooit heb gezien,’ zei Nehesi snel. ‘Ik zie ze al op de voorsteven van uw valkschip.’


  ‘Mooi,’ antwoordde de koning opgemonterd.


  ‘Wie neemt u nog meer mee?’ vroeg Nehesi.


  ‘Jij gaat mee en de drie beste spoorzoekers en twee extra wagens. Zet daar mijn wacht in.’


  ‘Is dat voldoende bescherming?’


  ‘Dat moet genoeg zijn. Ik jaag niet op gevaarlijk wild.’


  ‘Nee.’ Nehesi aarzelde. ‘Ik bedoel...’ Hij wist niet hoe hij zijn zin moest afmaken.


  Toetanchamon keek hem aan. ‘Wat bedoel je?’


  Hij spreidde zijn handen. ‘Nu er een kind op komst is, is uw veiligheid belangrijk.’


  De farao dacht na. ‘Drie wagens dan. En mijn sterkste mannen. We zullen niet lang wegblijven.’


  Hij liet hen alleen, maar hij kon zijn irritatie niet kwijtraken. De veiligheidsmaatregelen wierpen een schaduw over zijn plezier. Alleen tijdens de jacht kon hij vergeten dat hij een koning was die gevangen zat in een net van intriges en plichten die met de dag zwaarder leken te wegen. Hij wist dat het irrationeel was, maar hij verlangde ernaar in zijn eentje de woestijn in te gaan, om de anderen van zich af te schudden en om zich te meten met de krachten van de wildernis.


  Hij gebruikte het middagmaal alleen met de koningin. Zij aten matig en eenvoudig: een beetje foei met gezouten wrongel en gewoon brood. Daarna gingen zij naar de slaapkamer om te rusten. Zij streelde hem toen zij naakt in de bruine schemering lagen achter de gesloten raamluiken. Hij beantwoordde haar aanraking, sloeg een arm om haar heen en trok haar naar zich toe en kneep in haar kleine billen. Daarna ging hij op zijn rug liggen en zij kwam boven op hem zitten, zoals zij het prettigst vond. Een half uur lang bewoog zij langzaam en teder op en neer, tot hij kwam en zij zich voorover boog en zich kreunend om zijn nek klemde. In de rust die volgde vergat hij zijn zorgen en hunkering - dat wil zeggen, de bevrediging die de daad had gebracht stopte hij weg in de verste hoeken van zijn hart.


  De dienaren kwamen hem op het tiende uur van de dag halen, toen de zon al daalde in de richting van de steile rotsen van de vallei aan de andere kant van de Rivier die daardoor van oker naar rood en vervolgens naar zwart kleurden.


  Anchsi stond tegelijk met hem op en baadde hem zelf. Hij kon haar verdriet als een muur tussen hen voelen en het maakte dat hij zich zelf minder op de jacht verheugde. Ze gingen immers alleen maar op steenbok jagen, zo fluisterde zijn hart hem toe. Maar nu hij eenmaal de beslissing had genomen, kwam hij er niet meer op terug. En hij was trots op zijn reputatie van een bekwaam en enthousiast jager. Toch kon hij het verwijt dat hij bij haar voelde niet van zich af zetten en hij had een hekel aan de manier waarop zij zich bij hun afscheid aan hem vastklemde.


  ‘Hebben de goden iets tegen je gezegd?’ Hij vroeg het haar zachtjes, met één oog op de dienaren die in de buurt stonden.


  ‘Nee.’


  ‘Geen waarschuwing?’


  ‘Als ze die hadden gegeven, zou ik het vertellen. Je zou dan niet weggaan.’


  ‘Tot wie heb je je gebeden gericht?’


  ‘Tot Hathor en Onoeris.’ Tot de Zoogster van de Koning en de Jager. Dezelfde goden die de koning had gekozen. Dat was een goed voorteken. Toetanchamon glimlachte, kuste zijn vrouw opnieuw op de neus, ogen, oren en lippen en legde zijn hand lichtjes in haar kruis.


  ‘Mogen ze je beschermen,’ zei hij.


  ‘Mogen ze jou beschermen,’ antwoordde zij terwijl ze hem verdrietig aankeek.


  Zo gauw hij van haar weg was, voelde hij zich opgelucht; het gewicht van haar verwijten viel van hem af door haar afwezigheid. Terwijl hij door de woestijn reed blies de warme wind op zijn gezicht door zijn hele lichaam en reinigde zijn hart. Onder de teugel van Sheribin scheerden de opgewonden paarden over het stevige zand en de koning kon in de avondschemering op zijn gemak het landschap bestuderen dat voorbij raasde als de zee.


  Zij sloegen hun kamp op toen het donker werd en verzamelden zich rond het vuur om te eten toen de eerste wacht was uitgezet. De tenten waren iel en kwetsbaar in de uitgestrektheid van de woestijn, hun linnen zijden flapperden in de harde wind die ronddwarrelde en abrupt van richting veranderde, waarbij zand in hun gezichten waaide en de schaduwen sprongen maakten. In de stilte die volgde luisterde Toetanchamon vol verwachting of hij leeuwen kon horen, maar de duisternis gaf niets anders prijs dan het eenzame geblaf van een jakhals in de verte. Nehesi en Sheribin waren van zijn leeftijd, Sheribin zelfs jonger, en hij verheugde zich in hun gezelschap. Als de prooi maar opwindender was geweest! Hij drong erop aan dat zij zich eerder terugtrokken dan hijzelf en bleef bij het vuur zitten dat langzaam uitging. Hij was zo alleen als hij ooit maar kon zijn, dacht hij, met alleen een wachter en een dienaar in zijn buurt. Hij opende zijn binnenste voor de enorme leegte om hem heen en liet zich erdoor in bezit nemen.


  De volgende dag kwamen de spoorzoekers terug die voor zonsopgang stilletjes in oostelijke richting waren vertrokken. Zij meldden dat zij een kleine kudde steenbokken - vijftien tot twintig - hadden gezien tussen een groepje lage heuvels - eigenlijk niet meer dan grote rotsblokken - op een half uur afstand. De paarden werden voor de vier wagens van de jachtpartij gespannen en ze reden weg - de koning en Sheribin voorop, Nehesi en zijn wagenmenner rechts en de twee andere wagens links en een beetje naar achteren. Zij bleven ver genoeg uit elkaar om hun prooi in verwarring te brengen. Toetanchamon woog een middengewicht speer in zijn hand en onderdrukte de gedachte aan leeuwen. Spoedig kwamen de rotsen in zicht, die grijs afstaken tegen het geel van de woestijn. Jaren geleden was hier een kleine goudmijn geweest, maar daar waren alleen een grotachtige opening tussen de rotsen en de scherven van waterkruiken van overgebleven. Zij waren niet ver van de hoofdroute tussen de Zuidelijke Hoofdstad en de haven aan de Oostelijke Zee vanwaar de snelle kustvaarders naar Poent voeren, maar de uitgestorvenheid van de woestijn lag als een sluier over hen heen. De wagens waaierden verder uit, de paarden vertraagden hun pas tot een draf en zij reden op goede afstand om de rotsen heen. Van de scherpe grijze vormen maakten zich zachtere vormen los toen de grote, bruingrijze dieren hun hoofden met de lange, naar achteren welvende horens ophieven om deze inbreuk op hun rust nieuwsgierig en gealarmeerd aan te zien.


  De koning verwisselde zijn speer voor een pijl en boog. Hij knikte naar Sheribin, zette zich schrap in de voetsteun op de vloer van de wagen en trok zijn boogschuttershandschoen aan.


  



  De jacht duurde de hele ochtend maar was geen succes. Er lagen drie dieren bijeen op het zand, maar ze waren oud en alleen ten prooi gevallen aan de boogschutters omdat ze niet meer snel ter been waren. Er viel geen eer te behalen aan hun dood en de koning had vol walging de achtervolging afgelast. Dit was niet de manier waarop je de komst van zijn kind moest vieren. Slecht gehumeurd keerde hij in het kamp terug. Zijn humeur werd er ook niet beter op toen hij van Sheribin hoorde dat er van zijn wagen een as was beschadigd en dat er een nieuwe moest worden gehaald uit de hoofdstad. Hij gaf zijn wagenmenner toestemming om de tweede dag van de jachtpartij te missen zodat hij het reserveonderdeel kon halen. Op die dag jaagde hij met Nehesi, maar de enige levende wezens die zij zagen waren goudkleurige woestijnratten die hun koppen uit hun holen staken om hen aan te staren.


  Op de laatste dag werd de koning gewekt door een opgewonden Sheribin.


  ‘De spoorzoekers hebben nieuws,’ zei de wagenmenner, die zijn enthousiasme nauwelijks kon verbergen.


  ‘Wat dan?’ De koning gluurde langs hem heen naar de hemel buiten de tent. Konden de spoorzoekers nu al terug zijn?


  ‘Wilde runderen,’ zei Sheribin op een triomfantelijke fluistertoon.


  Toetanchamons hart sprong op. Als dat waar was, dan waren de voortekenen zeker goed geweest. Wilde runderen! Dat zou een trofee zijn waar zelfs de grote Toetmozes zich niet voor had hoeven schamen. Alleen farao’s mochten erop jagen en als hij een stier kon doden...!


  Zijn ambitie ging met hem op de loop.


  ‘Maak de anderen wakker. We moeten onmiddellijk vertrekken.’


  Sheribin bracht hem tot bedaren. Op dat moment waren zij twee opgewonden mannen, elkaars gelijken, verwikkeld in een gretige discussie over de voors en tegens van een belangrijke jachtpartij. ‘Nee. Niet de anderen. U weet hoe nerveus wilde runderen zijn. Als we met een grote groep gaan, raken ze in paniek en dan zijn ze verdwenen voor we kunnen schieten.’


  ‘Maar als we alleen gaan hebben we minder kans om er een te pakken.’


  ‘Meer kans dan een groep heeft. Ik weet hoe goed u schiet. U bent de beste schutter van het Zwarte Land.’ Toetanchamon had zichzelf aangeleerd om gevlei met een flinke korrel zout te nemen. Maar omdat het van zo’n ervaren jager en wagenmenner als Sheribin kwam, aanvaardde hij het compliment zonder erbij na te denken.


  ‘We vertellen een van de wachters in welke richting we gaan,’ vervolgde Sheribin, die daarmee ongevraagd de stille vrees van de koning wegnam. ‘Kom, als we nog langer wachten lopen we deze kans misschien mis. Ze steken de woestijn over van oase naar oase en ze zullen zich niet in het open veld laten zien als de zon hoog staat.’


  De koning, die overtuigd was, stond op, waste zich snel en kleedde zich aan. Hij deed zelf zijn lederen armbeschermer om en wuifde de helpende hand van zijn dienaar weg. Hij stapte uit de tent in de koude blauwe nacht en de kille stilte van de woestijn. Niemand van de anderen bewoog zich, en hij was daarom verrast toen hij zag dat zijn paarden en wagen al ingespannen waren aan de rand van het kamp en dat er een spoorzoeker naast stond. Sheribin sprak op gehaaste toon met een wachter terwijl hij in het licht van het kampvuur stapte. Daarna hielp hij de koning in de wagen, waar de benodigde wapens al klaar stonden. De langbenige spoorzoeker rende vooruit in zuidelijke richting en was al snel nauwelijks meer zichtbaar in de schemering. Zij volgden hem in een ongehaaste draf en maakten zo weinig mogelijk lawaai. De koning wierp een laatste blik op het slapende kamp, maar de gedachte aan wilde runderen verdreef elke twijfel die hij nog koesterde. Hij wendde zijn gezicht naar de wind en stelde zich de bruin-witte huiden voor, de trotse zwarte ogen en de lange, kromme horens.


  De spoorzoeker was nu uit zicht. Sheribin maakte een klakkend geluid om de paarden tot een korte galop aan te zetten. Toetanchamon pakte de lederen handgreep steviger vast en liet zijn ogen over de wapens glijden. Een zware werpspeer, een steviger boog dan hij op de eerste dag had gebruikt en een kort bronzen zwaard in een leren schede. De paarden bewogen zich nu sneller over de vlakke woestijngrond, maar de spoorzoeker was hen kennelijk voor weten te blijven, want Toetanchamon zag hem niet. Toen kwam de verkillende gedachte bij hem op dat Sheribin hem ook niet meer kon zien. Als dat zo was, hoe wist hij dan in welke richting ze moesten gaan? Hij wierp een steelse blik op zijn wagenmenner, maar die - zelfs al voelde hij dat - keek strak voor zich uit.


  ‘Hoe ver nog?’ vroeg de koning. Hij kon de lage heuvels bij de kust in het oosten zien afsteken tegen een dunne, bleekblauwe streep, en hij wist dat het snel licht genoeg zou zijn om kilometers ver te kunnen zien. Hij schatte de snelheid waarmee hij het zwaard kon trekken. Met de ochtend kwam ook een aanwakkerende wind uit het noorden.


  ‘Bijna,’ luidde het antwoord. De stem was nog steeds hartelijk en enthousiast en er viel zelfs spanning vanwege de jacht in te beluisteren. Maar in zijn maag voelde de koning dat hij dom was geweest.


  ‘Waar is de spoorzoeker?’


  ‘Voor ons uit.’


  ‘Geen spoorzoeker kan zo hard lopen.’


  Sheribin bracht de wagen tot stilstand. ‘Luister.’


  Na het kabaal van de paardehoeven en het geratel van de wagen leek de stilte aanvankelijk ondoordringbaar. Maar daarna hoorde de koning in de verte het getrappel van andere hoeven. Hij tuurde in de schemering in de richting waar het geluid vandaan kwam en zag hoe donkere vormen zich daaruit losmaakten en voor hen het pad overstaken. De koning begon sneller te ademen. Hij voelde zich als vastgenageld en moest zich dwingen om zich om te draaien en te zien wat Sheribin deed. Hij was juist op tijd. De hand van zijn wagenmenner lag al op het heft van het zwaard. Zonder na te denken maaide de koning met zijn eigen rechtervuist omlaag. De drie zware gouden ringen verbrijzelden de botten in de slanke bruine hand en de wagenmenner deinsde met een zucht van pijn opzij. Toetanchamon haalde in één scherpe beweging het zwaard uit de schede en hield het tegen de keel van Sheribin.


  ‘Wat heb je gedaan?’ zei hij.


  De man glimlachte flauwtjes, maar er was angst in zijn ogen te lezen.


  ‘Je had niet zo snel moeten rijden,’ vervolgde de farao. ‘Dan had ik nooit iets gemerkt.’ Hij verbaasde zich over zijn eigen kalmte toen hij uit zijn ooghoeken zag dat de gestalten dichterbij kwamen. Ze waren nog te ver weg om ze afzonderlijk te herkennen, maar het waren zeker geen runderen. Ruiters. Konden zij zien wat er op de wagen was gebeurd? Ze naderden zonder haast.


  Hij probeerde uit te rekenen hoe ver zij van het kamp waren. Geluiden droegen ver in de woestijn, zeker in de ijle ochtendlucht. Wat er ook gebeuren zou, het zou snel gaan. Hij rukte de teugels uit de linkerhand van zijn wagenmenner, hief zijn zwaard en duwde zijn voet tegelijkertijd stevig in de steun.


  ‘Moge Seth je verslinden, Sheribin,’ zei hij. Hij sprak de vervloeking afgemeten en zonder spoor van emotie uit. Angst en - mogelijk - schaamte hadden de wagenmenner in een standbeeld veranderd. Gedachten schoten door het hoofd van de koning. Hij wilde nog meer zeggen, wilde weten waarom. Bovenal was hij geschokt door het verraad en de snelheid waarmee het zich afspeelde. Hij twijfelde er niet aan wie dit bedacht kon hebben. Maar er was geen tijd meer. De ruiters kwamen naderbij en ze reden sneller. Hij bracht het zwaard hard omlaag. De kling sneed door de jonge, gespierde nek van Sheribin, door het sleutelbeen en stuitte op het borstbeen. De wagenmenner stond nog naar adem te happen, zijn handen op de wond, toen de koning hem met zijn elleboog van de wagen duwde, het zwaard latend waar het zat.


  De paarden waren onrustig. Toetanchamon probeerde zijn stem kalm te houden om ze tot bedaren te brengen en keerde ze. De ruiters waren geen honderd passen ver en hij hoorde hen naar elkaar roepen. Ze hadden Sheribin zien vallen. Het keren van de wagen, wat tijdens de jacht maar een seconde duurde, leek nu een eeuwigheid te vergen. Maar het lukte uiteindelijk. De koning pakte de teugels stevig vast en hield ze zo strak dat de paarden steigerden. Met zijn vrije hand pakte hij de speer. Hij zoog zijn longen vol en joeg de paarden in de richting van het kamp terwijl hij zijn strijdkreet uitschreeuwde. Achter zich kon hij hoefgetrappel horen toen zijn achtervolgers hun paarden vooruit ranselden. Met zijn hoevelen waren ze? Tien? Twintig?


  Hij bleef schreeuwen terwijl hij voortjoeg, maar hij realiseerde zich dat de noordenwind zijn zwakker wordende stem naar de mannen achter hem droeg. Nehesi zou hem in het kamp nooit kunnen horen. Maar tegen deze tijd moesten ze op zijn en hadden ze misschien al hun paarden gezadeld om hem achterna te rijden. Het was slim geweest van Sheribin dat hij de wachtpost aanwijzingen had gegeven, maar misschien wat overmoedig. Deze gedachte gaf de koning nieuwe moed.


  Toen struikelde een van zijn paarden. Het herstelde zich vrijwel onmiddellijk, maar de wagen had toch een slinger gemaakt en de koning besefte dat hij kostbare seconden had verloren eer hij weer op koers was. Zijn hart voelde hol; uit een ooghoek zag hij dat een van de ruiters zijn flank naderde. Hij spoorde zijn paarden aan en de lichte wagen vloog weer vooruit. Toetanchamon hapte naar adem in een soort opwinding die weinig te maken had met de dodelijke ernst van de situatie. Hij wilde niet geloven dat hij zou sterven, dat iemand het durfde wagen om een moord op een farao te plegen, te beramen of zich zelfs maar voor te stellen. Dat zou hetzelfde zijn als de moord op een godheid. Maar tussen de mistvlagen van zijn gedachten zag hij opeens helder voor zich wat Semenchkare, zijn onmiddellijke voorganger, was overkomen. Hij was plotseling, op twintigjarige leeftijd, gestorven. Waarom?


  Hij concentreerde zich weer op zijn eigen race tegen de dood. Een duistere figuur reed nu dicht naast zijn paarden en boog zich opzij om hun hoofdstel te grijpen. Hij trok aan de teugels om de paarden af te remmen en wierp de ruiter daarmee uit balans. Hij bewoog zijn rechterarm naar achteren en stak de speer blindelings naar voren. Hij voelde dat de punt ervan iets raakte en zich erin vastbeet. Toen werd de speer uit zijn hand getrokken omdat de figuur die eraan gespietst was van zijn paard viel, dat wegdraaide in de richting van de open woestijn.


  Toetanchamon keek vooruit, maar door de wind die op zijn gezicht stond moest hij zijn ogen samenknijpen en kon hij weinig onderscheiden. Er was geen spoor te bekennen van het kamp of van Nehesi die hem tegemoet reed om te helpen. Er waaide een zandkorrel in zijn linkeroog en hij sloot het onwillekeurig, waardoor hij opnieuw snelheid verloor. In zijn hart wist hij dat het nu voorbij was. Hij voelde dat ze aan weerszijden van zijn wagen waren en dat zijn paarden hem in de steek lieten omdat zij hun wil om te rennen verloren. Hij had geen wapen meer waarmee hij een gevecht op korte afstand kon voeren.


  De dood van hun metgezel was in hun voordeel geweest, want om hem te doden had Toetanchamon de laatste seconden van zijn voorsprong moeten opgeven. Ze hielden nu allebei zijn paarden bij het hoofd en duwden hun benen tegen de bruine flanken om de wagen af te remmen.


  Een laatste schreeuw vuurde zijn paarden opnieuw aan, maar hij had ze niet meer onder controle en ze waren bang en verward. Hij had het gevoel dat hij buiten de werkelijkheid trad. Als in een droom zag hij dat zijn span tot stilstand kwam, dat de paarden hun hoofden lieten hangen toen ze werden losgelaten, onderdanig, uitgeput. Eindelijk hoorde hij achter zich een stem die een scherp en laconiek bevel gaf: ‘Vlug.’


  Toetanchamons hart bevestigde dat hij de stem van de dood had gehoord, maar de gebeurtenissen om hem heen leken nog steeds niets met hem van doen te hebben. Hij stond op de wagen als de kapitein op een zinkend schip en keek toe hoe zijn paarden werden uitgespannen. Hij viel bijna om toen zij werden weggeleid en de mannen de disselboom op de grond lieten vallen. Toen, precies een seconde voor ze hem beetgrepen en uit de wagen sleurden, overviel de werkelijkheid hem en in dat angstige moment zag hij Anchsi voor zich, die hij nooit terug zou zien en wier warme adem hij nooit meer tegen zijn borst zou voelen als zij sliep. Hij dacht aan het kind dat hij nooit zou kennen, aan het koninkrijk dat hij nooit zou regeren. Hoe hadden ze hem zo wreed buiten spel kunnen zetten? Hij was toch zo voorzichtig geweest!


  Een laatste gedachte schoot hem te binnen: als hij niet kon leven als een koning, zou hij tenminste als een koning sterven. Hij plukte een speer uit de koker op het moment dat ze hem beetgrepen en wierp die naar de ruiter wiens stem, zo meende hij, het bevel had gegeven - een magere, hoekige man met een dunne baard. De pijl vloog in een rechte lijn en in een glorieus ogenblik leek het alsof hij het oog van de man zou treffen. Maar de pijl kwam niet ver genoeg. Voor hij op de grond werd getrokken, zag Toetanchamon nog net dat hij de rechterwang had geraakt, die begon te bloeden. Nu leek hij niet langer in zijn eigen lichaam te verkeren. Van ergens uit de lucht zag hij hoe het op de knieën werd gedwongen en hoe de armen werden vastgepind. Twee mannen deden dat, die daarmee voor eeuwig hun harten en zielen verloren. Hij kon hun gezichten niet zien en wilde dat ook niet. Twee anderen wierpen gehaast de wagen om. Weer twee anderen wierpen het lichaam van de man die hij gedood had over zijn paard dat weer gevangen was. Hij zag hoe de wind, die zijn stem had weggedragen van zijn vrienden, zand blies over de sporen die zij maakten. Tegen de tijd dat Nehesi hier zou zijn, zouden ze onzichtbaar zijn. Behalve Sheribin. Wat zouden ze met hem doen?


  Maar terwijl hij toekeek brachten andere ruiters, die in dezelfde gehaaste stilte hun werk deden, het lichaam van de wagenmenner. Diens wond werd over een wiel van de wagen getrokken alsof hij er per ongeluk op was gevallen. Het zwaard werd zorgvuldig schoongemaakt en teruggezet in de wagen. De wind bleef zijn werk als medeplichtige doen en wiste alle sporen zo gauw ze werden gemaakt.


  Toen sprak de stem weer. Hij klonk gespannen, maar de koning wist niet of dat van woede was vanwege de wond of vanwege de haast - en het interesseerde hem ook niet.


  ‘Vlug.’


  Hij besefte eindelijk dat zij hem niet de mond hadden gesnoerd. Hij zat nog steeds voorover gebogen en kon zijn longen niet vol zuigen. Maar hij opende zijn mond en schreeuwde zijn strijdkreet. Het was opeens een wanhopige schreeuw om leven. Anchsi verscheen zo levensecht voor hem dat hij haar kon ruiken, dat hij haar zachte lichaam kon proeven en zijn hoofd begraven tussen haar borsten. Het verlangen was ondraaglijk.


  Toen viel de klap en voor het duister werd voelde hij alleen het zand in zijn neusgaten en het bloed op zijn voorhoofd.


  4


  'Het was een ongeluk?’


  'Een jachtongeluk, ja. Buitengewoon tragisch.’


  Pashed keek uit het wijde raam van de kamer naar de zuilengang, waarachter de zon in een hardblauwe hemel hing. Beneden liep de rivier tussen de grijsbruine oevers, aan deze kant volgebouwd met de wirwar van eenvoudige huizen die samen de wijk vormden waar Pashed woonde.


  Er was veel gebeurd in de twee dagen sinds het jachtgezelschap in alle stilte het lichaam van de koning had teruggebracht, maar er waren geen publieke mededelingen gedaan. Pashed kreeg vertrouwelijke informatie, zo was hem aan het begin van dit gesprek duidelijk gemaakt. In de stad circuleerden echter al geruchten en er hing een ondefinieerbare spanning in de lucht. Pashed had dat zelfs in het havenkwartier gevoeld, waar de bevolking weinig belangstelling had voor de farao.


  Hij probeerde de schok van de dood van de farao te verwerken. Hij keek naar Aï, die bij het raam stond. Met het vorderen der jaren had Aï een buikje gekregen, maar zijn vogelachtige, intellectuele hoofd was nauwelijks veranderd. Het vertoonde rimpels en de haargrens was teruggeweken, maar het haar was donker geverfd en Pashed herkende zonder problemen de man die hij - op afstand - had gekend in de Stad van de Horizon.


  'Wanneer wordt het nieuws bekendgemaakt?’ vroeg Pashed.


  ‘Gauw. Je moet gemerkt hebben dat het volk met het ergste rekening houdt. Noch de koning, noch de koningin hebben zich in het openbaar vertoond en iedereen vindt dat vreemd, vooral na het nieuws van de zwangerschap.’ Aï sprak stijfjes, een gewoonte die hij zich volgens Pashed moest hebben aangeleerd door jaren in de politiek. ‘Waarom is het uitgesteld?’


  Aï schudde zijn hoofd. ‘Bevel van Horemheb. Tegen mij zegt hij uiteraard dat het om veiligheidsredenen is. Maar als de koning alleen maar door een tragisch ongeval om het leven is gekomen, wat voor reden is er dan voor deze geheimzinnigheid?’


  Pashed had het gevoel dat ze weer terug bij af waren en hij probeerde af te leiden wat Aï opzettelijk wegliet uit zijn verhaal. Vroeger, in de Stad van de Horizon, was Pashed schrijver geweest op de juridische afdeling van het hof van Achnaton en hij had af en toe te maken gehad met collega’s die aan Aï’s afdeling verbonden waren. Na de val van Achnaton en het verval van diens stad, had Pashed gedacht dat Aï of dood was, of gevlucht naar een van de bevriende buurlanden - misschien Mitannië of Babylon - om daar een leven in ballingschap te leiden. Maar al voor het hof was teruggekeerd in de Zuidelijke Hoofdstad, had Pashed gezien hoe Aï en Horemheb de jonge Toetanchamon hadden begeleid bij het ritueel van de Opening van de Mond aan zijn voorganger Semenchkare. Aï was duidelijk een blijvertje.


  Kort daarna was Pashed zelf naar de Zuidelijke Hoofdstad teruggekeerd, waar hij niet meer als schrijver mocht werken vanwege zijn band met de in ongenade gevallen Achnaton. Gedeeltelijk bij toeval, hield hij zich nu bezig met het oplossen van de problemen van mensen die zich niet tot de Medjais wilden wenden. Eindelijk begon hij de vruchten te plukken van zijn kennismaking enkele jaren tevoren met de groten van de stad. Hij was nu in het geheim bij Aï geroepen, op voorspraak van zijn vroegere werkgever Ipoeki, die ook al ongeschonden had weten te blijven na de val van Achnaton.


  En nu vroeg Aï hem een probleem op te lossen. Tenminste, het gesprek leek die kant uit te gaan. Snel overdacht Pashed wat Aï hem had verteld.


  Twee dagen eerder waren Nehesi en het jachtgezelschap teruggekeerd uit de woestijn met de wagen en de paarden van de koning en de lichamen van de koning en zijn wagenmenner. Omdat hij zich kon voorstellen wat de publieke reactie zou zijn als hij openlijk de stad binnenreed, en omdat hij bang was voor zijn eigen lot als leider van de jacht, was Nehesi ’s nachts teruggekeerd. Hij was meteen naar Horemheb gegaan om te vertellen wat er was gebeurd.


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Pashed aan de oude man. Ze zaten beiden aan een lage tafel waarop wijn en dadels waren geplaatst - meer als gebaar dan uit oprechte gastvrijheid. Zij moesten over zaken spreken die te ernstig waren om er bij te eten en te drinken.


  Aï haalde even zijn schouders op. 'Ik kan je alleen vertellen wat ik van Horemheb heb gehoord. Denk daaraan. Hij moest het bericht uiteraard meteen aan mij doorgeven. Ik was net gaan slapen toen zijn boodschapper me kwam halen.’


  ‘Waar waren de lichamen?’


  ‘We hebben ze allebei naar het paleis laten brengen. De wagenmenner is in zijn eigen kamer gelegd en de koning in de ontvangstkamer. Toen hebben we de dokters geroepen en het daarna aan de koningin verteld.’


  Pashed schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Natuurlijk.’ Het scheen hem toe dat het isolement van de koningin niet alleen in Horemhebs voordeel was, maar ook in dat van Aï. Aï had geen zoon, maar Pashed vermoedde dat zijn ambitie niet vervuld zou zijn als zijn dochter Nezemmoet koningin werd. En zoals Horemheb onlangs een zoon had verloren, was Aï een kleinzoon kwijtgeraakt. Nezemmoet kon meer kinderen krijgen. Aï kon een jongere vrouw nemen als hij dat wilde en kon zelf proberen zoons te krijgen. Hij noch Horemheb zou het risico willen lopen dat Anchsempaamoen eindelijk een mannelijk kind baarde.


  ‘Hoe gaat het met de koningin?’ vroeg hij.


  ‘Ze is radeloos,’ antwoordde Aï.


  ‘Wat zal er met haar gebeuren?’


  Aï keek verrast op. ‘Wat er met haar gebeuren zal? Zij blijft in het paleis. Zij draagt misschien de toekomstige farao in zich. De goden kunnen zelfs bevelen dat een vrouwelijk kind als koning moet regeren. Dat is eerder gebeurd.’


  ‘En in de tussentijd?’


  Aï ontweek zijn blik. ‘Daar moeten we het nog over hebben. We moeten de goden om raad vragen. Ik denk een nieuw regentschap... als tijdelijke maatregel, voor de stabiliteit van het land. Anders dan Semenchkare heeft de koning geen naaste bloedverwant achtergelaten aan wie de kroon kan worden overgedragen - behalve dan het ongeboren kind.’


  ‘Hoe is het ongeluk gebeurd?’ vroeg Pashed.


  ‘Dat weet ik niet. Maar ik heb de wonden gezien. Ze zijn vreselijk. De wagenmenner was bijna in tweeën gesneden door een van de wielen.’


  ‘En de koning?’


  ‘Hij moet uit de wagen zijn geslingerd toen die omviel en met zijn hoofd op een rots zijn gevallen.’ Aï zweeg.


  ‘Dat is de conclusie van de doktoren?’


  ‘Ja. Die spreekt voor zich. En er is werkelijk geen reden om iets anders dan een ongeluk te vermoeden. Natuurlijk is het nog wel een mysterie waarom de koning alleen met zijn wagenmenner op jacht is gegaan. Toch zijn er geen redenen om de rest van het jachtgezelschap iets te verwijten, daarom zijn hun levens gespaard.’ Aï schonk wijn in en dronk er met gehaaste slokken van. Pashed zag dat zijn onderlip vochtig en slap was.


  De voormalige schrijver dacht even na voor hij weer sprak.


  ‘Wat een tragedie,’ zei hij beleefd. ‘Voor de familie van de koning en voor het land.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Ai. ‘En de koningin blijft alleen achter.’


  Pashed wachtte zwijgend en vroeg zich af wat er hierna zou komen. Maar de oude man verwachtte kennelijk dat hij het woord zou nemen.


  ‘Wat wilt u dat ik doe?’ vroeg hij.


  Aï leunde voorover. ‘Ondanks alle bewijzen, geloof ik niet dat het een ongeluk was. Er staat te veel op het spel. Het riekt naar iets. Ik wil dat jij uitzoekt wat er werkelijk is gebeurd. Ik kan je betalen en ik kan je namen geven. Verder kan ik je niet helpen. Begrijp je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Doe je het?’


  ‘Het zal moeilijk worden.’


  Aï glimlachte. ‘Ik heb gehoord dat je je niet door moeilijkheden uit het veld laat slaan.’


  ‘Laat me nadenken over een strategie. Daarna meld ik me bij u.’


  Aï wuifde gemelijk met zijn hand. ‘Ik hoef je plannen niet te kennen en jouw contact met mij moet geheim blijven. Ik stuur een boodschapper naar je toe als ik denk dat het veilig is. Alles wat je doet moet zo discreet mogelijk gebeuren. Ik heb jou gekozen omdat ik Ipoeki vertrouw en omdat je ondanks je successen nauwelijks bekend bent in de stad.’


  ‘En wat is uw bedoeling?’


  Aï keek hem aan. ‘Als je deze opdracht aanneemt, word ik je werkgever. Mijn bedoelingen gaan jou niets aan. Maar je bent een intelligente kerel en je kunt je eigen conclusies trekken. Weet dat ik loyaliteit zal belonen, Pashed, net zoals ik verraad zal straffen.’


  ‘Ik moet toegang tot het paleisterrein hebben.’


  ‘Daar kan ik voor zorgen. Maar je mag niet mijn livrei dragen. Je mag niet met mij in verband worden gebracht. Ik kan je aan het paleis verbinden als assistent van een huispriester. Ze zijn het Dodenboek van de koning aan het voorbereiden zodat hij het mee kan nemen in het graf.’


  ‘Wat is mijn rol? Ik mag niet meer als schrijver werken.’


  ‘Dat weet ik, Pashed. Waarschijnlijk hoef je niets te doen. Er zijn veel dienaren in het paleis die dezelfde positie hebben. Het belangrijkste is dat je langs de wachtposten kunt komen.’


  ‘Ik zal met de jachtmeester moeten spreken. Ik moet de wagen kunnen zien en de plaats waar het ongeluk is gebeurd.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar hoe je dat aanpakt, is jouw zaak.’


  



  De publieke gebeurtenissen van de volgende dagen maakten het onmogelijk voor Pashed om meer te doen dan plannen maken en overdenken wat hij had gehoord. Het was hem duidelijk dat hij in troebeler water ging vissen dan ooit tevoren en hij vertrouwde zijn opdrachtgever net zomin als wie dan ook die iets met de dood van de koning te maken had. Als het geen ongeluk was geweest... Er was geen aanwijzing dat het iets anders was. Misschien zag Aï alleen maar spoken.


  Toen de dood van de farao werd bekendgemaakt, spoedden boodschappers te paard - die sneller waren dan rivierschepen - zich naar het noorden en zuiden om het nieuws te verbreiden tot in de Delta en Meroe. De stad bereidde zich voor op de eerste rouwperiode die zeventig dagen zou duren. Die tijd hadden de balsemers nodig om het lichaam gereed te maken voor het graf. In de tussentijd zouden heel wat extra werkploegen vrijgesteld worden van de arbeidsloze rouwtijd en naar de vallei gezonden worden om de tombe van de koning snel af te maken. De tombe was nog lang niet klaar om hem te ontvangen, want het werk eraan was pas negen jaar geleden begonnen bij zijn troonsbestijging. Men moest er maar het beste van zien te maken. Sommige mensen vonden de haast waarmee het werk werd voortgezet onfatsoenlijk, maar omdat de bevelen uit het paleis zelf kwamen, durfde niemand er kritiek op te uiten. Pashed vond deze haast interessant: Toetanchamon zou kennelijk maar een fractie van de waardigheid ontvangen die normaal gesproken zijn deel hoorde te zijn. Hij zag hoe gehaast de begrafenisgaven en de meubels bijeen werden gebracht uit de verschillende delen van het land. De kwartiermeester van de koninklijke tombes zou ze een maand lang voor het publiek tentoonstellen, waarna ze naar de grafkamer werden gebracht. Pashed ging ernaar kijken en hij was gekwetst toen hij zag hoe armzalig die spullen waren. Sommige ornamenten waren schaamteloos weggehaald van Semenchkares graf. De ambachtelijkheid, het snijwerk en de hoeveelheid edele metalen en stenen waren weliswaar een koning waardig, maar Pashed herinnerde zich hoe hij als kind had toegekeken bij de groots opgezette begrafenis van Nebmare Amenophis en hij was teleurgesteld dat de jonge farao zo geringschattend werd behandeld. Hij was er zeker van dat de weduwe van Toetanchamon een dergelijke goedkope vertoning zou hebben voorkomen als zij daartoe bij machte was geweest.


  Schamel gekleed stak Pashed de Rivier over op een van de zwarte veerboten en bezocht de bouwers van de tombe. De meesten van hen, bedekt met een laag zweet en stof, hadden het te druk om te kunnen praten, maar hij herkende een opzichter die hij jaren geleden had ontmoet en die zich hem herinnerde.


  ‘Goeiedag,’ zei de man toen hij hem aankeek. ‘Dat is jaren geleden. Je hebt het kennelijk niet makkelijk gehad in die tijd.’


  'Ik red me wel.’


  ‘Meer dan dat lukt kennelijk niet, als ik je zo bekijk. Kom wat drinken.’


  Zij trokken zich terug in de schaduw van een zonnescherm, dat gemaakt was van een oud zeil en enkele staken. De opzichter verbrak de aardewerken zegels op twee kruiken zwart bier die hij in een emmer water bewaarde om ze koel te houden. Ze dronken zwijgend en keken over de verschroeide vallei uit naar de langzaam stromende rivier beneden. Dit seizoen was bijna voorbij. Misschien was de haast waarmee men de koning wilde begraven voor een deel te wijten aan het feit dat het moest gebeuren voor de komende overstroming. Er waren in het water al sporen te zien van het rode zand dat er een voorteken van was.


  ‘Hoe gaat het werk?’


  ‘Het is een haastklus,’ zei de opzichter. ‘Maar het meeste graafwerk was al klaar, dus het is vooral een kwestie van stucken en schilderen. En voor een groot deel was dat ook al uitgetekend, dus het ziet er niet al te vreselijk uit als we straks klaar zijn.’


  ‘Mag ik kijken?’


  De opzichter lachte. ‘Je wilt er alles van weten, hè? Je mag het voorvertrek zien. De rest van de indeling is geheim.’ Pashed knikte, dronk zijn bier op en ging de tombe binnen. Binnen was het koel, maar de mannen die bij het licht van olielampen aan het werk waren, glinsterden van het zweet. Hij zag een nieuwe muurschildering, waarvan alleen nog de contouren waren uitgewerkt. De schilder begon net met het inkleuren. Er stond een grote groep mensen op. Aï werd afgebeeld zoals hij zich altijd liet voorstellen, als een energieke jonge man, gekleed in een ambtsgewaad dat heel veel op dat van een koning leek. Hij verrichtte het ritueel van het Openen van de Mond op Toetanchamon.


  Als eerbetoon aan de koning voldeed de schildering zonder twijfel. Maar Pashed vond het verontrustend dat Aï - die de opdracht moest hebben gegeven - zichzelf de eer had toegekend waarop de opvolger van de koning recht had.


  ‘Weet je wanneer deze schildering is bedacht?’ vroeg Pashed aan de man die eraan werkte, een plompe figuur met hangborsten en een zuinige blik.


  De artiest keek Pashed even aan. ‘Toen de koning overleed,’ mompelde hij, waarna hij zijn aandacht weer op zijn werk richtte.


  Pashed ging in gedachten verzonken terug naar zijn kleine huisje, dankbaar voor de koelte en afzondering die hij daar vond. Hij trok zijn werkmansvermomming uit en ging in bad. Hij vroeg zich af wat de betekenis van de schildering kon zijn. In de tombe was geen afbeelding van Horemheb te zien. Maar dat kon verklaard worden uit het feit dat de generaal nog maar kort geleden in de koninklijke familie was getrouwd, en dat ook nog maar in de verte. Of misschien waande hij zich zo zeker van zijn macht, dat hij liever op de achtergrond bleef. Maar Aï leek vulgaire, voorbarige en opdringerige aanspraken te willen maken. Misschien hoopte hij op die manier in de gunst te komen van de Ka van de farao. In ieder geval had hij de duurste begrafenisgaven geschonken. Als Horemheb en Aï wedijverden om de troon, dan had Aï duidelijk een voorsprong genomen, maar hij beschikte over minder macht. De koningin zat klem tussen die twee.


  Hoe meer Pashed over haar nadacht, hoe meer hij zich zorgen maakte over haar situatie. Als zij niet goed beschermd werd, kon ze uit de geschiedenis geplukt worden zonder een spoor achter te laten. Haar tante zou het waarschijnlijk niet voor haar opnemen. En Aï was weliswaar haar grootvader, maar deze familieband zou niet opwegen tegen zijn ambities. Hij was haar potentiële bondgenoot, maar dat was een schrale troost. Als Aï op de troon kwam, dan zou hij weinig genade tonen tegenover de moeder van de rechtmatige erfgenaam.


  



  De eerste dag in het paleis gedroeg Pashed zich onopvallend en keek alleen maar. Bij zijn aankomst had hij gemerkt dat hij niet bij één huispriester in het bijzonder was ingedeeld, maar in alle drukte merkte niemand dat. Een wachter werd achterdochtig toen hij zag dat Pashed langer op de binnenplaats rondhing dan nodig leek, maar hij was onmiddellijk gerustgesteld toen de voormalige schrijver hem zijn insigne toonde. De wachter was een jongeman en Pashed vroeg zich droogjes af of het misschien niet alleen het insigne was, maar het feit dat het gedragen werd door een gezette vijfendertigjarige met de spieren van een matroos. Het was niet voor het eerst dat hij dankbaar was voor zijn onopvallende maar sterke gestalte die noch met zijn vak, noch met zijn aard overeenkwam.


  Het paleis zelf bestond uit een ingewikkelde wirwar van kamers en met elkaar verbonden gebouwen. De dag was al bijna om eer Pashed wist hoe hij bij de kamers moest komen waar de jagers verblijf hielden. Tijdens zijn speurtocht had hij gezien dat de ontvangstkamer zwaar bewaakt werd. Daar lag nog steeds het lichaam van de koning, gewikkeld in vochtige linnen doeken die om het uur werden verschoond. Binnenkort zou het uit het paleis gedragen worden naar het smalle open gebouw waar de koninklijke balsemers werkten. Hier zou de koning gereed worden gemaakt voor de eeuwigheid, om zeventig dagen later als een gedroogde en in doeken gewikkelde lege schil te ruste te worden gelegd onder drie lagen verguld cederhout.


  De vertrekken van de jagers lagen bij de rivier, in de buurt van de stallen aan de westzijde van het paleis, op enige afstand van het koninklijk verblijf. Er was een grote cederhouten stal waar de dieren werden ondergebracht en daarachter een kraal voor de paarden. Ze bewogen onrustig toen hij voorbij liep. Achter de kraal stonden zeven lage gebouwtjes, waarvan het middelste wat hoger was dan de andere. Ze vormden een halvemaan achter de paardekraal. Onder toezicht van twee paleiswachters legden vier mannen een toegedekt lichaam op een lange, smalle ossekar die naast het gebouw aan de noordkant van het rijtje stond. Terwijl Pashed toekeek, lieten ze het lichaam voorzichtig op de kar zakken en bedekten het met palmbladeren. Een van de mannen maakte een klakkend geluid tegen de ossen en die ploeterden in de richting van een weg die naar het noordoosten liep, de kant waar Pashed vandaan was gekomen. Hij had het warm en zijn voeten deden zeer, want hij was tot twee keer toe de weg hiernaartoe kwijtgeraakt. Er waren nog twee mannen aanwezig, zo te zien staljongens. Een van hen kwam naar hem toe en keek hem nieuwsgierig aan. Pashed toonde zijn insigne.


  ‘Ik ben op zoek naar Nehesi,’ zei hij.


  ‘Wie zoekt hem?’


  ‘Ik zoek hem. Ik kom van het paleis. Het gaat over de honden van de koning,’ zei Pashed.


  ‘Ja?’


  ‘Men heeft ze nodig voor de rouwstoet.’


  ‘Dat is pas over twee maanden.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Pashed op laatdunkende toon. ‘Het moet allemaal goed worden voorbereid. Niet alles op het laatste moment doen. En tegen wie denk je eigenlijk dat je het hebt, lummel?’


  ‘Nehesi is in het dierenverblijf,’ zei de man. Met zijn hand krabde hij aan een puist in zijn nek.


  ‘Haal hem hierheen,’ zei Pashed. Hij hoopte dat hij zijn rol niet overdreef. De man ging mopperend op weg. ‘Wacht.’


  ‘Ja?’


  ‘Wie was dat die ze daarnet hebben weggebracht?’


  ‘Weetje dat zelf niet, meneer de regelneef? Dat was Sheribin.’


  ‘Waarom werd hij bewaakt?’ Pashed dacht aan de bewakers bij de ontvangstkamer. Dat was minder opmerkelijk, maar toch - het was niet gebruikelijk om een lijk te bewaken. ‘Vertel het mij maar.’


  ‘Brengen ze hem naar de balsemers?’


  De man knikte. ‘Het werd hoog tijd. Hij heeft hier vier dagen gelegen.’


  ‘Er moesten voorbereidingen worden getroffen.’


  ‘Dat wil ik best geloven.’ De man bleef staan, keek naar Pashed en krabde aan zijn verzameling puisten.


  ‘Waar wachtje op? Ga Nehesi halen,’ snauwde Pashed. Terwijl hij in de zon stond te wachten, repeteerde Pashed wat hij wilde zeggen. Hij had het gesprek nauwelijks voorbereid, omdat hij eerst wilde weten wat voor vlees hij in de kuip had met de opperjachtmeester en of het een vriend of een vijand was.


  Of dat nou wijs was of niet, hij was meteen ingenomen met de verschijning van de reus die op hem toe kwam lopen. Nehesi was als een grote wolf, even zwaargebouwd als Pashed en van ongeveer dezelfde leeftijd, maar twee keer zo groot, zodat hij zijn gewicht makkelijker droeg. Hij had open, milde ogen en een grote neus en mond, waardoor hij nog reusachtiger leek dan hij was. Hij keek Pashed met een mengeling van nieuwsgierigheid en ergernis aan. Deze man was kennelijk niet gewoon bevelen te ontvangen en aan zijn gezichtsuitdrukking kon Pashed zien dat hij een duidelijke mening had over ambtenaren uit het paleis, vooral als ze van lagere rang dan hijzelf schenen te zijn. Maar hoe bezorgd was hij om zijn eigen toekomst? Had hij niet de leiding gehad over de fataal afgelopen jachtpartij?


  Ze groetten elkaar beleefd.


  'Is er iets met de honden?’ vroeg Nehesi.


  ‘Ja.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Kunnen we uit de zon gaan?’


  ‘Ben je niet aan gewend, zeker?’


  ‘Hoe kun je dat zeggen tegen een Zwartelander?’


  Nehesi keek verbaasd en, tot Pasheds verrassing, glimlachte hij daarna. ‘Kom mee. Ik geef ze juist te eten. Dat doe ik het liefst zelf. Bovendien kennen ze mij, ze nemen geen voedsel van anderen aan.’ Hij draaide zich zonder nog wat te zeggen om en liep voorop naar de cederhouten schuur.


  Door het hoge dak was de schuur koel en de wind die voortdurend uit het noorden woei ventileerde de ruimte voor de dieren. Zeven honden, magere bruin-witte beesten met zijdeachtige oren, lange snuiten en pluimstaarten, liepen op en neer in hun kennel en sprongen blaffend tegen de houten reling toen ze Nehesi zagen. Uit een grote emmer van sycomorehout die bij de ingang van de ren stond, haalde hij een paar handenvol grofgesneden vlees dat hij in een trog aan de andere zijde wierp.


  ‘Antilopevlees,’ zei hij. ‘Het beste vlees. Ze krijgen niet anders. Wat wil je nou echt?’


  Pashed wachtte even voor hij antwoordde. ‘Ik onderzoek het ongeluk. Routine hoor, alleen voor het archief, maar ik kon niets tegen je mannetje zeggen omdat het vertrouwelijk is.’


  ‘Zelfs hij vond het een beetje vroeg om de honden te verzamelen voor de rouwtocht van de koning naar zijn tombe,’ zei Nehesi somber. ‘En hij is nauwelijks slimmer dan een paard.’ Hij schepte geen vlees meer in de trog. ‘Wat kan ik jou vertellen dat ik niet al heb gezegd?’


  ‘Bij wie heb je verslag uitgebracht?’


  ‘Weet je dat niet?’


  ‘Vertel het nog maar eens.’


  Nehesi aarzelde. ‘Horemheb.’


  ‘Waarom?’


  Nehesi wilde hem niet aankijken. ‘Je weet hoe de situatie is,’ zei hij. ‘Ik wilde niet de schuld krijgen van het gebeuren.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Heb je mijn verslag niet gezien?’


  ‘Ik verzamel informatie voor het paleis,’ zei Pashed. ‘Het is een onafhankelijk onderzoek. Het heeft niets te maken met Horemheb.’


  Nehesi keek nog behoedzamer. ‘O ja? Ik begrijp het... Ik doe natuurlijk alles om de koningin te helpen, het arme mens.’


  Zolang het je de nek niet kost, dacht Pashed. Maar hij bleef glimlachen. ‘Hou ons gesprek voor je,’ zei hij, ‘en je zult geen moeilijkheden krijgen.’


  Nehesi knikte. De grote man wist heel goed dat je je rugdekking niet aan de beschermgoden alleen moest overlaten. ‘We werden vlak voor zonsopgang wakker,’ zei hij. ‘De kok had het vuur opgepord en het water voor de foel was aan de kook. Na hem was ik de eerste die opstond. Ik zag dat de tent van de koning gesloten was, maar toen merkte ik dat zijn wagen weg was. Ik voelde de klauwen van Seth rond mijn hart, dat kan ik je verzekeren.’ Hij stopte en keek Pashed aan. De honden hadden het vlees snel verorberd, maar omdat hij nog bij hun kennel stond, keken ze hem met verwachtingsvolle, gele ogen aan.


  ‘Ik rende naar de tent van Sheribin en hij was natuurlijk ook weg. Daarna verscheen de man die de laatste wacht had gehad en die vertelde dat een van de spoorzoekers een uur voor de anderen in het kamp was teruggekeerd met berichten over wilde runderen. Sheribin en de koning waren kort daarna weggegaan.’


  ‘Wat deed jij toen?’


  ‘Eerst was ik woedend. De spoorzoekers horen aan mij te rapporteren, niet aan de wagenmenners. Maar ik begreep dat de koning achter elke prooi aan zou gaan die de moeite waard leek. Het was een slechte jacht geweest en in deze tijd van het jaar hoor je maar zelden van wilde runderen.’ Hij pauzeerde en spreidde zijn handen. ‘Ik liet het kamp opbreken. We hebben het vuur gedoofd en de wagens in gereedheid gebracht. Ik heb maar twee mannen achtergelaten om de tenten te bewaken. Alle anderen zijn de koning gevolgd.’


  ‘Was het al licht?’


  ‘De zon kwam net op. We gingen zo snel als we konden, maar we hebben niet naar hen geroepen. Als ze werkelijk runderen hadden gevonden, wilden wij de jacht niet bederven. Toen zagen we de wagen voor ons uit.’ Nehesi stopte en


  



  sidderde bij de gedachte. ‘Ik dacht, nu ben ik mijn baan kwijt. Maar ik was ook bezorgd om de koning,’ voegde hij er snel aan toe toen hij de uitdrukking op het gezicht van Pashed zag.


  ‘Ik snap niet hoe het heeft kunnen gebeuren,’ vervolgde hij. ‘Het was in de open woestijn en Sheribin is een van de beste menners die ik ken. Misschien is er een teugel gebroken, of een ander deel van het tuig. Dat moet wel, want we vonden de paarden niet ver daar vandaan. Ze waren geschrokken, maar niet gewond. Het ergste was de wagen. Hij was nieuw en zwaarder gebouwd om hem stabieler te maken. Maar er moet iets gebeurd zijn waardoor hij toch omsloeg. Arme Sheribin... als je hem had gezien. Heb je gehoord wat er met hem is gebeurd?’


  ‘Ja.’


  ‘De koning lag vlakbij, met zijn gezicht omlaag. Zijn armen waren gespreid alsof hij Geb probeerde te omarmen.’


  ‘Hoe is hij gestorven?’


  ‘De achterkant van zijn schedel was verbrijzeld.’


  Pashed zweeg een ogenblik en probeerde zich het tafereel voor te stellen. Maar de enige beelden die hij zag waren die van de wind die het zand in eenzame spiralen opjoeg te midden van een immense grijze leegte.


  ‘Zelfs de spoorzoekers konden geen teken vinden van de runderen waar zij achteraan zaten,’ zei Nehesi.


  ‘En degene die ze het eerst had opgespoord? Was hij teruggekomen?’


  ‘Niemand heeft hem sindsdien gezien.’


  ‘Hoe lang werkte hij al voor je?’


  ‘Weet ik niet. Een halfjaar misschien. Maar je weet hoe die plattelanders zijn. Waarschijnlijk heeft hij het ongeluk gezien, is geschrokken en weggerend, de woestijn in. Je kunt daar oneindig lang overleven, als je weet hoe. Ik vermoed dat hij op een schip heeft aangemonsterd dat naar Poent ging. Dat is al vaker gebeurd als mensen genoeg schrikken.’


  ‘En Sheribin?’


  Nehesi dacht na. ‘Minstens een jaar. Hij was nog jong, maar een goede wagenmenner. Daarom mocht hij op de wagen van de koning.’


  ‘Konden ze met elkaar opschieten?’


  ‘Ze waren als broers.’


  De honden hadden hun belangstelling voor hun meester inmiddels verloren en waren langs de kant van hun kennel gaan liggen. Twee van hen hadden hun kop op hun poten gelegd. De andere bleven, tussen het gapen door, waaks toekijken.


  ‘Waar is de wagen nu?’ vroeg Pashed.


  Nehesi keek verrast op. ‘Horemheb heeft hem gehouden.’ Pashed keek hem aan. ‘Maar niet de paarden?’


  ‘Nee, die zijn hier in de stallen.’


  ‘Hoe reageerde hij op jouw verhaal?’


  ‘Hij had er geen problemen mee.’ Nehesi zei dit op een uitdagende toon, alsof het een waarschuwing aan het adres van Pashed was.


  ‘Mag ik de paarden zien?’


  Nehesi spreidde zijn handen. ‘Natuurlijk.’


  Ze liepen de stal uit, het zonlicht in. De paarden waren tot rust gekomen en stonden in de schaduw van de palmbomen die speciaal voor dat doel in hun kraal geplant waren. Nehesi opende het hek en leidde Pashed naar de beesten. Bij de geur van de naderende vreemdeling trappelden ze zenuwachtig en een van de paarden legde zijn oren in zijn nek; maar de aanwezigheid van Nehesi stelde hen uiteindelijk gerust.


  ‘Welke paarden waren ingespannen?’ vroeg Pashed.


  ‘Deze twee,’ antwoordde de jachtmeester, en hij aaide de nek van twee krachtige paarden die naast elkaar stonden. Pashed, een uitgesproken stadsmens, had het niet zo op paarden, maar deze kostbare en exotische dieren fascineerden hem. Hij liep behoedzaam op ze af en werd aangenaam verrast door hun zachtaardigheid en de vriendelijke wijze waarop ze reageerden op de aanraking van zijn hand. Hij bestudeerde hun flanken en zenuwachtig trillende dijen; bij een van de twee trok een spier. Hun staarten sloegen rusteloos naar rondzoemende vliegen. Bij geen van beide paarden viel iets te zien.


  Pashed richtte zich weer op. ‘Ik weet niets van paarden,’ zei hij. ‘Maar als het tuig geknapt was - als de wagen over de kop was geslagen terwijl zij nog ingespannen waren, zou er dan niet sprake moeten zijn van een huidbeschadiging, of tenminste van een schaafwond?’


  Nehesi staarde hem aan.


  



  Veel later zat Pashed vermoeid in de zon en liet hij zich verwarmen, als een hagedis. En even onbeweeglijk als een hagedis liet hij de gebeurtenissen van de dag de revue passeren.


  Hij had niet overal evenveel succes geboekt als bij zijn ontmoeting met Nehesi. De jachtmeester had hem geloofd toen hij zei dat hij een officieel onderzoek uitvoerde en had hem verteld waar hij de wagen kon vinden, maar niet dat deze in beslag genomen was. Van de wachters was Pashed te weten gekomen dat dit gebeurd was omdat er een officieel onderzoek zou worden ingesteld naar de dood van Toetanchamon. Pashed was niet verbaasd geweest toen hij bij navraag te horen kreeg dat het onderzoek geïnitieerd was door de dienst van Horemheb. Het was op zichzelf niet ongebruikelijk, zei Pashed tegen zichzelf; maar zijn besluit om de wagen aan een onderzoek te onderwerpen stond des te meer vast.


  Zoals hij al verwacht had bestond er geen enkele mogelijkheid om een van de twee lijken te bekijken. Beide bevonden zich in de eerste fase van het balsemingsproces, en Pashed wist dat ze nu bedekt waren met het witte natronzout dat bedoeld was om de olie en het water aan de lichamen te onttrekken, de sappen die de mens in staat stellen te leven maar hem na zijn dood laten verrotten. De Medjai-bewaking rond de stallen binnen het koninklijk complex bij het paleis, waar de wagen opgeborgen was, maar ook bij de barak van de balsemers leek zwaarder dan Pashed nodig achtte; maar aan de andere kant werd in het Zwarte Land onder Horemheb de kracht van de leider voelbaar gemaakt. In vroeger tijd was de macht van de koning absoluut geweest, maar op een afstand en weldadig, als de zon; in de paar jaar van Toetanchamons regering was die macht vervangen door een macht die onzeker was van zichzelf, minder goddelijk en vanzelfsprekend, die zijn aanwezigheid kenbaar moest maken door middel van machtsvertoon, als een onuitgesproken bedreiging aan het adres van een ieder die haar ter discussie zou stellen. Achnaton had dan wel de ketenen verbroken waarmee de goden de mensen aan zich onderwierpen, maar dat was wel ten koste gegaan van hun onschuld, bedacht Pashed. Door mensen te leren voor zichzelf te denken, had hij de leiders verplicht nog sterkere ketenen dan voorheen te smeden om hun onderdanen onder de duim te houden. Een pessimist kon misschien menen dat alleen de aanwezigheid van Aï Horemhebs grote ambities beteugeld had; maar misschien had de ambitie van Aï zelf natuurlijke grenzen overschreden toen hij, een gewone burger, mogelijkheden zag de Gouden Troon te bestijgen. Pashed had met de wachten gepraat en hij had vriendelijk afscheid van hen genomen. Maar hij had de mogelijkheid opengelaten van nog een bezoek na zijn volgende onderhoud met Aï. Pashed was ontevreden over de wijze van overleg die Aï vastgesteld had, en hij wachtte vol ongeduld op de boodschapper van de oude man. En het leek erop dat Aï even ongedurig was als Pashed zelf, want zijn boodschapper arriveerde vlak voor de duisternis intrad. Hij deed geheimzinnig en trok op die manier de aandacht, zoals dat gaat met mensen die geen ervaring hebben met geheime activiteiten. De man was klein en gesoigneerd, rond de dertig, met een buikje, slappe schouders en een gevlochten sik die rook naar fijne olie. Zijn zwarte ogen stonden wantrouwend en nerveus, en hij bevochtigde zijn onderlip voortdurend met zijn tong.


  ‘Stond je naar mij te loeren?’ vroeg hij toen Pashed de deur opende.


  ‘Ja.’


  De ogen van de man werden zo mogelijk nog waakzamer. ‘Waarom?’


  Pashed haalde zijn schouders op. ‘Ik verwachtte je.’


  ‘Heb je nog gezien of iemand mij volgde?’


  ‘Als dat zo was heb ik het niet gezien. Maar die zou het plein niet betreden. Hij zou zich in een van de straten verdekt opstellen en vandaaruit kijken naar welk huis je gaat.’ Pashed vond het wel amusant. De man leek zich nog meer in zichzelf te keren.


  ‘Volgen ze jou nog?’


  ‘Wie?’


  De man maakte een ongeduldig gebaar. ‘De Medjai-politie.’


  ‘Nou, ik zou denken dat jij daar meer van weet dan ik.’


  ‘Ik werk voor Aï, niet voor Horemheb,’ antwoordde de man met meer nadruk dan de bedoeling was, want toen hij Pas-heds gezichtsuitdrukking zag, matigde hij zijn toon en voegde eraan toe: ‘Normaliter beperkt mijn werk zich tot huishoudelijke taken, zie je. Ik ben hier niet aan gewend. Mijn naam is Ineni.’


  ‘Moge de Zon je verwarmen en de Rivier je verfrissen.’


  De formele begroeting deed Ineni genoegen, en hij ontspande wat.


  ‘Vrees niet,’ vervolgde Pashed. ‘De Medjai-politie heeft zijn belangstelling voor mij allang verloren. Ik heb weinig gedaan om hun aandacht te trekken en ik vermoed dat ik niet langer meer beschouwd word als een gevaar voor de staat. Ik neem aan dat Aï dat weet. Natuurlijk zal ik van nu af aan voorzichtig moeten zijn.’


  ‘Heb je een boodschap voor me?’ vroeg Pashed, terwijl hij brood en bier te voorschijn haalde. Ineni nam een paar grote teugen voor hij antwoordde, en keek dankbaar.


  ‘Nee. Aï heeft me gezonden om van jou een verslag te krijgen.’


  ‘Hoeveel denkt hij dat ik in zo korte tijd te weten kan komen?’


  ‘Je hebt een zekere reputatie, schijnt het,’ zei Ineni enigszins geïrriteerd.


  ‘Ik heb nog weinig te melden, maar ik wil een nieuw onderhoud met je meester.’


  Ineni reageerde aarzelend. ‘Ik weet niet of dat mogelijk is. Hij wil direct contact met jou tot een minimum beperken. Ik ben nu bijvoorbeeld vanuit mijn eigen huis vertrokken. Hij heeft me een verhaaltje gegeven dat ik moest vertellen als ik zou worden aangehouden. Dat ik je om een privé-kwestie consulteer.’


  ‘Nou, dat is heel slim. Maar ik wil hem toch spreken.’


  ‘Dat moet ik hem vragen. Kan ik niet...?’


  ‘Nee. Ik moet nu direct met hem praten. Zeg hem maar dat uit wat ik te weten ben gekomen blijkt dat ik zijn opdracht niet kan uitvoeren als ik niet nauw met hem kan samenwerken.’


  Ineni keek ongelukkig. ‘Wil je dat ik hem dat vertel?’


  ‘Ja. Wees niet bang, Ineni, ik ben ongehoorzaam, niet jij.’


  ‘De boodschapper wordt vaak verantwoordelijk gesteld voor de boodschap die hij brengt.’


  ‘Alle beroepen hebben zo hun risico’s.’


  Ineni dronk nog wat van het rode bier. ‘En je hebt nog niets dat ik hem nu al kan vertellen?’


  ‘Nee.’


  Ineni moest daarmee genoegen nemen en nam al snel afscheid. Toen de boodschapper van Aï was verdwenen, vertrok Pashed zelf voor een lange wandeling door de donker wordende straten naar de verblijfplaats van de jachtmeester en de stallen bij het paleis.


  



  Nehesi’s hart was sneller gaan kloppen toen hij hoorde van de mogelijkheid dat de koning niet door een ongeluk om het leven was gekomen, en hij wilde graag helpen.


  ‘Maar je moet voorzichtig zijn,’ waarschuwde Pashed hem. ‘Geen woord hierover tegen iemand anders. Ik werk onder directe orders van de koningin, en als mijn onderzoek niet geheim blijft - ach, ik hoef je niet te vertellen wat de consequenties zullen zijn, voor ons of voor haar.’ Pashed hoopte dat dat onheilspellend genoeg klonk om indruk te maken op de plattelander.


  ‘Ik wil te weten komen wat er gebeurd is. Ik zal niets doen dat dat kan verhinderen.’ Door het waardige antwoord van Nehesi schaamde Pashed zich erover dat hij hem behandeld had als een boerenkinkel.


  Ze vertrokken voor zonsopgang en waren van plan kort na het eerste ochtendgloren weer terug te zijn, nog voor Nehesi gemist zou worden, al was het onwaarschijnlijk dat de afwezigheid van de jachtmeester opgemerkt zou worden aangezien het de Tiende Dag - de Dag van Rust - was. De dieren zouden hem niet missen want zij kregen 's ochtends hun voedsel van de stalknechten. De honden werden slechts eenmaal per dag gevoed, ’s middags, legde Nehesi nauwgezet uit.


  Ze reisden alleen, in de wagen van Nehesi, een oude wagen gemaakt van acaciahout met een esdoornen as gevat in brons. Nehesi spande twee paarden aan de disselboom en haalde twee van de honden, Pepi en Ipoe, uit het hok. Ze stoven onder gejank naar buiten, blij met deze voorkeursbehandeling, terwijl de andere honden wakker werden, een paar passen strompelden en maar weer gingen liggen. Nehesi wreef ze over hun neus en aaide ze onder hun kin.


  ‘Zal men ze niet missen?’ vroeg Pashed.


  Nehesi keek hem aan. ‘Grote goden,’ zei hij, ‘ik zou niet graag met je willen ruilen. Wat vreselijk, steeds zo op je hoede te moeten zijn. Ik heb mijn vrouw gezegd dat ik met een eigen jager op stap ga. Het hoort wel niet, maar het is mijn vrije dag en van tijd tot tijd sta ik het mijn staf ook toe. Het levert wat extra geld op en heel wat ambtenaren in het paleis zijn goede klanten. En daar komt nog iets bij.'


  ‘O ja?’


  Nehesi keek hem aan, en zijn grote wolvegezicht opende zich in een brede glimlach. ‘Ik verwacht niet dat je het zult geloven, maar hier zijn geen spionnen.’


  Hoewel hij het diep in zijn hart wel jammer vond, geloofde Pashed hem inderdaad niet.


  De jachtmeester rolde de wagen van het terrein terwijl de honden vooruit holden, omkeken en weer terugholden om te kijken of ze dezelfde weg volgden als hun baas - want hoewel ze bij het paleis hoorden, waren de dieren van Nehesi.


  Zodra ze de stad uit waren, voerden ze hun snelheid op. Nehesi toonde Pashed hoe hij zijn voet onder de leren riem moest klemmen die vastzat aan de bodem van de wagen, zodat hij makkelijker zijn evenwicht kon bewaren terwijl zij over het stevige zand vlogen, naar het zuiden. De honden, nu zeker van de route, waren uit het gezichtsveld verdwenen.


  Pashed, die niet gewend was aan deze vorm van vervoer, zette zich schrap en greep het handvat aan de voorkant stevig vast terwijl hij probeerde zijn knieën te ontspannen als de wagen zo nu en dan flink heen en weer schudde door de ribbels die de wind in het zand had doen ontstaan. Hij voelde de wind in zijn gezicht en keek naar de hoofden van de paarden, die op en neer gingen terwijl hun manen wapperden in de wind. Onder hen was de grond te zien, vaag en grijs in het maanlicht. Ze bleven voortjagen en Pashed kreeg het idee dat de snelheid steeds hoger werd, totdat ze zo hard gingen dat hij nog nauwelijks adem kon halen. Toen trok Nehesi de teugels aan en klikte met zijn tong. De paarden minderden onmiddellijk vaart en nadat ze in een wijde halve cirkel hadden gedraaid, stopten ze op een plek waar de resten van een kampvuur nog zichtbaar waren.


  ‘Hier hadden we ons kamp opgeslagen,’ zei Nehesi. ‘Je kunt ook nog de stenen zien die we verzameld hadden om de hoeken van de tent vast te zetten. Hij wees op een aantal kleine steenhoopjes die op een regelmatige afstand van elkaar lagen. Met de vier grotere stapels stenen in het midden waren waarschijnlijk de tentstokken vastgezet.


  ‘De opening was naar het noorden?’ vroeg Pashed.


  ‘Dat is altijd zo, om de wind op te vangen.’


  ‘Dus niemand kan de koning hebben zien wegrijden en hem gevolgd hebben?’


  ‘Iedereen - op de koning, Sheribin en de spoorzoeker na - was hier toen we achter ze aan gingen.’


  Pashed klom uit de wagen. In het harde, heldere maanlicht tekenden de stapels stenen zich scherp af. De wagen stond midden in het verlaten kamp als een voorwerp uit een droom. De paarden hielden hun hoofd waakzaam opgeheven, de honden doemden op uit de duisternis, gretig, hun ogen zilver, hun geest alweer half verbonden met hun wilde voorouders. Een hagedis ritselde onder een van de kleinere stapels stenen, en vlak bij Pasheds voet bewoog het zand, alsof iets onder de oppervlakte gevaar voelde en zich dieper ingroef.


  ‘Gebruikten jullie deze plek vaak?’ vroeg Pashed aan Nehesi, en zijn stem klonk hard en ruw in de fluwelen duisternis.


  ‘In het seizoen een- of tweemaal per maand.’


  ‘En de laatste tijd ook zo vaak?’


  ‘Minder.’


  Dat verklaarde de sfeer van verlatenheid. Tenzij er een spook rondzwierf. Pashed keek naar Nehesi, maar die leek daarvan niets te merken. En ook de dieren waren niet onrustig. Misschien kwam het wel omdat hij zich midden in de nacht in het open veld bevond, nog voor de dageraad, als de legioenen van Seth op hun machtigst zijn, wanneer de meeste mensen sterven en de meeste mensen geboren worden, wanneer de koning zich onder de aarde voorbereidt op zijn wedergeboorte en al zijn macht in zich opzuigt - misschien was het dat alles wel.


  Maar het gevoel verliet Pashed niet toen hij weer in de wagen klom.


  ‘Breng me naar de plaats waar jullie hem vonden,’ zei hij. De jachtmeester draaide de wagen weer en zij gingen verder naar het zuiden, langzamer dit keer. Terwijl ze zo voortreden kwam de zon op over de grote leegte. Verder naar het oosten bevonden zich lage heuvels en recht voor hen duidde een groepje palmbomen op de aanwezigheid van een kleine oase. Verder was er niets te zien, hoewel de paarden voortgingen alsof ze zich op een weg bevonden.


  Het duurde nog een uur voor Nehesi de wagen weer tot stilstand bracht.


  ‘Hier was het,’ zei hij.


  Pashed keek rond. Voorzover hij kon zien duidde niets erop dat de plek waar ze nu gestopt waren verschilde van de plekken die ze gepasseerd hadden, of nog zouden passeren. Pashed besefte opeens dat als het een valstrik was geweest om hem het zwijgen op te leggen, hij er regelrecht ingetuind was. Was hij te goed van vertrouwen geweest tegenover Nehesi? Als de jaren in zijn nieuwe beroep hem iets geleerd hadden, dan was het wel om openhartige mensen het minst te vertrouwen.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij, terwijl hij om zich heen keek zonder van de wagen af te klimmen. In zijn rug voelde hij het hoornen heft van zijn mes, dat in de riem van zijn lendendoek onder zijn mantel stak. Hij wist niet of hij in staat zou zijn zich te verdedigen tegen Nehesi.


  ‘Ik heb een merkteken achtergelaten.’ Nehesi sprong van de wagen en liep naar de plek waar een speer in de grond stak. ‘De wind heeft alle sporen uitgewist - dat was al zo toen we deze plek de eerste keer bereikten - maar ik wilde er zeker van zijn dat ik de plek weer zou herkennen.


  ‘Was je van plan er zelf nog naar terug te gaan?’


  Nehesi aarzelde. ‘Ik weet het niet. Ik dacht dat het misschien wel eens nuttig zou kunnen zijn.’


  ‘Dat is het,’ zei Pashed, terwijl hij nu zelf van de wagen klom. ‘Heeft iemand gezien dat je de speer hier hebt achtergelaten?’


  ‘Ik heb het niet heimelijk gedaan, maar het was hier heel druk. We waren allemaal in paniek. Onze harten waren overgenomen door de goden.’


  ‘Waar zijn de wapens van de koning?’


  ‘In het paleis.’


  ‘Kun je je herinneren waar je het lichaam vond?’


  Nehesi dacht na en wees toen. ‘Hier stond de wagen. De paarden stonden daar, een stuk verderop, vijftig of zeventig passen. Sheribin hing over de rand van de wagen, gesneden door een wiel.’ Hij wees opnieuw. ‘En de koning lag daar.’


  ‘Juist ja.’ Pashed liep terug naar de wagen waarmee ze gekomen waren, ging met zijn duim over de met brons beslagen rand van een van de wielen. ‘Dat is te dik om een man te snijden.’


  Nehesi schudde zijn hoofd. ‘Deze wagen is oud. De nieuwe zijn een stuk sneller en de wielen zijn smaller en gemaakt van metaal.’ Hij stampte op het zand. ‘In het droge seizoen is het grootste deel van de woestijn, op de toplaag na, zo hard als steen. Er bestaat geen gevaar dat de wielen in het zand wegzakken.’


  ‘En de wond van de koning?’


  ‘Dat zei ik. Zijn hoofd was aan de achterkant verbrijzeld.’


  ‘Maar hoe?’


  Nehesi werd wanhopig. ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Wat bedoel je met verbrijzeld? Dat kan niet door een rots gekomen zijn, die zijn hier niet.’


  Nehesi keek rond, en zijn gelaatsuitdrukking klaarde op. ‘Nee...’


  ‘Wat is er dan gebeurd? Kan hij met zijn hoofd op de wagen geslagen zijn toen hij naar buiten werd geslingerd? Of werd hij misschien geraakt door een paardehoef?


  ‘Het is mogelijk. Maar dat van een paardehoef is niet erg waarschijnlijk, want als zij nog steeds aan de disselboom ingespannen zaten, zou de wagen niet gekapseisd zijn.’


  ‘En als hij tegen de wagen zelf was geslagen?’


  ‘Het is mogelijk,’ herhaalde Nehesi, maar hij keek weer twijfelachtig.


  ‘Waarom is het onwaarschijnlijk? Wat is er?’


  Nehesi schudde zijn hoofd. ‘Hij moet op de een of andere manier de disselboom geraakt hebben - of misschien de naaf van een van de wielen.’


  ‘Waarom dat alleen?’


  ‘Omdat de wagen zelf gemaakt is van elektron - een zeer lichte legering. Als het hoofd van een man - of een houtblok of een stuk steen - iets hards - het zou raken, zou het indeuken.


  Pashed zweeg. Hij moest een manier vinden om de wagen te zien. Twijfels werden steeds meer zekerheden.


  De honden waren vlekjes in de woestijn, tweehonderd passen van hen vandaan, bij de helling van een laag duin. Ze reageerden niet toen Nehesi ze riep.


  ‘Laten we ernaartoe gaan’, zei de jachtmeester. ‘Als ze niet komen hebben ze iets gevonden.’


  Ze beklommen de wagen en reden het korte stukje. Toen ze weer halt hielden schudden de paarden zenuwachtig hun hoofd.


  Het zou veel erger gestonken hebben als niet het zand zijn drogende werk had gedaan. De gewoonlijk zoete stank, die mond en neusgaten vult als vuile lappen en zijn lange vingers door je strot tot kotsens toe in je maag drijft, was nu vervangen door een sterke muskusachtige geur. De honden hadden nog niet veel blootgelegd - het vlees was te slecht voor ze om te eten en ze waren sowieso goed genoeg getraind om te zien dat dit niet hun soort voedsel was. Vanonder het zand stak een arm omhoog, de vingers krom op de wijsvinger na, die naar de lucht wees. Nehesi haalde een houten schop van de wagen, bedoeld om vastgelopen wielen uit te graven, en begon voorzichtig het zachte duinzand te verwijderen.


  De man was een mummie - gedroogde huid, ogen verdwenen, mond open. In de holtes waren torren druk bezig. Hij had geraakt kunnen zijn tijdens het zwemmen, met een opgeheven arm die vanuit de schouder diagonaal achteruit reikt. Nehesi schraapte verder, terwijl de honden met afstandelijke, begrijpende belangstelling toekeken. Het haar van het lijk was donker en zat vol zand, een bos waarin kleine wezens rondkropen. Het lijk staarde hen troosteloos aan vanuit zijn oogloze kassen.


  Er zat een slordige wond bij de hartstreek - iemand had vanaf een paard op hem ingehakt. In zijn andere hand klemde hij een kleine linnen zak. Pashed pakte en opende die. Er zaten vijf kite in.


  ‘Moeilijk om zo’n beloning niet aan te nemen,’ zei Pashed. ‘Je spoorzoeker?’


  ‘Ja. Maar waarom zouden ze hem hier achtergelaten hebben?’


  ‘Ze hadden waarschijnlijk niet voldoende tijd om hem mee te nemen. Hoe hadden ze dat moeten doen? Een snelle begrafenis. Het is ver genoeg weg. Ze konden niet vermoeden dat er al binnen enkele dagen iemand op deze plek zou komen - en dan nog wel met honden.’


  ‘Maar waarom moesten ze hem vermoorden?’


  ‘Dat is een andere kwestie,’ zei Pashed. ‘Misschien was hij van mening veranderd en had hij besloten de koning te waarschuwen. Misschien raakten ze in paniek. Misschien waren ze nooit van plan geweest hem in leven te laten.’


  ‘Waarom zouden ze het geld dan achterlaten?’


  ‘Hij had zijn beloning verdiend. Als ze het zouden hebben afgenomen zou zijn Ka er een geest achteraan gestuurd hebben.’


  Nehesi knikte.


  Ze begroeven de stoffelijke resten van de spoorzoeker zo diep als ze konden, en Nehesi stak de houten schop in de grafheuvel als gedenkteken. Pashed reciteerde beschermende woorden uit Het Dodenboek voor zover hij ze zich kon herinneren:


  



  ‘Ik ben gisteren en ik ken morgen.


  Ik ben in staat een tweede keer geboren te worden...


  Ik rijs op als een grote havik uit zijn ei.


  Ik vlieg weg als een havik wiens rug vier passen breed is...


  Ik ben de slang, de zoon van de aarde, die vermenigvuldigt


  De jaren waarin ik mezelf neerleg, en word elke dag voortgebracht.


  Ik ben de slang, de zoon van de aarde, aan het einde Van de aarde.


  Ik leg mezelf neer en word voortgebracht


  Fris, hernieuwd, jonger elke dag...


  Ik ben de krokodil die over angst heerst.


  Ik ben de god-krokodil bij de komst van zijn geest tussen de schaduwen.


  Ik ben de god-krokodil die wordt binnengehaald voor vernietiging.’


  



  De zon stond al boven de verre heuvels. Ze klommen in de wagen en keerden terug naar de stad.
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  Pashed stond in een witte kamer met een breed balkon op het noorden. Het balkon bood uitzicht over de trieste daken van de stad en onder hem leek de kwetsbare groene streep die de loop van de Rivier aangaf, zich tot in het oneindige uit te strekken. Er blies een koel windje in zijn gezicht. Afgezien van het wit waren goud en lichtblauw de kleuren in de kamer, en ze waren spaarzaam gebruikt, om de bovenkant van de zuilen en een fries van gestileerde bladeren en takken te decoreren, dat net onder het plafond over de muren liep. Het meubilair was eenvoudig, maar wel van roze-hout, ingelegd met bladgoud. Er stonden twee stoelen, een divan en een lage tafel. De wijnkruik en de bekers op de tafel waren van goud, en daarbij stond een verguld-zilveren schaal met kostbaar depeh-fruit.


  Ontzag en geamuseerdheid vulden Pasheds hart. Hij had Nehesi verteld dat hij voor de koningin werkte - een leugentje om bestwil om gedaan te krijgen wat hij wilde; en nu leek dat leugentje bewaarheid te worden. Aan de tafel zat een teer schepseltje, een bruin garnaaltje van een meisje dat nog geen zestien was, gekleed in een eenvoudig crèmekleurig gewaad afgezet met zilver. Haar donkere haar was versierd met een dunne gouden diadeem waaruit de brilslang zich verhief. Ze keek hem zenuwachtig aan. In de loop van hun conversatie had zij haar koninklijke waardigheid laten varen terwijl ze zich ontspande en haar vrees uitsprak. ‘Denk je dat het een oordeel over ons is van Aton?’ vroeg ze timide.


  Aton oordeelt niet. Hij bestaat slechts passief, en wij kunnen gebruik van hem maken. Net zoals een kat of een havik geen macht over ons heeft als wij ze die niet geven.’



  ‘Maar we hebben ons van hem afgekeerd. We hebben onze namen veranderd.’


  ‘De koning hield op het Levende Beeld van Aton te zijn en werd het Levende Beeld van Amon. Als er al goden bestaan, denk ik dat ze zich niet inlaten met de spelletjes die wij spelen om in leven te blijven.’


  ‘Maar als er geen leer is, wat is dan de nut van het bestaan?’


  ‘Er moet geloof zijn om een leer te voeden, anders heeft zij geen zin. En moet het bestaan gerechtvaardigd worden? U beiden waart - vergeef mij - te jong om daarover een standpunt te hebben kunnen bepalen.’


  ‘Hoe het ook zij, het is me duur te staan gekomen.’


  ‘Het belangrijkste is nu er zeker van te zijn dat de kleine god die u in u draagt, geen kwaad geschiedt.’


  ‘Of godin.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Pashed, die blij was om te zien dat ze weer iets van haar levendigheid terugkreeg.


  ‘Je kunt gaan zitten,’ zei Anchsenpaamoen. Ze had het geluk gehad meer haar moeders dan haar vaders gelaatstrekken geërfd te hebben, hoewel zij haar lippen en hoge jukbeenderen van hem had. Haar oosterse ogen waren groot en donker; rijp en open.


  Pashed ging zitten, hoewel hij trilde bij zoveel informaliteit in het aangezicht van zijn koningin.


  ‘Je vraagt je af waarom ik je ontboden heb.’


  ‘Ja.’


  ‘Je hebt vrienden. Een voormalige vriendin, Taheb. De scheepseigenares.’


  ‘Ik herinner me haar.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ antwoordde de koningin met een klein vleugje humor in haar stem. ‘Volgens mij hadden jullie eens een hechte band.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil dat je uitzoekt wat de koning overkomen is. Ik kan je moeilijk helpen; ik kan je betalen. Maar het moet wel in het geheim gebeuren.’


  Pashed zweeg een tijdje. Hij vroeg zich af of hij haar moest vertellen dat hij al door Aï ingehuurd was op soortgelijke voorwaarden. Hij vroeg zich af hoeveel addertjes er nog meer onder het gras scholen. ‘U hebt uw eigen hulpmiddelen.’


  Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ik kan heel weinig mensen vertrouwen. Zelfs toen mijn meester nog in leven was waren we feitelijk gevangenen. En dat is je tweede opdracht: zorgen voor mijn veiligheid.’


  ‘Hebt u enige reden om te denken dat uw leven gevaar loopt?’


  Ze keek hem aan. ‘Je hoeft niet zo onnozel te doen om me uit de tent te lokken. Ik draag de opvolging in mijn geboortegrot. Ik draag in me wat de ambities van Horemheb en mijn grootvader kan dwarsbomen. Het enige verschil tussen hen beiden is dat Aï me misschien niet zal doden, hoewel hij er niet voor terug zal deinzen om een kind te verdrinken.’


  ‘Ik heb anders gehoord dat uw grootvader andere plannen heeft.’


  Haar mond trok samen in een bittere glimlach. ‘Om mij te huwen? Dat zou mijn kind niet redden; hij zal dan proberen een eigen kind bij mij te verwekken. Maar ik betwijfel het of hij Horemheb recht in zijn gezicht een huwelijk durft voor te stellen. Nee, hij zal dan eerst de generaal uit de weg moeten ruimen, en ik betwijfel of hij zoveel macht heeft.’ Ze wachtte even, dacht even na. ‘Maar aan de andere kant heeft Horemheb zijn ambities kenbaar gemaakt door mijn tante te huwen. De strijd om de opvolging is begonnen.’


  ‘Bent u een rivaal voor hen?’


  ‘Je bent slim, Pashed. Maar ik ken het lege gevoel dat de Gouden Troon geeft. Mijn ambitie is nederiger: overleven. Misschien zullen Aï en Horemheb elkaar eens vernietigen. Dan zal er plaats zijn voor mijn kind. Daarom is het allereerst van belang te zorgen dat het kind nog leeft als die dag komt.’


  Ze keek hem weer aan, en achter het raffinement in haar ogen werd kinderlijke onzekerheid zichtbaar. ‘Ik ben al veel te openhartig geweest. Maar je moet ergens beginnen met mensen te vertrouwen.’ Ze zweeg even, aarzelde en beet op haar lip. ‘Er bestaat een plan. Daar kun je niet bij betrokken zijn. Al voor mijn echtgenoot stierf, was zijn opvolger uitgekozen.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Prins Zannanzas.’


  ‘Van de Hettieten?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’ Het kostte Pashed moeite zijn ontsteltenis te verbergen.


  ‘Hun legers vormen een bedreiging voor ons. Het huwelijk zou die bedreiging wegnemen.’


  ‘Maar wie zou dan heersen over het Zwarte Land? Zou u farao zijn of gemalin?’


  ‘Hij zou prins-gemaal zijn.’


  Pashed aarzelde voor hij antwoordde. ‘Hoe ver is dat plan gevorderd?’


  ‘Ik heb een boodschapper naar hem gestuurd. Hij zal zich binnenkort op weg begeven naar de Zuidelijke Hoofdstad.’


  ‘Met een leger?’


  ‘Met een escorte. Hij zal in vrede komen. Ik doe dit voor mijn overleden echtgenoot. Die wilde de vrede voor het Zwarte Land veilig stellen. Om de plannen van mijn grootvader en Horemheb tegen te houden.’


  Voor hoelang, dacht Pashed, maar hij zei niets. Hij borg de kennis op in zijn geheugen en vroeg zich af wie er nog meer van op de hoogte waren. Hij besloot een andere kwestie aan te snijden. ‘Hebt u Nezemmoet nog gezien sinds haar huwelijk? Met haar gesproken?’


  ‘Nee. Ze heeft zo lang in de schaduw van mijn moeder moeten staan. Nu pas beleeft ze haar glorieuze momenten in het licht van Ra. Ik doe haar te veel aan haar jeugd denken, en dat vindt ze vervelend.’


  Pashed boog en dronk de wijn. Hij boog zijn hoofd nogmaals. ‘Ik wil u helpen,’ zei hij.


  ‘Eens kon ik bevelen. Nu moet ik vragen. Maar mocht mijn tijd van macht weer komen...’ Ze zweeg.


  ‘Ik wil u helpen,’ herhaalde Pashed formeel. ‘Maar ik moet u vertellen dat ik in deze zaak al een opdracht had.’


  Ze keek hem aan, en in haar gezicht waren angst, woede, trots en hoop te lezen.


  Aï heeft me al gevraagd uit te zoeken wat er gebeurd is.’


  ‘Is dat zo?’ Haar stem verried niets, maar Pashed raakte geroerd door haar open blik.


  Pashed vertelde haar alles wat hij reeds te weten was gekomen, en hield slechts die details achter die haar zouden kunnen kwetsen. Hij verliet het paleis bij het invallen van de duisternis en was blij dat de hoofdrolspelers in het drama waarin hij zo’n klein rolletje speelde, het zo druk hadden met elkaar dat zij weinig aandacht aan hem besteedden.


  



  Ineni had zijn werk ondertussen goed gedaan en een onderhoud met Aï geregeld. De oude man deed er niet moeilijk over. Hij kwam op Pashed over als iemand die bereid is alles te doen, al zou het ten koste van zijn eigendunk gaan, als het maar goed was voor zijn ambities. Hij deed de schrijver denken aan het soort mensen die het roer van hun levensschip stevig in de hand houden en altijd afkoersen op een ver maar duidelijk doel. Op twintigjarige leeftijd weten ze al wat ze op vijftigjarige leeftijd bereikt moeten hebben. Ze zetten de koers uit en te zijner tijd arriveren ze op hun bestemming. Pashed wist niet of hij deze mensen moest benijden of medelijden met hen moest hebben.


  ‘Ik wil praten met de doktoren die hem onderzocht hebben.’


  Aï vertrok geen spier. ‘Waarom? Twijfel je eraan of het wel een ongeluk was?’


  ‘Ja.’


  De oude man keek hem nu scherp aan. ‘Hoezo?’


  ‘Ik ben informatie aan het inwinnen. Maar voor ik u iets kan zeggen, wil ik eerst de doktoren spreken.'


  ‘Misschien zijn die wel in dienst van Horemheb.’


  ‘Horemheb is niet zo machtig dat hij iedereen in zijn achterzak heeft. Hij kan niet helemaal doen wat hij wil.’


  Die woorden deden Aï zichtbaar goed. ‘Dat klopt. Het is even slecht om te overschatten als om te onderschatten,’ zei hij. Pashed vroeg zich af hoe de oude man hem inschatte. Hij wist dat hij betrokken was in een voor hem gevaarlijk spelletje; maar hij twijfelde niet waar zijn loyaliteit lag. Hij voelde zich niet verbonden met Aï of Horemheb, of in het algemeen met mensen die ervan uit gingen dat een land slechts een onderdeel is van hun eigen persoonlijkheid, een versiersel voor de ambitieuze kleine god in henzelf. Het zou hem genoegen gedaan hebben als die twee intriganten verslonden werden door de krokodillen. Maar hij wist dat in werkelijkheid een van de twee binnenkort farao zou worden.


  Bij zijn vertrek gaf Ineni hem de namen van twee doktoren. Beiden bekleedden hoge posten in het Huis van Genezing, hoewel zij twintig jaar in leeftijd verschilden. De jongste van de twee was een twintiger, de oudste bijna vijftig. Pashed besloot eerst de jongste op te zoeken.


  



  Merinachte kwam uit het zuiden. Hij had de lange, tengere bouw van een woestijnbewoner, een zuinig mondje en droge professionele ogen. Hij ontving Pashed in een donkere kamer met een laag plafond op de begane grond van het Huis van Genezing. Het weer was heet en vochtig, en Pashed, die daar altijd last van had, was er zich pijnlijk van bewust hoezeer hij transpireerde. Hij was gekleed in een eenvoudige lendendoek en een lichte hoofddoek, maar niettemin voelde hij hoe het zweet vanuit zijn nek over zijn rug liep, zich rond zijn middel verzamelde en langs zijn benen druppelde.


  Hij was zich evenzeer bewust van de minachting waarmee Merinachte hem aankeek. De jonge dokter deed zijn best om het te verheimelijken, maar door zijn eigen arrogantie en inbeelding slaagde hij daar maar gedeeltelijk in. Hij bleef droog en koel - bloedeloos als een hagedis. Pashed twijfelde er niet aan dat de dokter met opzet in die lage kamer met bezoekers sprak, omdat daar de gevolgen van de hitte versterkt werden, waardoor hij, die er geen last van had, in het voordeel was.


  ‘Je wordt gestuurd door Aï?’


  ‘Indirect. Zijn dienst startte het onderzoek dat ik nu verder uitvoer.’


  Merinachte fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar er loopt al een officieel onderzoek naar de dood van de koning. Ik heb daarbij alles al verteld wat ik bij het onderzoek gevonden heb.’


  ‘We werken samen met het officiële onderzoek. Een soort kruiscontrole van alle inlichtingen die we binnenkrijgen,’ loog Pashed, en hij hoopte dat de dokter dat verhaal niet op zijn beurt zou gaan verifiëren. Maar dat leek hem onwaarschijnlijk. De man bekleedde zo jong al zo’n hoge positie dat het niets anders kon zijn dan een politieke benoeming, en als zodanig zou de man zich er wel voor wachten mogelijke beschermheren voor de voeten te lopen. Zelfs al zou Horemheb hem op deze post geplaatst hebben, dan nog zou de dokter zich niet zeker genoeg voelen om een gezant van Aï te trotseren. Pashed vroeg zich af hoeveel mensen als Merinachte zich op dat moment in de Zuidelijke Hoofdstad bevonden - onbetekenende personen die meereden op de rijstwagen van een van de twee mannen die nu streden om de Gouden Troon. Pashed besefte dat er nog geen stemmen waren opgegaan ten faveure van de ongeboren god-koning die nu vorm begon te krijgen in de geboortegrot van de koningin. Zelfs de goden van de stad, machtig en raadselachtig in hun enorme tempels, hadden er discreet het zwijgen toe gedaan.


  ‘Je was de eerste die de koning na zijn ongeluk zag?’ vroeg Pashed.


  ‘Nee. Ik zag hem pas toen hij naar de stad was gebracht.’


  ‘Hoe lang was hij al dood toen je hem zag?’


  ‘Nog niet zo lang. Het was nog vroeg in de morgen. Ze brachten hem direct hierheen.’


  ‘En wat was de oorzaak van zijn dood?’


  ‘Dat zou je toch moeten weten,’ snauwde Merinachte.


  ‘Ik weet van de wond. Hoe denk je dat die ontstaan is?’ antwoordde Pashed kalm.


  ‘Door de klap van het ongeluk.’


  ‘Is hij geraakt door iets hards en scherps?’


  ‘Ik weet niet wat je me in de mond wilt leggen, maar het is zo klaar als een klontje dat het om een ongeluk gaat.’ De stem van Merinachte was nog steeds agressief, maar er klonk nu ook iets van voorzichtigheid in door.


  ‘Heb je de wagen gezien?’


  ‘Waarvoor zou dat nodig zijn?’


  Pashed zweeg even. ‘Denk je dat hij met zijn hoofd op een deel van de wagen of van de uitrusting geslagen is toen hij uit de wagen viel?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk. Echt, ik zie het nut niet in van dit beledigende kruisverhoor. Ik heb een zeer goede reputatie. Hoe denk je dat ik adjunct-directeur van het Huis van Genezing ben geworden?’


  Pashed spreidde zijn handen in een verontschuldigend gebaar. ‘Ik voer slechts bevelen uit,’ zei hij op een manier die bedoeld was om irritatie op te wekken.


  ‘Vraag het maar aan mijn collega’s. Ze zullen hetzelfde vertellen.’ Merinachte werd wat vriendelijker. ‘Vraag het aan Horaha. Hij voerde het onderzoek samen met mij uit.’


  ‘Dat was ik ook van plan.’


  ‘Mooi.’


  Ze keken elkaar een ogenblik aan. Merenachte was nog steeds onzeker. Pashed kon zich de boodschap voorstellen die met spoed naar Horemheb zou gaan zodra hij vertrokken was. Hij vroeg zich af of de generaal enige actie zou ondernemen, maar hij voelde zich tamelijk veilig door zijn eigen onbelangrijkheid. Merinachte zou hem omschrijven als ‘een boodschapper die beweerde van Aï te komen’, of iets dergelijks. Het zou de nieuwsgierigheid wekken van Horemheb, die zijn spionnen op de zaak zou zetten om die verder uit te zoeken. Aï’s huishouding zou klaarstaan om hen op een dwaalspoor te brengen.


  ‘Nog een laatste vraag,’ zei Pashed.


  ‘Ja?’


  ‘Aan wie heb je verslag uitgebracht?’


  Merinachte stond zichzelf een superieur glimlachje toe. ‘Kom je echt van Aï? Je bent opmerkelijk slecht geïnformeerd. Beschik je over een schriftelijke machtiging?’


  ‘Daar vraag je wel wat laat naar,’ antwoordde Pashed. ‘Maar de mate waarin je bereid was mee te werken is genoteerd.’ Daarop draaide hij zich meteen om en vertrok, inwendig tevreden over de Onzekerheid die hij gezaaid had.


  Pashed verliet het Huis van Genezing en het terrein via de hoofdingang, sloeg rechtsaf en begaf zich naar het buurtje onder de dom-palmen waar de huizen van de doktoren in keurige rijen naast elkaar stonden, elk met een eigen nette tuin met in het midden een vijver en omgeven door een muur. De lommerrijke straten die de huizen scheidden waren goed onderhouden en schoon; in de buurt hing de geur van saffloer vermengd met de aangename reuk van stof en vage specerijen, zoals die over de hele stad hing - afgezien dan van het smerige, rommelige havenkwartier.


  Het gebouw dat hij zocht was wit gepleisterd en stond een beetje op zichzelf op een hoek aan het eind van een straat.


  Hij klopte op de deur met een saai-rode kleur waarboven oleander groeide met rommelige, bleekpaarse bloemen. Een bediende deed Pashed open, ging hem voor naar een grote tuin en vroeg hem te wachten. Het huis, dat op een verhoging was opgetrokken vanwege de mogelijke overstromingen van de Rivier, die vlakbij stroomde, was groot en gedeeltelijk verborgen achter cipressen die geplant waren aan de rand van een rechthoekige vijver. Twee tuinlieden waren druk in de weer; de een gaf een grote moestuin water, de ander was, half verborgen, een enorme plant met blauwe en gele bloemen aan het snoeien die aan de binnenkant van de straatmuur groeide. De glas-in-loodramen van de belangrijkste ontvangkamer zaten hoog in de muur en daarboven bevonden zich de twee gaten voor de noordenwind. Het huis was groter dan de meeste andere huizen in de buurt. Het viel Pashed op dat in de deurposten binnen lazuurstenen gezet waren.


  Een stel ro-ganzen kwam vanuit de vijver nieuwsgierig aanwaggelen om hem eens te bekijken. Tegelijkertijd verscheen de eigenaar van het huis in de deuropening.


  Horaha liep langzaam door de tuin op Pashed af, zwaar leunend op een kersehouten wandelstok. Hij droeg geen hoofddoek en zijn kale hoofd was gebruind door de zon. Hij was gekleed in een geplooide lendendoek die tot op zijn kuiten hing; daarboven droeg hij een korte mantel met halve mouwen waaruit pezige armen staken. Ze eindigden in handen die te groot leken voor de armen, met lange, lenige vingers. Aan de sandaal van zijn slechte been, dat verschrompeld en dun onder de lendendoek uitstak, zat een hoge houten zool. Toen Pashed het zag wendde hij snel zijn blik af en keek er verder niet meer naar; alledaagse hoffelijkheid lag hem na aan het hart.


  De oude dokter was niet alleen. Naast hem liep een jonge vrouw met eenzelfde intelligent gezicht, waarvan de gelaatstrekken echter verfijnder en delicater waren. Ze had een hoog voorhoofd onder een grote bos zwart haar dat in een ingewikkelde vlecht gevlochten was. Haar grote kastanjebruine ogen stonden onder smalle, donkerbruine wenkbrauwen, en haar fijne neus boven volle lippen die gekruld waren in een glimlach die gedeeltelijk ook verontschuldigend was. Haar kin was stevig zonder onbuigzaam te zijn. Ze was lang - langer dan Pashed - en ze had brede schouders en volle borsten, hoewel haar benen lang en slank waren en haar heupen bijna jongensachtig.


  Houten vouwstoelen werden vanuit de schaduw van het huis aangedragen en onder de tamariskboom gezet, en bedienden droegen Dachlawijn, honing en vijgen aan. Horaha gedroeg zich gastvrij en innemend, maar hij kon niet verhelen dat hij zich niet op zijn gemak voelde.


  ‘Ik weet niet hoe privé je dit onderhoud voorgesteld had,’ zei hij tegen Pashed. ‘Ik heb je nog niet voorgesteld aan mijn dochter. Dit is Senseneb, en sinds de dood van mijn vrouw is ze mijn rechterhand - meer zelfs. Ik heb geen geheimen voor haar, en ze weet trouwens meer van mijn zaken dan ikzelf.'


  Hij praatte te veel, te omstandig; door de zenuwen, veronderstelde Pashed. Hij glimlachte naar de jonge vrouw, maar haar gelaatsuitdrukking ontspande zich niet. Ze zou op haar hoede blijven tot ze wist of hij de intentie had haar vader te schaden.


  ‘Ben je ook arts?’ vroeg hij haar beleefd.


  ‘Mijn vader heeft het me geleerd,’ antwoordde ze vlak. ‘Wat mij betreft kun je gerust blijven als je dat wil,’ zei Pashed, en hij was blij te zien dat ze zich wat ontspande. Naarmate hun conversatie vorderde deed het Pashed goed te merken dat er amper sprake was van de terughoudendheid die zijn gesprek met Merinachte zo gekenmerkt had. Of liever gezegd, het was een ander soort terughoudendheid. De ongerustheid die hij bij Horaha had waargenomen verminderde niet, en hoewel Senseneb weinig zei wierp ze haar vader af en toe een waarschuwende blik toe. In een poging hen wat meer op hun gemak te stellen, speelde Pashed de rol van de vriendelijke ambtenaar die een officieel routine-onderzoek uitvoert, voortvloeiend uit het feit dat de dode in kwestie de belangrijkste persoon in het land was. Hij deed het voorkomen alsof hij geen belangstelling had voor de vraag wie de farao moest opvolgen, vanuit het standpunt dat er altijd een behoefte was aan mensen zoals hij, wie er ook het land regeerde. Deze houding had enigszins het gewenste resultaat, al vond Pashed het zijns ondanks spijtig om te zien dat Senseneb enigszins minachtend naar hem begon te kijken. Van de twee katten die rond de tafel rondscharrelden sprong er een, groot en sloom, op haar schoot en ging daar liggen spinnen.


  Hij vroeg zich af hoe oud Senseneb was. Ze was niet echt jong meer, misschien was ze wel bijna dertig. Was ze getrouwd geweest? Of nog getrouwd? Had ze kinderen? Haar gezicht maakte hem niet wijzer, en Pashed vocht tegen zijn nieuwsgierigheid. Het was niet belangrijk.


  Ze kwamen te spreken over de doodsoorzaak van de koning. Horaha wisselde meer blikken van verstandhouding uit met zijn dochter, en zelfs hun houding begon hun bezorgdheid te verraden. Pashed kon dat niet negeren.


  ‘Je zegt dat je gelooft dat Nebcheproere Toetanchamon stierf als gevolg van een ongeval,’ zei hij. ‘Maar jullie gezichten en lichamen zeggen iets totaal anders.’ Hij keek van de een naar de ander, maar beiden ontweken zijn blik. ‘Je hoeft er niet bang voor te zijn dat dit gesprek anderen ter ore zal komen als dat niet absoluut noodzakelijk is. We willen slechts de waarheid te weten komen.’ Pashed koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Als je gelooft dat iemand verantwoordelijk is voor de dood van de koning, vrees je dan niet dat zijn Ka je als handlangers zal beschouwen als je daarover zwijgt?’


  ‘Misschien heeft het Zwarte Land wel het punt bereikt waar sommige levenden meer gevreesd moeten worden dan de doden,’ zei Senseneb tenslotte. Haar vader boog zijn hoofd. Pashed besefte dat hij zijn rol als kleine ambtenaar te goed gespeeld had. Ze zouden hem nooit volledig vertrouwen. Maar Senseneb had haar mond al voorbij gepraat.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij haar snel.


  Eindelijk kwamen haar ogen tot leven, en ze schoten vuur. ‘Ik bedoel dat er weinig ruimte is voor de waarheid.’ Horaha had zijn hand opgeheven, maar hij was te laat geweest om haar het spreken te beletten. Hij liet zijn hand weer zakken.


  ‘Misschien is het maar beter als je vertelt wat je denkt,’ zei Pashed tegen hem en hij zorgde ervoor dat zijn stem niet dreigend klonk. Hij wilde dat hij eerlijk kon zijn tegenover deze man en hem kon vertellen dat hij in werkelijkheid de belangen van de koningin voorstond. Hij wist zonder dat ze het hem vertelden, dat ze dachten dat de dood van de koning geen toeval was, en dat ze gegronde redenen hadden voor die mening. Maar zelfs als hij openhartig tegenover hen zou zijn, zouden ze hem dan geloven?


  Pashed zei tegen zichzelf dat hij geduld moest hebben. Misschien kon hij terugkomen als hij wat meer informatie verzameld had, om hun dat voor te leggen. Dan waren ze misschien genegen hun informatie uit te wisselen tegen de zijne en zou hij de basis kunnen leggen voor hun steun, die hij zo dringend nodig had om de koningin te kunnen helpen. Maar voor het moment kon hij er niet achter komen, en ook te veel omgang met hen kon hij niet riskeren. Het was frustrerend dat een gebrek aan vertrouwen verhinderde dat hij te weten kwam welke conclusies Horaha precies getrokken had uit het onderzoek dat hij op de koning had uitgevoerd; maar misschien was het wel even belangrijk om te weten dat die conclusies er waren. En tenzij zij volleerde meesters waren, waren zowel Horaha als zijn dochter amateurs in de kunst van het ontwijken. Als hij niet aan hun kant had gestaan hadden zij hem al voldoende reden gegeven om hen te gronde te richten.


  ‘Mijn vader heeft alles verteld wat hij weet,’ zei Senseneb terwijl ze naar de poort wandelden. ‘Er bestaat geen twijfel over dat de dood van de koning het gevolg was van een tragisch ongeluk.’


  ‘De koningin verkeert hierdoor in een gevaarlijke situatie,’ zei Pashed, die bij deze onverwachte kans met opzet zijn voorzichtigheid liet varen.


  ‘Maar dat is slechts de wil van de goden,’ antwoordde ze, hem aankijkend. ‘Geloof je niet?’


  ‘Als de dood van Toetanchamon een ongeval was, ja.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Denk jij er anders over?’ Pashed antwoordde niet. De gelaatsuitdrukking van Senseneb veranderde, en hij wist dat ze zich nu afvroeg of haar eerste inschatting van hem juist was geweest. Hij liet haar alleen met die vraag omdat hij er nog steeds niet zeker van was of hier een mogelijk bondgenootschap te vinden was. Zijn belangrijkste zorg was dat hij zich impulsief had blootgesteld aan het gevaar van verraad. Maar hij kon in Senseneb of haar vader geen handlangers van Horemheb zien. En hij hoopte dat zij niet de indruk hadden gekregen dat hij dat wel was.


  



  Het was laat toen hij het mooie huis in de doktersbuurt verliet. Wat zag het er allemaal perfect uit, en toch, wat waren de bewoners droevig en beduusd. Pashed, die zelf uit het rustige en veilige leventje gezet was waarvoor hij opgeleid was en dat alles was wat hij ooit verlangd had, had in de loop der tijd geleerd dat een perfect leven niet bestaat. In zo’n huis en zo’n tuin zou hij misschien nog hebben kunnen geloven dat het mogelijk was. Maar hij wist dat de enige rustige plaats, de enige koele poel waarbij hij totaal veilig was, uiteindelijk het plekje was dat in het centrum van zijn hart begraven lag.


  Jammer genoeg waren muren niet voldoende om het leven buiten te sluiten.


  Hij liep onder de langer wordende schaduwen van de platanen en de acacia’s naar het havenkwartier, maar hij ging niet onmiddellijk naar huis. In plaats daarvan liep hij naar de rij eethuisjes aan de kade, waar de vrachtboten met hun brede bodems aangemeerd lagen. Met hun lichten aan de waterkant verdrongen zij her en der de duisternis die zich onverzoenbaar om de Rivier sloot. Door de nevels waren heel vaag de kampvuren te zien van de arbeiders die op de Westelijke Oever bezig waren met hun nooit-eindigende taak om graven te delven.


  Pashed vroeg zich af hoe het stond met het werk aan het graf van Toetanchamon, dat in allerijl in gereedheid werd gebracht. Hij had gehoord dat het werk bijna klaar was. De begrafenis zou plaatsvinden zodra het lichaam geprepareerd was, had Ineni, de boodschapper van Ai, hem verteld. Alle voorbereidingen waren overgenomen door Aï, maar men had nog geen overeenstemming bereikt over de vraag wie het ritueel van het Openen van de Mond zou uitvoeren. Zijn neus ontwaarde de geur van lijnzaadolie, bak en specerijen naarmate hij dichter bij de slordige rij gebouwen kwam; de voorkant van de huisjes was open en ervoor stonden kleine tafeltjes die zich over de kade verspreidden zover het licht reikte.


  Bij elke gelegenheid zat een aantal gasten. Het waren voornamelijk schippers, en het geroezemoes van hun gesprekken, de geurtjes uit de keukens, het gejaag van de bedienden en de stoom en de rook van de vuren en de ovens achter in de huisjes schiepen een chaotisch en vriendelijk inferno waar je je gemakkelijk in kon verbergen. Terwijl hij zijn weg tussen de tafeltjes door zocht, vond Pashed achter in het derde eethuisje Nehesi, die daar ongeduldig zijn handen zat te wringen achter een onaangeroerde kom met eend en linzen. Hij kwam half overeind toen Pashed snel naast hem ging zitten en een hand op zijn arm legde.


  ‘Heeft niemand je zien komen?’ vroeg Pashed.


  ‘Ze kennen mijn gezicht hier niet, want anders zou ik onder de voet gelopen zijn. Iedereen heeft het over de dood van de koning. Ik heb meer dan één schipper horen zeggen dat hij niet zou doorvaren naar de Noordelijke Hoofdstad voor hij er zeker van was wie de volgende farao zou worden.’


  ‘Dat zal voor hen geen verschil uitmaken.’


  ‘Dat is voor de meesten van ons het geval; maar we zijn geneigd te denken dat het belangrijk is om het te weten.’ Pashed glimlachte. ‘Misschien zijn we wel optimistisch als we denken dat het geen verschil uitmaakt. Heb je de wagen gezien?’


  Nehesi keek snel om zich heen. ‘Ja. De wachten waren er in eerste instantie niet zo gelukkig mee, maar zodra ik hun vertelde wie ik was, lieten ze me binnen. Vooral toen ik een paar antilopehuiden bij me bleek te hebben; die accepteerden ze maar al te graag.’


  ‘Wat heb je hun verteld?’


  ‘Dat ik de uitrusting moest controleren - de schop, welke wapens er nog in zaten - voor mijn eigen verslag.’


  ‘En?’


  Nehesi duwde zijn grote hoofd naar voren, zette zijn ellebogen op tafel en spreidde zijn handen. ‘In de verwarring die ontstond toen we de koning vonden en hem naar de stad terugbrachten, heb ik niet zo op details gelet, maar ik kan nu dit vertellen: de wagen is volledig onbeschadigd. Geen deukje in het chassis. Ik weet niet of ze hem schoongemaakt hebben - daar leek het niet op want er zat nog veel zand tussen de assen en rond de spaken van de wielen - maar er is geen spoortje te vinden van bloed, haar of huid. Ik heb de wond op het hoofd van de koning gezien. Als zijn hoofd op de wagen geslagen was, had de klap zeker beschadigingen aangericht.’


  ‘Weet je zeker dat het chassis ingedeukt zou zijn?’ Ongeduldig spreidde Nehesi zijn handen verder uit elkaar.


  ‘Kijk, de wagens die gemaakt zijn van elektron zijn vederlicht. Het metaal zou al doorbuigen als je ertegen zou blazen. En dan is er nog iets.’


  ‘Ja?’


  ‘Het paardetuig is verdwenen. Alles. Hoofdstel, bit, teugels, buikriem - allemaal verdwenen. De wachten wisten nergens van. Maar het is ook niet naar de stallen teruggebracht.’


  Pashed zweeg een ogenblik om te kunnen nadenken. Toen zei hij: ‘Wat gaat er gebeuren met de wagen?’


  ‘Het verhaal gaat dat die tezamen met de koning begraven zal worden. De nieuwe officier die belast is met het officiële onderzoek heeft hem onderzocht.’


  ‘Dan kunnen we dus niets meer doen,’ zei Pashed.


  ‘Je kunt Aï vertellen wat we ontdekt hebben. Wat zeiden de doktoren?’


  Pashed vertelde het hem.


  ‘Dan hebben we genoeg informatie om door te gaan. Als Aï hiermee de plannen van Horemheb niet kan dwarsbomen...’ Nehesi onderbrak zichzelf, wanhopig, omdat Pashed bleef aarzelen.


  ‘We kunnen niet zomaar aannemen dat Horemheb verantwoordelijk is voor de dood van de koning,’ zei Pashed ten slotte. ‘Hij is niet de enige die er de vruchten van kan plukken, en je kunt veel van hem zeggen, maar hij heeft altijd getoond over geduld te beschikken.'


  ‘Wat dacht je dan hiervan,’ zei Nehesi. ‘De man die belast is met het onderzoek is Kenamoen. Hij is de nieuwe hoofdcommissaris van politie.’


  Pashed hield zijn adem in. Hij dacht aan de rekening die hij nog te vereffenen had met de priester-bestuurder. In die tijd was Kenamoen een handlanger van Horemheb geweest; er waren geen redenen om te denken dat daarin verandering was gekomen.


  Hij zag niet hoe een schipper aan het tafeltje naast hen opstond en vertrok zonder zijn maaltijd te hebben aangeraakt.
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  Zodra ze wakker werd wist ze dat er iets mis was. Ze bleef even stil liggen en probeerde aan de hand van het licht vast te stellen hoe laat het was. Door de kou en de stilte wist ze dat het nog lang geen ochtend was. Ze vroeg zich af waardoor ze zo plotseling klaarwakker was. Wat ze zich nog herinnerde was een geluid, of het stoppen van een geluid.


  Ze was niet bang. Ze lag daar en keek naar het raam, dat het witte maanlicht inlijstte. Het verlichtte de kamer een beetje, en ze wachtte totdat haar ogen voldoende aan de duisternis gewend waren om zonder lamp te kunnen lopen. Daarop wierp ze het laken van zich af en stond op. Ze genoot van het moment dat ze, naakt, de koele duisternis voelde. Toen richtte ze haar aandacht op de stilte om haar heen. Het geluid van de lakens en het kraken van de lederen bedriemen bij het opstaan waren een inbreuk geweest op de stilte die nu weer terugkeerde, intenser dan tevoren.


  Plotseling wist ze waardoor ze gewekt was: het hoesten had opgehouden. Ze trok haar lange kamerjas aan, verliet de kamer en liep over de veranda, die aan een kant open was, kordaat naar haar vaders slaapkamer.


  De bediende, wiens bed voor de kamer stond, was ook al wakker en wist niet wat hij moest doen. Senseneb duwde hem opzij, greep de deurknop en opende de deur.


  Horaha lag op zijn rug, zijn nek rustte op een benen hoofdsteun, en de olielamp naast hem brandde nog. Zijn armen waren gespreid, zijn handen lagen plat op het bed met de handpalmen naar boven. Zijn hoofd hing achterover en zijn mond en ogen stonden open. Zijn lichaam lag stil. Het enige dat bewoog waren de kleine luchtbelletjes in de mondhoeken.


  ‘Haal Hapoe,’ beval ze de bediende, die naast haar stond, maar toen die wegrende om de hofmeester te halen wist ze al dat haar vader dood was. Ze had het waarschijnlijk al beseft op het moment dat ze de kamer binnenkwam en hem had zien liggen. Een grote gele mot, die rond de lamp gefladderd had, ging op het gezicht van Horaha zitten. In een flits hoopte Senseheb dat ze zijn gezicht zou zien vertrekken, maar de mot had net zo goed op een beeld kunnen landen. Ze verbaasde zich erover hoe kalm ze was. Ze liep door de kamer naar het lichaam en controleerde pols en adem, zoals hij het haar geleerd had. Ze handelde automatisch, als een manier om te ontsnappen aan haar emoties. De zorgen zouden toch wel snel komen. Ze was een wees en een gescheiden vrouw, zonder kinderen of verwanten. Hoewel ze genoeg wist om een dokterspraktijk te beginnen, zou dat moeilijk zijn hier in de Zuidelijke Hoofdstad. Ze zou ergens anders naartoe moeten, maar waarheen?


  Ze vergrendelde de deur van haar hart. Vooralsnog was het belangrijk uit te zoeken wat er gebeurd was.


  Er klonk het geluid van rennende voetstappen, blote voeten op het hout van de verandavloer. Ze draaide zich om en zag Hapoe, op de voet gevolgd door de bange bediende.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de hofmeester, die zelf ook bang was.


  ‘Horaha is dood. We moeten zijn Chat troosten,’ zei ze. Haar stem was rustig. De bevelen die ze gaf kalmeerden de mannen. Ze kwamen de kamer binnen, blij om iets te kunnen doen waarmee ze konden ontsnappen aan hun eigen gevoelens.


  ‘Doe wat er gebeuren moet,’ vervolgde ze. ‘We moeten een balsemer waarschuwen als het licht wordt. Maar ik wil eerst met hem praten voor hij het lichaam aanraakt.’


  'Goed mevrouw.’


  Ze merkte op dat zij haar meteen al als meesteres erkenden. Tot dan toe was ze de Teruggekeerde Dochter des Huizes geweest. Drie jaar tevoren had haar man zich van haar laten scheiden omdat ze onvruchtbaar was, en haar teruggestuurd naar haar vader. Haar echtgenoot, een vriendelijke man, had zelfs de voor het huwelijk afgesproken alimentatie betaald en had haar ouders niet verteld dat hij andere redenen had voor de scheiding: haar overspeligheid. Ze kreeg een bittere smaak in haar mond toen ze eraan dacht. Zeven verloren jaren. Waarom moest ze daar nu weer aan denken? Misschien omdat ze weer alleen was.


  De bedienden verwijderden de hoofdsteun en vervingen die door een linnen kussen. Ook de armen legden ze op linnen kussentjes. Daarna gingen ze de linnen lakens halen die gedrenkt waren in water. Daarmee zouden ze het lichaam bedekken om de insekten weg te houden. Toen ze alleen was met haar vader boog ze zich voorover naar zijn gezicht en bette het schuim van zijn lippen. Het rook sterk.


  Ze richtte zich weer op en dacht na. Het was twee dagen geleden dat die zwaargebouwde onderzoeker van Aï op bezoek was geweest. Hij had flink zijn best gedaan om de rol van onbelangrijk ambtenaartje te spelen, maar zijn ogen waren te slim geweest en zijn mond te grappig om haar om de tuin te leiden. Ze hadden elkaar ontweken, maar er was sprake geweest van een soort spanning tussen hen, waardoor ze vriendschap voelde. Wie was hij in werkelijkheid? Ze twijfelde er niet aan dat ze hem weer zou zien, maar hoe lang zou dat duren? Het had er alle schijn van dat ze hem dringend nodig had, maar waar kon ze hem vinden?


  In de stilte concentreerde ze zich op een boodschap die op hem gericht was. Als die hem bereikte zou hij komen.


  Twee dagen. Wie had haar vader verraden? Misschien Merinachte. Maar haar weigering om met hem te slapen was toch niet voldoende reden voor zo’n wraakactie? Ze wist zeker dat Horaha vergiftigd was.


  Wanneer was het hoesten begonnen? In de ochtend van de vorige dag. Horaha had het afgedaan als een koutje dat hij had opgelopen aan de oever van de Rivier tijdens de Offerande aan Hapi. Het droge seizoen liep ten einde en Horaha was dit jaar uitverkoren als een van de ambtenaren die het jaarlijkse plengoffer mochten brengen waarmee de overstromingen werden afgesmeekt. Hij had het heilige rivierwater gedronken, maar dat hadden de andere uitverkorenen ook gedaan. Sindsdien had Horaha buitenshuis geen eten of drinken genuttigd dat zij niet ook genuttigd had. Tijdens het middagmaal gisteren had hij zelfs helemaal niets gegeten en alleen de kruidenthee gedronken die hij zichzelf voorgeschreven had. Het leek belachelijk, bedacht ze, dat hij midden in een buurt met de beste doktoren van het Zwarte Land gestorven was.


  Ze knielde bij haar vader neer en hield zijn hand vast, in de wetenschap dat twee van de Acht Elementen, zijn Chou en zijn Ka, in de duisternis aanwezig waren. Zijn Ba was al bezig zichzelf voor te bereiden op zijn lange tocht door de Twaalf Zalen. Terwijl ze worstelde met haar gedachten bleef Senseneb tot het ochtendgloren bij Horaha, en verzond boodschap na boodschap naar Pashed. Misschien werkte het, hoewel de Zwartelanders deze wijze van communicatie met elke generatie minder beheersten.


  Toen, vlak voor zonsopgang, zag ze in haar geestesoog hoe een stevige manspersoon een huis verliet in een sjofele straat in het havenkwartier, en ze wist dat hij haar gehoord had.


  



  Pasheds eerste gedachte was dat er zo weinig acht geslagen was op het verheimelijken van de moord, dat die wel bedoeld moest zijn als een waarschuwing.


  ‘Je moet je die waarschuwing ter harte nemen,’ zei hij tegen Senseneb.


  ‘Hoe?’


  Door je rustig te houden en niets te doen.’


  Hoe kan ik dat nou?’ vroeg ze kwaad. ‘Trouwens, ze zullen het huis wel in de gaten houden. Ze zullen je wel gezien hebben.’


  ‘Dat is niet zo gek. Je hebt me niet gewaarschuwd op een manier die ze kunnen achterhalen. Vanuit hun standpunt was het onvermijdelijk dat ik hier nog eens terug zou komen. Als ze mij - of jou - al in de gaten houden.’


  Ze zullen te weten willen komen wat er gebeurd is.’


  ‘Daar zullen ze toch wel snel achter komen.’


  Senseneb zweeg. Toen zei ze: ‘Wat zit hier achter?’


  ‘Een machtsstrijd,’ antwoordde Pashed. ‘Kijk niet zo streng. Waarom geef je niet toe aan je verdriet?’


  ‘Daar ben ik nog niet aan toe,’ zei ze. ‘Ik heb de moed nog niet om dat onder ogen te zien.’


  De balsemer arriveerde met zijn assistent en zijn lange wagen. Spoedig zou het omhulsel dat de Acht Elementen van Horaha had omvat weggevoerd worden om gereedgemaakt te worden voor de komst van de geest die het verder tot in de eeuwigheid zou bewonen. Ze keken toe hoe het door de poort verdween en liepen weer terug de tuin in. Plotseling begonnen haar schouders te schokken.


  Hij hield haar vast terwijl haar lichaam gepijnigd werd door het snikken. Zenuwachtige bedienden gluurden vanuit ramen en deuren, maar Hapoe bracht haar water om zich te wassen en wijn om te drinken, en samen met Pashed verzorgde hij haar tijdens haar eerste golven van verdriet. Later, toen ze op de divan bij de vijver zaten, en haar lievelings ro-gans haar bezorgd aandacht schonk, keek ze met vermoeide ogen naar de voormalige hofschrijver en glimlachte, ik wil me niet verontschuldigen voor mijn tranen, maar ik schaam me voor sommige van de redenen waarom ik huil. Ik ben nu alleen en zal spoedig geen thuis meer hebben.’


  ‘Wat gebeurt er met het huis?’


  ‘Het is eigendom van het Huis van Genezing. Het is de dienstwoning van de directeur, en zodra er een nieuwe is aangesteld zal die het huis betrekken.’


  ‘Waar ga jij naar toe?’


  ‘Mijn vader bezit een huis ver zuidelijk, in Napata, ver weg van de Zuidelijke Hoofdstad.’


  ‘Hoe lang mag je hier nog blijven wonen?’


  Ze zuchtte. ‘Op zijn minst tot mijn vader in zijn graf is bijgezet. De begrafenisrituelen behoren vanuit dit huis geregeld te worden en zij zullen niet het risico durven lopen zich de woede van zijn Ka op de hals te halen.’


  ‘Dat risico hebben zijn moordenaars al genomen.’


  ‘Ik heb nog nooit gehoord dat de doden zichzelf wreken. Jij?’


  ‘Nee.’


  Ze zuchtte weer, strekte haar lange benen en keek naar Pashed met een vage glimlach op haar gezicht. ‘Ik ben blij dat je mijn boodschap opgevangen hebt.’


  ‘Die was heel duidelijk. Ik lag te slapen toen ze mij bereikte en ik werd er wakker van.’


  ‘Ik durfde niet te geloven dat het zou lukken.’


  ‘Er zijn er niet veel meer die gebruik kunnen maken van de lucht tussen ons.’


  ‘Het zou me niet voor een tweede keer lukken.’


  ‘Ik hoop dat dat niet nodig is.


  Pashed schonk wat wijn in en ze dronken samen. De zon was bijna op zijn hoogste punt en verwarmde de grijze priemvormige bladeren van de tamarisk; maar in de schaduw van de boom was het koel, en door de tuin voer een briesje dat hun gezichten streelde.


  ‘Wil je me nu vertellen wat Horaha dacht dat er gebeurd is?’ vroeg Pashed rustig, hopend dat hij haar niet al te snel of te veel onder druk zette.


  ‘Ja.’ Ze zuchtte opnieuw, nipte aan haar wijn, trok haar benen op en sloeg haar armen eromheen. ‘Het staat vast dat de koning stierf door een klap tegen het hoofd; maar als hij uit de wagen geslingerd was zouden er elders ook kneuzingen en blauwe plekken op het lichaam zitten. Mijn vader geloofde dat de enige verklaring was dat de koning uit de wagen geslingerd was en met zijn hoofd tegen een rots was geslagen.’


  'Dat kan niet,’ zei Pashed. ‘Er zijn daar geen rotsen. En de koning kan niet uit de wagen geslingerd zijn want zijn voet stak achter een riem op de bodem van de wagen.’


  ‘Dan is hij dus vermoord,’ zei Senseneb.


  ‘Ja.’


  'Mijn vader begon ook steeds meer in die richting te denken.’


  ‘O.’


  ‘Wie heeft het gedaan?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Was het Horemheb?’


  Pashed zuchtte. ‘Of Aï.’


  ‘Maar Aï heeft je ingehuurd om achter de waarheid te komen, nietwaar?’


  Pashed glimlachte. ‘Je denkt zoals een antilope rent.’


  ‘Wat ga je doen met wat je nu weet?’


  Pashed zweeg.


  ‘Je moet het Aï vertellen,’ vervolgde Senseneb. ‘Hij zal zeer ongeduldig zijn om wat van je te horen.’


  ‘Ik verwacht zijn boodschapper vandaag.’ Pashed dronk van zijn wijn en tuurde door de bladeren naar de zon.


  ‘Hij zou je goed belonen.’


  ‘Dat is waar. Maar dan zou ik bij hem in het krijt staan.’ Senseneb keek hem aan. Hij was niet het soort man dat ze aantrekkelijk zou noemen, maar de ogen waren bepalend voor zijn gezicht. Ze wilde hem over zichzelf vertellen, hem uitleggen waarom ze haar echtgenoot niet trouw gebleven was, hem vertellen dat ze ervan overtuigd was dat ze wel kinderen kon krijgen. Maar waarom wilde ze dat?


  ‘Denk je dat je vader vermoord is om wat hij geloofde?’


  'Ja,’ antwoordde ze rustig.


  'Wie was er bij hem bij de Offerande aan Hapi?’


  Ze keek hem aan. 'Zijn collega Merinachte, en Senefer, de Hogepriester van Amon. Horemheb en Aï, en de priesters van Moet en Chons; en Horemhebs hoofdcommissaris, Kenamoen.


  



  Nadat hij vertrokken was om naar huis te gaan en daar de komst van de boodschapper van Aï af te wachten, besefte Pashed dat hij niet in staat was de reeks gebeurtenissen te stoppen die binnen enkele dagen of hooguit weken zou leiden tot nog meer doden. Hij was er zeker van dat, tenzij er een wonder gebeurde, een bloedbad zou volgen na de begrafenis van de koning, en hij wist dat als hij niet snel in actie kwam, het net rond de koningin zich zo zou sluiten, dat hij haar niet meer zou kunnen helpen. Hij vroeg zich af in hoeverre zij in het geheim al bewaakt werd; maar toen bedacht hij dat dat misschien toch wel al te snel was. De generaal zou zich wel eens zo sterk kunnen voelen dat hij het niet nodig achtte haar te bewaken. Want wat kon ze hem immers maken?


  Zijn laatste twijfel over wie er verantwoordelijk was voor de dood van de koning was verdwenen toen hij van Senseneb had gehoord dat Kenamoen zich in de buurt van haar vader had opgehouden vlak voor diens dood, ook al was hij zich ervan bewust dat Horemheb op elke openbare bijeenkomst graag met zijn macht pronkte door middel van politievertoon - en dan vooral met het korps dat nu in de stad bekend stond als de Zwarte Medjai; het korps was door Horemheb volgens eigen zeggen opgericht voor het nationaal belang, maar het was wel alleen maar aan hem verantwoording schuldig. De waarschuwingsfunctie van Horaha’s dood was zo mogelijk nog duidelijker.


  Het probleem waar Pashed mee zat was hoeveel hij Aï moest vertellen. Als hij zo eens bekeek wat hij te weten was gekomen, wist hij dat het voldoende kon zijn om Horemheb ten val te brengen als Aï die gegevens in de handen kreeg. Hij besefte dat hij aan het vissen was in water waarvan hij de bodem niet kon zien. Hij wist niet welke andere monsters er nog in rondzwommen, klaar om hem te pakken te nemen en naar de diepte te sleuren. Aï had zijn eigen ambities, en Pashed wachtte zich er wel voor om zo’n doordouwer als Aï te onderschatten.


  Met geen mogelijkheid kon Pashed er onderuit om de Heer der Paarden verslag uit te brengen. Terwijl het tijdstip van het onderhoud naderbij kwam, ging hij nog eens na hoeveel hij te weten was gekomen. Wat kon hij zeggen en wat moest hij verzwijgen? Het leek hem dat hij drie doelstellingen voor ogen moest houden: wat was het beste voor koningin Anchsenpaamoen; wat was het beste voor zijn eigen gezondheid; en ten slotte: wat was het beste voor het land. Het Zwarte Land verkeerde in een zware crisis. Het was ernstig verzwakt door de verwaarlozing door Achnaton van het noordelijke rijk, dat dan ook verloren was gegaan. Verder werd het land bedreigd door oorlogszuchtige Syrische stammen en door de Hettieten, die nu oprukten vanuit het noorden, vanuit de streken boven de Grote Groene Zee. Het leger was samengetrokken in de Delta, aangezien de bevolking van Napata en Meroe in het zuiden trouw gebleven waren en geen misbruik hadden gemaakt van de ineenstorting van het centrale gezag.


  Er was nog geen sprake van een gecombineerde aanval op het Rijk omdat de buitenlanders nog tevreden waren met het gebied dat ze recentelijk veroverd hadden en daar nog onderling over kibbelden. Maar vroeg of laat zou het Zwarte Land terug moeten slaan, anders zou het reddeloos verloren zijn. Als het de controle over de Rivier verloor... Een onaangename conclusie had zich in Pasheds hart genesteld en die werd steeds duidelijker. Aï had niet de macht of de persoonlijkheid om het land te redden. Horemheb wel. Pashed wist dat de machtsstrijd tussen de twee hem uiteindelijk niet aanging, en hij wilde er geen rol in spelen door het wankele machtsevenwicht te verstoren. Maar hij zag zich nu voor het feit gesteld dat hij een keus moest maken welke van de twee tirannen hij zou steunen. Als het land gered moest worden, en als hij erkende dat die overweging de belangrijkste was, dan moest hij die keuze maken. Hij wilde dat de goden hem niet in die positie hadden geplaatst.


  Maar misschien was er wel een mogelijkheid om de veiligheid van de koningin te kopen door gebruik te maken van de kennis die hij nu had. Daarna konden Horemheb en Aï het zelf uitvechten. Hij zette zich schrap voor de storm die komen ging.


  



  Ineni kwam hem vroeg halen. Hij was geagiteerd, afstandelijk, en in het begin zelfs nog minder geneigd om te praten dan Pashed.


  ‘Wat is er?’


  ‘Aï is zijn geduld aan het verliezen,’ antwoordde Ineni kortaf.


  ‘Met mij?’


  ‘Met de hele situatie. Horemheb heeft het hele onderzoek naar de dood van de koning vrijwel overgenomen omdat Aï belangrijker zaken aan zijn hoofd zou hebben.’


  ‘En wat dan wel?’


  ‘Het regelen van de begrafenis natuurlijk. Maar wie zal daarbij aan het hoofd staan?’


  Pashed vroeg zich af wie er zorgde voor de bescherming van de grens in het noorden, maar hij vermoedde dat Horemheb nu de meeste generaals in zijn zak had. Ineni was gekomen in een grote, gesloten draagkoets die bijna te breed was voor de straatjes in het havenkwartier. De dragers moesten over twee of drie bedelaars stappen die op hun gebruikelijke plaatsen bij de gebouwen hurkten, en de twee mannen konden hen horen vloeken toen de draagstoel over hen heen zweefde.


  ‘Waar denkt u dat dit allemaal op zal uitdraaien?’ vroeg Pashed aan Ineni.


  ‘Er doen zoveel geruchten de ronde op het paleisterrein, dat je er een visnet van kunt weven.’


  ‘Hoe staat het met het officiële onderzoek? Is er al een officiële verklaring afgelegd?’


  ‘Nee. Maar het nieuws van Horaha’s dood is wel bekendgemaakt.’


  ‘Wat werd daarover gezegd?’


  ‘Een natuurlijke doodsoorzaak.’


  Pashed zweeg. Niemand kon dat tegenspreken. Welk vergif ook gebruikt was, het had niet de gebruikelijke sporen achtergelaten - blauwe lippen, een opengesperde mond - en zelfs als Senseneb zou kunnen bewijzen dat haar vader vermoord was, dan nog twijfelde Pashed of het wel zo verstandig zou zijn dat te proberen. Haar tijd om haar vader te wreken moest nog komen, en hij zou erop toezien dat dat gebeurde op een manier waardoor zij zelf niet nodeloos gevaar liep.


  Zijn gedachten richtten zich op Kenamoen. Het beeld van het lange, benige gezicht met de dunne baard verscheen voor zijn geestesoog. Kenamoen, de sadist, wiens moord op de kleine Babylonische prostituee hij niet had kunnen bewijzen. Kenamoen, wiens carrière onder Horemhebs bescherming vlekkeloos verlopen was en dat zou blijven doen zolang de generaal zijn handen met bloed zou blijven besmeuren.


  ‘Ik weet er niets van,’ zei Pashed. ‘Maar de doodsoorzaak van de koning zal toch snel vrijgegeven moeten worden.’


  ‘U weet heel goed dat dat ook zal gebeuren.’


  De draagstoel werd weer wat opgetild en door het toenemen van het zonlicht dat door de linnen gordijnen scheen wist Pashed dat ze het havenkwartier achter zich gelaten hadden en de open vlakte aan het oversteken waren die de stad van het paleisterrein scheidde.


  ‘Waarom woon je in die buurt?’ vroeg Ineni, die door het gesprek beter gehumeurd leek te zijn. ‘Het stinkt er naar vis en wie geen zeeman is, is een messetrekker.’


  ‘Daar wen je aan,’ zei Pashed.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag. Je hebt bepaald een reputatie hoog te houden.’


  ‘Dat doe ik, door me rustig te houden. Als ik dat niet doe verlies ik mijn inkomen en mijn hoofd.’


  ‘Je kunt er niets aan doen datje bekend bent,’ zei Ineni. ‘Op een gegeven moment word je nu eenmaal herkend, zelfs in een grote plaats als deze.’


  Pashed keek hem van opzij aan. ‘Probeer je me iets te vertellen, Ineni?’


  ‘Ik wil slechts aan de kant van de overwinnaars staan als dit allemaal voorbij is.’


  ‘Dat kan nog lang duren.’


  De massieve muur van gele stenen torende boven hen uit toen ze bij een zij-ingang van Aï’s huis uit de draagkoets klommen. De poort was een spelonkachtig rechthoekig portaal dat zo ver in de muur was uitgehakt dat het houtsnijwerk van de draagbalk geheel in de schaduw lag. Toen zij de poort naderden ging er geluidloos een kleine deur in de grote poort open.


  De binnenplaats waar ze zich bevonden was bruin en verlaten. De vloer van zand was aangeveegd, maar er groeiden geen planten om de zwaarte te doorbreken van de hoge muren die hen omgaven. De enige versiering was een enorm standbeeld van Aï. Zoals altijd toonde het hem als een jongeman met een ondoordringbare, vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht. De beeldhouwer had er dit keer nog wat gelaatstrekken van Toetanchamon aan toegevoegd, in een zoveelste poging om Aï’s aanspraken op de troon te ondersteunen. Ze staken de kloof van zonlicht over, een perfecte rechthoek, gevormd door de gebouwen, en gingen een poort binnen aan de overkant van de binnenplaats, die bewaakt werd door Nubische wachters in witte lendendoek en de donkerblauwe hoofddoek van Aï’s livrei.


  Aï ontving hen in dezelfde kamer als voorheen, maar hij was geagiteerd en hij zat niet aan de lage tafel bij het balkon.


  'Je bent trager dan ik verwacht had,’ zei hij tegen Pashed.


  ‘Het is niet altijd even makkelijk om snel resultaten te boeken, vooral niet als het om zulke belangrijke zaken gaat.’


  ‘Juist. Maar je loopt achter het officiële onderzoek aan. Zonder twijfel hebben jij en Kenamoen elkaar voortdurend voor de voeten gelopen?’


  ‘Integendeel, ik heb hem niet gezien.’


  Aï dacht na. ‘Nee, natuurlijk niet. Hij is eerder met zijn onderzoek begonnen.’


  ‘Ik heb niet gemerkt dat hij met een onderzoek bezig is.’


  ‘Wat ben je voor me te weten gekomen?’


  Pashed had al besloten wat hij zou gaan zeggen, maar hij had even tijd nodig om zijn woorden te kiezen.


  ‘Schiet op,’ zei Aï ongeduldig. ‘Ik hoef je toch niet meer te vertellen wat je beloning zal zijn als blijkt dat je je nuttig gemaakt hebt voor mij?’


  ‘Wat bent u van plan?’ vroeg Pashed.


  Aï keek hem kwaad aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Voordat ik u vertel wat ik weet, wil ik eerst weten hoe u die kennis gaat gebruiken.’


  ‘Wat heb jij daarmee te maken? Ik wil de waarheid weten. De koning was als een zoon voor me.’


  ‘En u wantrouwt het onderzoek van Horemheb?’


  ‘Daar hebben we het al over gehad. Ik heb je gezegd dat als je de opdracht aanvaardde, dat op mijn voorwaarden zou gebeuren.’


  ‘Misschien is wat ik te weten gekomen ben daar wel te belangrijk voor.’


  Aï kneep zijn ogen samen. ‘Dus het was geen ongeluk?’


  ‘Nee.’


  Aï wendde zijn ogen af. ‘Kun je dat bewijzen?’


  ‘Ja. Maar daar heb ik meer tijd voor nodig. Er ontbreken nog wat stukjes in de puzzel.’


  ‘Als je ze niet kunt vinden, kunnen we ze misschien zelf fabriceren. Wat heb je tot nu toe gevonden?’


  ‘Ik kan het u niet vertellen.’


  Aï keek hem aan. ‘Wees voorzichtig, Pashed. Je speelt een heel gevaarlijk spelletje. Waar ben je op uit? Ben je van plan te verkopen aan de hoogste bieder? Als dat zo is, laat me je dan vertellen dat je hier niet levend vandaan komt.’


  ‘Ik kan u mijn plannen niet vertellen. Maar u zult me ook niet doden. Ik heb de kennis die u nodig hebt om Horemheb in uw macht te krijgen.’


  ‘Je denkt zeker van je zaak te zijn, hè? Besef je niet dat je dit huis niet kunt verlaten zonder mijn toestemming? Waarom zou ik nu niet meteen bevel geven om je met folteringen aan de praat te krijgen?’


  ‘Omdat ik er niet aan twijfel dat Horemheb weet waar ik ben. En hij zal nieuwsgierig zijn. Hij wacht af en u bent aan zet. Als u me hier houdt en me gaat folteren, zal hij in actie komen voordat u in staat bent uzelf te verdedigen.’


  Aï draaide zich om en staarde naar de Rivier die zich begon te vullen met het rode zand dat de komst van de overstromingen aankondigde.


  ‘Ik kan voor u een net weven dat sterk genoeg is om er de generaal mee te vangen,’ vervolgde Pashed. ‘Maar als u wilt dat het echt sterk genoeg is, moet u nog even geduld hebben.’


  ‘Je realiseert je toch wel dat je nu spreekt over het verraad van de ene regent tegenover de andere? Waarom zou ik je niet nu meteen aan Kenamoen uitleveren?’


  ‘Ik heb erover nagedacht wat ik tegen u zou gaan zeggen, Aï. Ik zou niet zoveel gezegd hebben als ik al gedaan heb, als ik niet wist dat u me niet in uw macht hebt.’


  De bovenlip van de oude man trilde en hij draaide zich weer om. Maar na een ogenblik had hij zichzelf weer onder controle, en de glinsterende ogen keerden zich weer in zichzelf, koel en berekenend, alsof zijn hart tot een besluit gekomen was.


  ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Het schijnt dat ik je moet vertrouwen - of wat daarvoor doorgaat. Je bent zeer slim, slimmer dan ik gedacht had. Maar je vaart in een klein, licht bootje en de rivier zit vol stroomversnellingen.’


  ‘Dan moet ik zorgen dat ik mijn peddel stevig vasthoud.’


  Aï glimlachte bijna. ‘Doe dat,’ zei hij.


  



  Pashed mocht pas vertrekken toen de nacht gevallen was. Ineni wilde hem naar huis begeleiden, maar het kostte Pashed niet veel moeite hem ervan te overtuigen dat het beter was van niet. En nu hij alleen achterbleef op het paleisterrein... Hij had nog steeds zijn insigne, en hij was vast van plan daar nu eens goed gebruik van te maken.


  Hij wachtte tot de schaduwen op zijn diepst waren voor hij zich, dicht langs de muren, op weg begaf naar het koninklijk paleis.
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  Koningin Anchsenpaamoen verwachtte hem. Ze begroette hem in de smalle stenen hal, ingesloten door beschilderde zuilen die zo hoog waren, dat mensen nog slechts dwergen leken. Ze droeg een donkerblauwe geplooide mantel met een hoofdtooi en halssnoer van goud. Het leek wel of de formele kleding moest dienen om haar te steunen tegen de schok waarvan ze, gezien haar gelaatsuitdrukking, al wist dat die zou komen.


  Ze hield haar handen uitgestrekt voor zich toen ze op hem af liep, haar ogen stonden wijd open en glinsterden. Hij ving haar gedachten op nog voor ze ze uitgesproken had, en ze had niet meer de behoefte hem vragen te stellen. Hij van zijn kant besefte dat het niet nodig was haar nog iets te vertellen. Toch deed hij het, kort en bondig. Zonder de zaken mooier voor te stellen dan ze waren en zonder iets achter te houden. Dat punt was hij al gepasseerd.


  Toen hij haar alles verteld had zweeg ze lange tijd. Op haar gezicht verscheen een uitdrukking van grote troosteloosheid; groter, besefte Pashed, dan het half-verwachte nieuws dat hij bracht veroorzaakt kon hebben. Ze keek alsof de wereld haar verlaten had.


  ‘Er is nog meer nieuws,’ zei ze ten slotte met een toonloze stem.


  ‘Wat?’


  ‘Prins Zannanzas is dood. Zijn hele gevolg en mijn boodschappers zijn in een hinderlaag van woestijnrovers gelopen, vermoord en bestolen. Hij werd slechts vergezeld door een klein escorte.’


  Nu was het Pasheds beurt om in stilzwijgen te vervallen. Toen zei hij: ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Zijn vader stelde me op de hoogte. Het is allemaal erg droevig.’


  ‘Komt er nu oorlog?’


  ‘Nee, maar alleen omdat koning Shoeppiloelioemas daar nog niet op is voorbereid. Hij vermoedt dat die rovers daar niet bij toeval waren. Maar hij neemt het mij niet kwalijk.’


  ‘Hoe kan hij ook?’


  ‘Inderdaad. Ik was slechts uit op vrede, en bescherming voor mijn kind. Een verbond met de Hettieten zou de redding van het Zwarte Land betekend hebben.’


  Nadat ze zo gesproken had, zweeg ze weer. Ze stonden tegenover elkaar in de grauwe stenen ruimte, die koud was en zoveel duisternis bevatte dat zelfs het grote aantal olielampen deze niet kon verdrijven. Haar handen gingen naar haar buik en bedekten die beschermend. Haar ogen, die gereserveerd gestaan hadden, werden hard en haar jonge gezicht werd ouder.


  ‘En wat nu?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘U moet vertrekken,’ zei Pashed.


  ‘Wanneer?’ vroeg zij met holle stem.


  ‘Zo snel mogelijk.’


  ‘Maar toch niet voor de begrafenis?’


  ‘Dat duurt nog minstens twee maanden.’


  'Ik ga niet weg voor de begrafenis.’


  ‘Maar dat moet.’


  ‘Ze hebben de koning vermoord. Je begrijpt het niet. Ze hebben hem vermoord.’ Haar ogen stonden in vuur en vlam. ‘Ik zal niet toestaan dat ze zijn naam verwijderen, dat ze zijn Ka ook ombrengen.’


  ‘Dat zullen ze niet doen.' Pashed wilde haar vertellen dat als er iets zeker was, dat het feit was dat Toetanchamon een passende begrafenis zou krijgen. Slechts twee of drie mensen wisten dat zijn dood iets anders was dan een ongeluk, en dat geheim zouden ze met zich meedragen in hun graf. Maar hij zag aan haar ogen dat het geen zin had met redelijke argumenten te komen. ‘De koning is nu veilig,’ vervolgde hij. Niemand kan zijn Ka nog treffen. Hij heeft zich bij de goden vervoegd. Maar u bent nog steeds hier. En u draagt zijn opvolger in u.’


  ‘Wil je me vertellen dat ik voor deze mensen moet wegvluchten? Ik ben de koningin. Ik kan bevelen dat ze ter dood gebracht moeten worden.’


  Ze was zo uitgebarsten, dat Pashed bezorgd was over de plotselinge verandering in haar houding. Zich ervan bewust dat zich in de schaduwen luistervinken konden ophouden, probeerde hij haar zo vriendelijk mogelijk de realiteit van haar situatie uit te leggen. Dat zij een gevangene was, en dat afgezien van haar kamerdienaren niemand van het personeel haar zou gehoorzamen. Ze was nog te jong om de feiten te kunnen accepteren zoals hij haar die voorschotelde, maar tegen de tijd dat hij alles gezegd had, was ze wel wat volwassener geworden.


  Ze keek nukkig, alsof ze nog niet echt bereid was haar wraakgedachten op te geven. Pashed hoopte dat hij haar ervan kon overtuigen dat het beter was die even te laten rusten. Hij wist dat ze nooit in de positie zou verkeren om de dood van haar echtgenoot te kunnen wreken; maar er was geen reden om haar van die droom te beroven als die ertoe bijdroeg dat ze gered kon worden. Misschien dat haar kind in de verre toekomst zijn plaats kon opeisen. Tenslotte had het ook twintig jaar geduurd voor Mencheproere Toetmozes, machtigste van alle farao’s, ongestoord op de Gouden Troon kon zitten.


  Uiteindelijk liet de koningin zich overtuigen door zijn argumenten, en gevoed door de meest valse van alle wondermiddelen - hoop - ging ze ermee akkoord om de veiligheid van haar kind te stellen boven haar gevoel van eigenwaarde. Pashed liet haar in de hal achter, een nietige sterveling omgeven door onmogelijke en lege tekenen van grandeur. Zijn enige wens was dat de goden haar lang genoeg zouden beschermen om hem de kans te geven haar vlucht te organiseren; maar hij geloofde niet dat Aï of Horemheb zo snel na de dood van de koning al actie tegen haar zouden ondernemen. Pashed keerde terug naar het havenkwartier en zijn huis, waarbij hij zoveel mogelijk de schaduwen van de huizen aanhield. Toen hij thuis was omarmde hij het isolement en de vertrouwde eenzaamheid als vrienden. Hij legde een wollen kleed over zijn schouders, want door het gebrek aan slaap had hij het koud, en bracht zijn hart tot rust door te lezen. Beschermd door de nacht liet hij zijn gedachten de vrije loop. Na verloop van tijd vielen zijn oogleden toe, maar hij werd weer wakker door verwarrende beelden. Het duurde lang voordat ze hem met rust lieten en hij in slaap kon vallen.


  



  Toen Pashed weer wakker werd, bleek de lamp opgebrand. De bleke lila lichtstraaltjes van het ochtendgloren schenen door het raam. Hij stond op, stijf als hij was door het slapen in een stoel, en masseerde zijn nek. Zijn hoofd voelde zwaar aan en zijn geest was nog niet helder, maar nadat hij in bad was geweest en zich geschoren had, zich had geparfumeerd en een schone linnen lendendoek had aangetrokken en nieuwe palmbladsandalen, voelde hij zich beter dan hij zich in dagen had gevoeld.


  Senseneb begroette hem verbaasd en was, dacht hij, aangenaam verrast, maar het was haar aan te zien dat ze sinds hun laatste ontmoeting even weinig geslapen had als hij. Ze zag er kwetsbaar uit. Misschien had ze liggen denken over haar toekomst. Dat werd ook wel tijd. Ze kon niet eeuwig haar vaders dochter gebleven zijn die bij hem inwoonde. Die overpeinzing maakte het voor Pashed niet gemakkelijker om haar te vertellen wat hij te zeggen had. Maar hij kon er niet onderuit. Hij had er niets aan dingen te verzwijgen voor mensen die hij graag als bondgenoot had, maar daarom had hij nog niet de moed om meteen over de moordenaar van haar vader te spreken.


  Maar hij had geen rekening gehouden met haar observatievermogen. Ze had eens via haar hart met hem gesproken, en nu kostte het haar geen moeite om zijn ogen te lezen.


  ‘Je komt me iets belangrijks vertellen?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik meende al dat je niet alleen gekomen was om te kijken hoe het met me ging.’ Ze keerde zich van hem af.


  ‘Dat zou voor mij op zich reden genoeg zijn om te komen.’


  ‘Maar toch...’


  ‘Er is iets anders, ja. En dat zal pijn doen.’


  ‘Er is weinig dat me nog meer kan kwetsen dan wat er al gebeurd is.’


  ‘Ik denk dat ik weet wie Horaha vermoord heeft.’


  ‘Dat is geen slecht nieuws. Wie?’


  ‘Kenamoen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Hij knapt het vuile werk op voor Horemheb. Als hij aanwezig was op de Offerande aan Hapi...’


  ‘Hij zou daar sowieso geweest zijn, als hofbeambte. Is die conclusie niet al te makkelijk?’


  ‘We weten dat de dood van Horaha bedoeld was als een waarschuwing.’


  Senseneb keek hem weifelend aan. ‘Ik weet zeker dat mijn vader vergiftigd werd, maar ik kan het niet bewijzen. Als Kenamoen - of iemand in zijn dienst - het heilige water van de Rivier dat hij dronk kon vergiftigen...’


  ‘Ik zou graag met Kenamoen afrekenen,’ zei Pashed.’Voor deze en andere misdaden.’


  ‘Je zegt dat je denkt dat hij mijn vader vermoordde,’ zei ze, ‘en ik geloof je. Horaha heeft alleen mij om hem te wreken. Laat me je helpen.'


  ‘Het zal heel moeilijk worden om Kenamoen ten val te brengen.’


  Ze zaten in de tuin, op dezelfde plek waar hij haar en haar vader de eerste keer had ontmoet. Ze stond op, ijsbeerde langs de vijver. Daarna richtte ze zich weer tot hem en zei: ‘Maar we hebben ook te maken met Aï.’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je met hem gesproken?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat hebben jullie afgesproken?’


  Ze was weer gaan zitten, nog steeds ongedurig, wijdbeens als een man, onderarmen op haar bovenbenen, haar hoofd laag. Ze leunde naar voren en met donkere en boze ogen keek ze hem, onder een hoek, schuin aan.


  ‘Ik heb om meer tijd gevraagd.’


  ‘Waarom?’


  Pashed spreidde zijn handen. Hij vertelde haar al meer dan hij van plan was geweest, maar hij kon het niet helpen. Hij was het beu dat hij niemand had in wie hij vertrouwen kon stellen. Nehesi ja, maar die maakte deel uit van de paleiskliek. Senseneb had geleden door toedoen van de autoriteiten, en zij had zich aan hun greep weten te ontworstelen. Van de wet, van de samenleving, verwachtte zij niet langer bescherming, nu ze gezien had wat de wet in de huidige situatie nog voorstelde; en zij had ook behoefte aan iemand die ze kon vertrouwen. Lijden is ondraaglijk als het in eenzaamheid ondergaan moet worden, dacht Pashed; en je hebt steun nodig om het te laten ophouden.


  ‘Ik heb om meer tijd gevraagd om Aï op zijn juiste waarde te kunnen inschatten. Hij heeft een greep op me die me niet zint. Als Horemheb er op de een of andere manier achter komt wat ik weet of wat ik aan het doen ben voordat Aï orde op zaken heeft gesteld, zal Aï me zonder aarzelen aan hem uitleveren. Door Horemheb gunstig te stemmen zou hij voor zichzelf meer tijd kunnen winnen.


  ‘Maar weet je al niet genoeg over Horemheb om het Aï te vertellen. Het is toch genoeg om de generaal ten val te kunnen brengen?’


  ‘Dat denk ik wel. Maar mijn kennis is ook mijn vrijgeleide. Ik weet dat Aï ernaar snakt koning te worden. Maar die ambitie moet eerst nog maar wat groter worden. Op die manier krijg ik hem in mijn greep, in plaats van andersom.’


  Tot zijn verbazing zag Pashed dat Senseheb hem vol minachting aankeek. ‘Juist,’ zei ze vlak.


  ‘Wat is er?’


  Ze richtte zich woedend tot hem. ‘Je speelt het spelletje als een expert, Pashed. Het enige dat ik niet begrijp is waarom je zo openhartig bent tegenover mij.’


  ‘Wat bedoel je?’ Pashed was er wat al te happig op geweest om zijn plannen te vertellen. Hij had ze blijkbaar zeer slecht uitgelegd.


  ‘Welke prijs vraag je aan Horemheb? De kop van Kenamoen?’


  ‘Waarvoor?’


  Ze lachte. ‘Voor Aï! Ik ga mijn vader niet wreken door middel van verraad.’


  Pashed was te moe om zich nog te kunnen beheersen. Woede maakte zich van hem meester. Hij stond op, greep de vrouw bij de schouders en schudde haar heen en weer. Ze rukte zich los en sloeg hem met gebalde vuist op zijn mond. Hij reageerde onmiddellijk, zonder na te denken, haalde zijn rechterarm uit en voelde hoe zijn open hand haar wang raakte. Heel even voelde hij haar zachte huid en haar haren. Door de klap verloor ze haar evenwicht en viel languit over de divan. Voor ze zich kon herstellen greep hij haar ruw bij de bovenarm, trok haar omhoog, en draaide haar hardhandig om, zodat hij haar recht in het gezicht kon kijken.


  ‘Wat denk je wel? Is het verdriet je in de bol geslagen? Als ik je er niet van kan overtuigen dat ik niet slecht ben, besef dan tenminste dat ik niet stom ben. Denk je echt dat ik de ene regent zo makkelijk tegen de andere kan uitspelen? Ze zouden de gelederen sluiten, me vernietigen en weer doorgaan met hun machtsstrijd. En wat Kenamoen betreft, ik bid tot de goede goden om me te helpen een manier te vinden om hem te pakken te krijgen, maar niet als Horemhebs beloning in ruil voor de vernietiging van Aï.’


  Ze keek hem zwijgend en uitdagend aan. Maar geleidelijk maakte de woede in haar ogen plaats voor bedachtzaamheid, en beiden ontspanden zich. Toen hij haar losliet was ze geschokt bij het zien van de blauwe plekken die zijn vingers op haar arm veroorzaakt hadden.


  'Ik dacht dat je mijn hart kon lezen,’ zei hij.


  ‘Dat dacht ik ook. Ik kon niet geloven wat ik daar zag.’


  ‘Je zag er wat je wilde zien. We gaan nu om met cobragif; dat tast ook onszelf aan.’


  ‘Je voelt je anders niet te goed om het ook te gebruiken.’


  ‘Om te overleven, ja. Niet om er zelf beter van te worden. Niet omdat ik zo ethisch ben maar omdat ik praktisch ben. Dat soort voordeel eist altijd zijn tol. Het leidt tot de ondergang.’


  Senseneb ging op de divan zitten en trok haar benen onder zich. Haar lichaam had de soepele spieren van een panter. Het sobere witte rouwgewaad was tijdens de worsteling strak om haar lichaam gaan zitten, en ze deed geen poging om het weer losjes om zich heen te draperen; misschien was ze zich er niet van bewust.


  ‘De koningin,’ begon Pashed, ‘de koningin moet vertrekken voor ook zij vermoord wordt. Ik denk niet dat ze al voor de begrafenis gevaar loopt, maar dat risico wil ik niet nemen. Voor Horemheb blijft ze een bedreiging totdat hij zelf vader wordt. Hij zal trouwens sowieso van haar af willen omdat met een zoon of een dochter die direct van Toetanchamon afstamt altijd de kans bestaat dat deze de oppositie achter zich verenigt. En om dezelfde reden zal Aï er niet voor terugdeinzen haar te doden als blijkt dat hij haar niet kan huwen. Maar hij is haar grootvader, en daarom bestaat er een kans dat hij zich zal laten vermurwen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Als we hem ervan kunnen overtuigen dat zij geen bedreiging voor hem vormt. Hij is wat geraffineerder dan Horemheb, en minder meedogenloos. Hij is een kunstenaar, geen wetenschapper. Hij is minder voorspelbaar, zwakker, kneedbaarder. En bovendien is hij ijdel. Zolang de generaal en de Heer der Paarden zich op elkaar concentreren, bestaat de mogelijkheid dat de koningin aan hen beiden kan ontsnappen. Daarom vraag ik meer tijd.’


  Haar ogen waren donker als sleedoorns. ‘Ik weet niet waarom je me vertrouwt. Je bent te slim om ook maar iemand te vertrouwen. Waarom vertel je me dit allemaal?’


  Pashed had al zoveel uitgelegd dat hij niet nog meer wilde vertellen. Hij wilde haar niet zeggen dat hij al zijn plannen nog niet uitgewerkt had, dat ze ieder moment onderuit gehaald konden worden, dat ze gebaseerd waren op de veronderstelling en de hoop dat de zaken zouden lopen zoals hij wilde, dat hij tenslotte ook maar een onervaren opportunist was die te diep betrokken was geraakt in de hele affaire en nu voornamelijk gemotiveerd werd door zijn verlangen om te overleven. Het was waar dat er ook sprake was van een verlangen om de koningin in veiligheid te brengen, en een verlangen om Kenamoen te doden, maar onze verlangens stonden niet centraal.


  ‘Ik vertel het je omdat uitgerekend jij het niet tegen me kunt gebruiken. Je vader was onpartijdig, gaf blijk van integriteit en werd daarom vermoord. Wie zal jou in 's hemelsnaam nu nog vertrouwen?’


  ‘Jij addergebroed,' zei Senseneb nadat ze zwijgend een ogenblik zijn gezicht bestudeerd had.


  Pashed lachte. ‘Nu geloof je me niet.’


  ‘Maar wat je zegt zou goed mogelijk kunnen zijn.’


  ‘En de redenering ook?’


  ‘Als die van jou komt.’ Ze glimlachte. ‘Ik weet het echt niet meer.’


  Pashed zat op een stoel bij de divan. Nu boog hij zich voorover om de wijn in te schenken die Hapoe daar bij zijn komst had neergezet.


  ‘Is het daar niet een beetje vroeg voor,’ vroeg Senseneb, terwijl ze haar voeten weer op de grond plaatste en rechtop ging zitten.


  ‘Gisteren was een lange dag,’ zei Pashed. Hij nipte aan de wijn die hij had ingeschonken, leunde achterover en keek de jonge vrouw aan. Twee of drie haarlokken vielen over haar gezicht, en ze schudde haar hoofd om ze op hun plaats te krijgen. Hij staarde naar haar slanke nek die oprees uit haar brede, zachte schouders. Toen werd hij zich ervan bewust dat zij naar hem keek, en verlegen wendde hij zijn blik af. Hij was eindelijk een beetje ontspannen, en hier, in deze heerlijke tuin, waarvan Senseneb nog maar kort kon genieten, had hij het gevoel dat de muren voldoende waren om de rest van de wereld buiten te sluiten - in ieder geval deze morgen. Zijn ogen werden weer naar haar toe getrokken. De uitdrukking op haar gezicht was neutraal, maar haar hart sprak weer tot hem en de boodschap was duidelijk. Hij zette zijn beker neer, stond op en ging naast haar zitten. Hij raakte haar arm aan, waar de blauwe plekken duidelijk zichtbaar waren. Haar ogen waren neergeslagen, haar adem voelde warm aan. Ze bewoog haar hoofd langzaam naar voren en raakte met haar neus de zijne aan. Toen kuste ze hem, vol, met open mond, maar nog licht en vlug; ze trok meteen weer terug. Zijn neus was gevuld met haar heerlijke lichaamsgeur.


  ‘Niet hier,’ zei ze. Ze stond op en trok hem met zich mee. ‘Mijn kamer is beter.’


  Ze haastten zich naar het huis, hun buik vol opwinding. Beiden hadden er behoefte aan de spanning en het verdriet van de laatste dagen in liefde te begraven. Het huis was leeg, en Pashed vroeg zich af waar de bediendes waren - zouden ze allemaal al vrij zijn, op Hapoe na? Opnieuw ving ze zijn gedachten op toen ze de deur in de veranda bereikten, en ze glimlachte. ‘Ik verlangde naar je, en zodra je arriveerde heb ik Hapoe opgedragen iedereen tot morgenochtend vrijaf te geven. Ik weet dat het een beetje raar klinkt, maar als ik vrij wil ik alleen zijn met mijn geliefde.’


  Het slot van de deur gaf niet meteen mee, en ze schudde er ongeduldig aan. De kamer was koel en wit; het bed was bedekt met schone lakens van zacht linnen. Toen de deur eenmaal dicht was werd Senseneb de panter die in haar school. Ze rukte met één enkele beweging het rouwkleed af. In een volgende beweging had ze een arm om Pashed heen geslagen, en met sluwe, hongerige en geoefende handen zijn lendendoek afgedaan en de Aanbidder van Min in haar handen genomen. Met haar mond zoog ze in zijn nek, en zij duwde hem achterover op het bed terwijl zij tegelijk zijn benen spreidde. Alles wat ze deed gebeurde met een elegante maar licht-gewelddadige ongedurigheid. Ze zocht zich met lippen en tong over zijn huid een weg naar beneden, tot haar mond hem vond, hem diep in zich nam, ermee speelde met haar tong. Met één hand streelde ze zijn testikels, terwijl de andere met de wortel van zijn mannelijkheid speelde. Zijn hart duizelde, gedeeltelijk door de uitputting, die hem buiten de realiteit plaatste, gedeeltelijk door het enthousiasme van de eisen die zij hem stelde, waarop hij, tot zijn eigen verbazing en verrukking, met hetzelfde enthousiasme antwoordde.


  'Ik verlang naar je.’


  'Ik verlang naar jou.’


  'Ik houd van je.’


  'Ik houd van jou.’


  'Ik wil je helemaal.’


  'Ik wil je helemaal.’


  Hij boog zich voorover en vond met zijn tong de ingang van haar geboortegrot. Haar tong speelde met het topje van zijn penis terwijl de zijne over haar clitoris gleed. Voldaan door deze samenvoeging aan de onderste en de bovenste opening, draaiden ze tenslotte hun gezichten weer naar elkaar en Renenoetet vestigde zich waar man en vrouw hun centrum hebben.


  Een uur lang verloren ze zich in elkaar, en toen ze zich eindelijk van elkaar losmaakten, keken ze elkaar als gelukkige, behoedzame dieren in de ogen, en ze vonden er vertrouwen, maar ook gevaar en mysterie. Ze draaide zich om, bood hem haar billen aan, en steunend op haar armen draaide ze haar hoofd over een schouder en gaf haar volgende commando. Zonder na te denken greep hij haar bij de heupen en daarna bij de borsten, zo hard, dat ze naar adem snakte, en hij gaf zichzelf weer aan haar over, voelde haar zachte lijf tegen zijn harde buik terwijl zij naar onderen reikte en hem streelde. Maar ook toen hij weer terugtrok waren ze nog niet klaar met elkaar, maar de hartstocht werd minder verslindend, verfijnder terwijl weer een uur verstreek. Ze werden zich bewust van details: zweetdruppeltjes op een schouder, klaar om afgelikt te worden; scherp ruikend vocht in haar schaamhaar en het zijne. Hun handen plukten aan elkaar als monden die niet te verzadigen zijn; ze kusten elkaar tot hun tongwortels pijn deden. Elk deeltje van hun lichaam, licht gebogen, glad en glinsterend van het vocht, werd een eilandje van genot.


  Tenslotte waren ze rauw, toegetakeld, beurs, slaperig en lacherig, en tevreden bleven ze liggen. Pashed trok een laken over hen heen toen het zweet hun lichamen afkoelde, en ze rolden zich in elkaar in de armen van de nacht.


  Geen van tweeën was zich een moment bewust geweest van de gestalte die dit alles vanachter het raam had gadegeslagen.


  



  Op hetzelfde moment schopte een van de Zwarte Medjai’s Nehesi hard in de maagstreek. Diens rechteroog was gescheurd en opgezwollen en met een mes hadden ze al een van zijn oren afgesneden. Zijn mond liep vol met bloed en hij zag nauwelijks nog wat. Zijn hart was gevuld met een donkere wolk, waar pijn doorheen scheen als een fel licht. Het ergste had hij geleden toen ze de naalden onder zijn nagels staken.


  ‘Je zit vreselijk in de knoei, maar je leeft tenminste nog. We zouden je op kunnen lappen, je kunnen laten gaan, je zelfs je baan terug kunnen geven.’ De stem van Kenamoen leek geduldig, maar er klonk toch iets scherps in door. Nehesi was al drie uur geleden binnengebracht, maar nog steeds weigerde de grote man iets te zeggen, hier, in deze geblindeerde kamer in het paleis van Horemheb, waarvan de grijze muren besmeurd waren met meer bloed dan Kenamoen voor mogelijk had gehouden als ze een os geslacht hadden. Nehesi lag vastgebonden op zijn rug op een tafel en hij hoorde de stem, maar die leek wel vanachter de sterren te komen. Zijn tong, waarop hij heel hard gebeten had in een poging de pijn te overstemmen, was zo dik opgezwollen dat zijn hele mond erdoor gevuld werd. De tong maakte niet langer deel uit van zijn lijf; het was een slap ding, groot en onhandig, een beest vol pijn dat in zijn mond huisde. Zijn maag, die door de vele slagen gekneusd was, voelde aan alsof er proppen papier in zaten. Ver weg aan de zijkanten van hem zonden zijn armen en benen signalen van pijn terug. Hij slaagde erin iets te mompelen. Een geweldige pijn gaf de plek aan waar zijn afgesneden oor gezeten had.


  ‘Hij is er geweest,’ zei de sergeant die aan het hoofd van het detachement stond nerveus. Kenamoen nam een gekarteld mes en zaagde Nehesi’s linkerhand af. De jachtmeester kreunde.


  ‘Nee hoor,’ zei hij, ‘hij zit nog boordevol leven.’ Hij bracht zijn gezicht naar dat van Nehesi, rook diens zweet en bloed met opwinding en afkeer en bedacht hoeveel meer hij ervan zou genieten als hij dit bij een vrouw kon doen. Maar hij was ook bang. Er was iemand die te veel wist. Het was niet voldoende geweest de dokter uit de weg te ruimen.


  Kenamoen deed een stapje naar achteren en keek de vale kamer rond terwijl hij het mes met een doek schoon veegde. Hij bespeurde angst en minachting op het gezicht van de sergeant en besefte dat ook deze niet meer vertrouwd kon worden. Wat liep het aantal betrouwbare mensen toch snel terug; mensen die in het begin nog oké leken maar die uiteindelijk niet de moed konden opbrengen om tot het uiterste te gaan. Misschien zouden ze aan het eind alleen nog maar kunnen steunen op de manschappen van het Delta-leger. Maar de twee andere folteraars waren jonger - gespierde, breedgeschouderde mannen met stierekoppen uit Boesiris. Zij hadden tijdens de sessie geen terughoudendheid getoond. Zij hadden Nehesi aan het begin zo hard geslagen met hun knuppels, dat ze tot voorzichtigheid moesten worden gemaand. Nu waren ze bezig hun vuisten in laken te wikkelen om hun handpalmen te beschermen tegen de zwepen van ijzerdraad die ze van plan waren te gaan gebruiken.


  Nehesi was een grote kerel. Zijn enorme romp was opgezet door de zwellingen die de klappen veroorzaakten. Toen hij weer aan vrouwen dacht voelde Kenamoen opnieuw de walging en opwinding die elke spier in zijn lichaam spande. ‘Geen ijzerdraad,’ zei Kenamoen.


  Hij liet ze zelf zien wat ze wel moesten doen. Hij zette een voet tegen de rechteroksel van Nehemi en trok langzaam aan diens pols, totdat de schouder uit de kom kwam. ‘Als je kunt schreeuwen kun je ook praten,’ beet hij Nehesi toe; maar deze was al buiten bewustzijn geraakt.


  De assistenten wierpen een emmer water over hem leeg. ‘Doe nu hetzelfde met zijn rechterbeen,’ zei Kenamoen. De sergeant verliet plotseling de kamer. De uitdrukking op Kenamoens gezicht veranderde niet. Hij keek toe hoe de assistenten aan het been van Nehemi trokken tot het slap hing.


  ‘Zul je ons nu vertellen wie het weet?’


  Nehesi antwoordde niet, maar zijn ogen schitterden. Kenamoen zag hoe hij zijn mond opende om iets te zeggen, maar hij wist dat er niets zou komen - niet omdat de jachtmeester niet meer kon praten, maar omdat hij nog niet gebroken was.


  Kenamoen zuchtte en nam van de tafel naast hem een klein pakketje: twee platte stukken hout die met twee stukken ijzerdraad aan elkaar zaten, en een stokje. Hij schoof het ijzerdraad onder Nehesi’s linkerknie en draaide het aan met het stokje, totdat bloed en spieren naar buiten spatten en het ijzerdraad over het bot schuurde. Nehemi schreeuwde het uit met een kracht en een volume waardoor zelfs de harde schedels van de jonge folteraars samenkrompen. ‘Red jezelf,’ zei Kenamoen zachtjes nadat de schreeuw was overgegaan in een zacht snikken. ‘Moed deed er nooit toe, veranderde nooit iets. Waarom zou je jezelf zoveel pijn doen?’


  Eindelijk sprak Nehesi, terwijl hij zijn folteraar scherp in beeld probeerde te krijgen. ‘Moge Seth in je mond schijten.’ Kenamoen knipperde een keer met zijn ogen. Misschien wist de man wel echt niets. Maar nee, dat kon niet. Hij was een ervaren jachtmeester en hij was bij de koning geweest op diens laatste expeditie. Het was onvermijdelijk dat hij achterdochtig was geworden. Inwendig vloekte de hoofdcommissaris. Ze waren te zelfverzekerd geweest, te arrogant.


  ‘Hij kan nu niets meer hebben,’ zei hij. ‘Geef hem een uur.’ Hij keek Nehesi aan. ‘Wees verstandig, anders beginnen we met je tanden. Dan je andere oog. Dan je pik. Denk daar maar eens over na.’


  ‘Zullen we hem wat oplappen?’ vroeg een van de twee toen Kenamoen zich omdraaide om weg te gaan.


  ‘Nee,’ zei hij.
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  ‘Waarom?’ Ineni proefde kritisch aan zijn beker granaatappelwijn. ‘Omdat ik denk dat hij uiteindelijk niet de moed heeft om ook maar iets te doen. Daarom.’


  Pashed zat tegenover hem en keek naar buiten, waar de Rivier een dieprode kleur gekregen had. De overstromingen stonden op het punt te beginnen. De kroniekschrijvers en watermeters voorspelden voor dit jaar een sterke stijging van het waterpeil. Dat zou een goede oogst betekenen. De boeren spraken van de laatste gift van de overleden farao aan zijn volk. Maar in de stad werd over zijn opvolging gepraat. Er was te veel tijd verstreken zonder een benoeming, hoewel de verwachte conclusie van het officiële onderzoek naar de dood van Toetanchamon die ochtend bekend was gemaakt: dood door een ongeluk.


  ‘De mensen worden ongeduldig,’ vervolgde Ineni. ‘Als Aï niet snel handelt, zal hij niet alleen het initiatief verliezen, maar misschien zelfs wel elke mogelijkheid om nog iets te doen.’


  ‘Het is altijd het beste het terrein goed te verkennen voor je iets onderneemt, om er zeker van te zijn dat je niet in valkuilen stapt.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Ineni sarcastisch. Pashed glimlachte terug. Ze waren elkaar die middag toevallig op straat tegen het lijf gelopen, en Ineni had Pashed uitgenodigd samen een glaasje te drinken. Het bood de twee werknemers de mogelijkheid buiten diensttijd van gedachten te wisselen over hun meester. Ineni had alle terughoudendheid laten varen, en zo ontspannen pratend was hij een heel ander mens. In eerste instantie was vooral Pashed op zijn hoede geweest, aangezien een toevallige ontmoeting als deze achteraf vaak geënsceneerd bleek te zijn. Maar als het Ineni’s bedoeling was geweest hem uit te horen, dan was hij daar of erg slecht in of hij was ervan afgeweken vanwege van zijn eigen bezorgdheid. Want hij had van Pashed niets anders verlangd dan beleefde opmerkingen en nu en dan een vage bewering om te laten zien dat hij aandachtig volgde wat Ineni te zeggen had.


  Ineni was voornamelijk bezorgd over het idee dat hij zijn lot verbonden had aan de verkeerde man. Pashed probeerde hem gerust te stellen en het vertrouwen van Ineni in hem ongeschonden te laten, zonder het idee te geven dat hij daar erg zijn best voor deed. Ineni was te goed op de hoogte van de geheimen van Pashed om achteloos behandeld te worden.


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd of hij de moed zou hebben om Horemheb te trotseren,’ zei Ineni droevig. ‘Nu blijkt dat ik gelijk heb. Maar het is voor mij nu te laat om partij voor de ander te kiezen. Ik ben ten dode opgeschreven.’


  ‘Zou je dat echt willen?’


  ‘Ik wil verder in het leven. Dat betekent datje de juiste leider moet volgen.’


  ‘Ik zou Aï nog niet in de steek laten.’


  Ineni keek hem aan en dronk nog wat van zijn wijn. ‘Ik ben al bij hem in dienst sinds hij terugkeerde naar de Zuidelijke Hoofdstad. Hij had altijd zo’n honger naar macht - hij regelde het altijd zo goed. Maar nu de Gouden Troon binnen handbereik is, aarzelt hij.’


  ‘Om kracht te verzamelen voor de sprong.’


  ‘Denk je dat echt?’ Ineni trok hoopvol zijn wenkbrauwen op, net op het moment dat Pashed vreesde dat dit cliché er wel erg dik bovenop lag. Maar voor Pashed was Aï’s voorzichtigheid helemaal niet teleurstellend. Daaraan dankte hij zijn eigen overleven. Dat hoefde hij Ineni echter niet aan zijn neus te hangen. Hij was erin geïnteresseerd welke kant de kleine man op zou springen. Ineni was een klein stuk op het senet-bord, maar hij stond in een belangrijke positie. Pashed kon het zich niet veroorloven zich te ontspannen. Hij kende de werkelijke reden voor Aï's aarzeling - Ineni was niet gedurende het hele onderhoud met de oude Heer der Paarden aanwezig geweest - en hij wist ook dat Aï’s geduld op zou raken zodra deze voelde dat het moment om toe te slaan aan het verstrijken was. Pashed zou Aï binnen twee dagen alle informatie moeten geven die hij had. Om dan toch nog de veiligheid van de koningin te kunnen verwezenlijken was snel denkwerk nodig.


  ‘Heeft Aï nog naar me gevraagd sinds onze laatste ontmoeting?’


  ‘Nee. Maar je hoeft niet te denken dat hij je vergeten is.’ Ineni glimlachte. ‘Ik bewonder je, Pashed. Ik besef dat al die tijd dat we aan het praten zijn, ik als enige mijn hele hart geopend heb. Je was aangenaam gezelschap, hartelijk, warm zelfs, en toch weet ik uiteindelijk geen greintje meer over je dan toen we dit gesprek begonnen.’


  ‘Je zou een slechte spion zijn, Ineni.’


  ‘Mijn verstand heeft me tot nu toe niet in de steek gelaten.’


  ‘Blijf Aï dienen. Het zou dom zijn om in een situatie als deze meer vijanden te maken dan nodig is.’


  ‘Ik heb niet om je raad gevraagd.’


  ‘Waarom heb je me dan zoveel verteld?’


  ‘Wat weet je, Pashed?’


  ‘Zeer weinig.’ Pashed slaagde erin zijn gezicht neutraal te laten. Maar hij maakte zich zorgen over Ineni’s rusteloosheid. Het was een te groot risico de man in vertrouwen te nemen. Als later zou blijken dat hij zijn voorzichtigheid had moeten bezuren, zou hij accepteren wat de goden geregeld hadden. In de tussentijd zou Pashed alle steun nodig hebben van de enige man waarvan hij besloten had dat hij die onvoorwaardelijk kon vertrouwen: Nehesi. En misschien Senseneb, maar zij had genoeg kennis van de geneeskunst om met vergif om te kunnen gaan, en ze zou niet de eerste vrouw zijn die seks gebruikte om een potentiële vijand van mening te doen veranderen. Pashed was Merinachte niet vergeten, de jonge dokter die zo hoog was opgeklommen als maar mogelijk was en die nu ongetwijfeld zijn oog had laten vallen op zijn volgende doel: de positie van Horaha. Zou hij Senseneb inschakelen om die post te krijgen?


  Hij schudde zichzelf uit als een hond, om zijn hart te reinigen. Het kon niet goed en gezond zijn om alles wat Ra op zijn weg zond van de sombere kant te bekijken.


  



  Voor Aï was het een moeilijk onderhoud. Hij had het in zijn hart herhaaldelijk geoefend, maar nu moest hij erkennen dat de realiteit het nadeel had dat ze geen draaiboek kende. Over de stap die hij geneigd was te zetten had hij lang nagedacht, en hij had het besproken met zijn Eerste Vrouw. Tei had erin berust, maar met enige reserve, en Aï had het gevoel dat, hoewel ze hem altijd gesteund had in zijn ambities, zij het onverteerbaar vond dat zij haar eigen positie zou moeten opgeven. Maar de snelheid waarmee Anchsenpaamoen haar plan ten uitvoer had gebracht om de Hettitische prins te huwen, verontrustte hem. Als Ineni er niet toevallig van gehoord had via de koninklijke kamerdienares, die zijn bijslaap was, dan was prins Zannanzas nu in de Zuidelijke Hoofdstad geweest en had hij zijn steeds machtiger wordende vader kunnen berichten over zijn veilige aankomst. Van een toevallige dood kon hier in de stad geen sprake zijn, en het zou niet lang geduurd hebben voordat niet alleen hij maar ook Horemheb de aarde boven zich had voelen sluiten.


  Hij had een tijdje geaarzeld omdat hij niet durfde te geloven dat niet ook de spionnen van Horemheb lucht gekregen hadden van de plannen van de koningin - en toen hij uiteindelijk gerustgesteld was had hij weer geaarzeld. Maar uiteindelijk had hij opdracht gegeven Zannanzas te vermoorden, omdat de val van Horemheb niet automatisch zijn redding zou hebben betekend. En omdat met Zannanzas op de troon Aï zijn hoop op de Gouden Troon wel kon vergeten.


  Maar het voorval had hem wel gewezen op de noodzaak om de banden met de koninklijke familie strakker aan te halen. Zijn eigen lage komaf was er de oorzaak van geweest dat hij er niet in was geslaagd Achnaton na diens dood op te volgen. Hij zou niet nog eens de fout maken dat over het hoofd te zien. Daar had hij de tijd niet voor. Zijn leeftijd hing als een molensteen om zijn nek, trok hem naar beneden. Geen make-up, dieet of training kon voorkomen dat zich rimpels vormden in zijn nek, voorhoofd en ellebogen, dat zijn huid ging lebberen bij zijn kaken en elasticiteit verloor bij de handen, en dat zijn biceps slappe, papperige huidplooien werden. Aï had zijn haar geverfd en onder zijn mantel droeg hij een strak linnen corset om zijn buik in te houden die gênant dik was en niet platter wilde worden, ook al at hij per dag slechts een kleine maaltijd van rijst en vijgen, en al dronk hij alleen maar water.


  



  Anchsenpaamoen ontving Aï formeel, met een gevolg van dienaren. Dat verontrustte hem. Hij twijfelde er niet aan dat zij wist waarom hij gekomen was, en hij raakte geïrriteerd doordat zij hem hardnekkig ‘grootvader’ bleef noemen. Toen de formele begroeting voorbij was, kon hij haar ertoe overhalen de meeste bedienden weg te zenden, maar twee vrouwen bleven achter in haar gezelschap, en een van hen bleef brutale blikken in zijn richting werpen. Haar heldere zwarte ogen hem deden denken aan die van een knaagdier. Aï wou dat hij tenminste één medestander meegenomen had. Hij speelde met de beker wijn die hem was aangeboden en die hij niet had kunnen weigeren, en hij vroeg zich af of hij er onderuit zou kunnen komen om die leeg te drinken. Hij keek in de onvriendelijke ogen van de koningin en vroeg zich af of zij de waarheid geraden had over wat prins Zan-nanzas overkomen was. Hij kwam tot de conclusie dat als ze al vermoedde dat er sprake was van moord, zij dan eerder Horemheb dan hem ervan zou verdenken.


  ‘Ik zie niet in waarom u weer een nieuwe vrouw zou nemen,’ zei Anchsenpaamoen nadat hij zijn voorstel gedaan had.


  ‘Het antwoord is simpel,’ zei Aï. ‘Uw veiligheid. Door mij te huwen verzekert u zich van mijn bescherming.’


  ‘En na uw dood, grootvader? We schelen vijftig jaar.’ Hoewel zijn voorstel niet voortkwam uit liefde, en Aï niet overwogen had om een liefdesband met haar aan te gaan, sneden haar woorden diep in zijn hart. Hoe genadeloos is de jeugd, hoe arrogant haar energie, dacht Aï. En toch, als hij naar zijn kleindochter keek herinnerde hij zich Nefertete, en haar moeder, die zo jong gestorven was, een eeuwigheid geleden, toen hijzelf nog jong was of zich in ieder geval nog vastklampte aan de laatste restjes jeugd, op vijfendertigjarige leeftijd.


  ‘Zo snel zal ik niet sterven.’


  ‘En hoe moet het dan met mijn kind?’


  ‘Dat zal veilig zijn.’


  ‘En de opvolging?’


  Daarmee raakte ze een gevoelige snaar. Aï had geen zoon. Het klopte dat zijn andere dochter gehuwd was met zijn rivaal, zodat zijn bloed op de een of andere manier toch zou vloeien door de toekomstige generaties op de Gouden Troon. Maar het kind van Nezemmoet was bij de geboorte gestorven. Dat was een slecht voorteken, en hoewel het meisje jong was en brede heupen had, bleef de oude man nog steeds hopen een eigen opvolger te kunnen verwekken. Zijn Eerste Vrouw, Tei, was te oud om nog meer kinderen te baren; maar zou het lukken zijn kleindochter het bed in te lokken? Zijn belangrijkste reden om haar te huwen was zijn eigen band met de Gouden Troon te versterken, maar...


  Aï speelde met het idee, maar liet het dan weer varen. Alles op zijn tijd. Als hij maar eerst deze vrouw huwde en op de troon zat, dan kon hij later wel een strategie ontwikkelen om die voor zijn directe nakomelingen veilig te stellen. En Horemheb zou een gevaar blijven, zolang hij in leven was. Vluchtigjes dacht Aï aan Pashed. Hoeveel er niet afhing van het bewijs dat die spion kon leveren.


  Aï aarzelde nauwelijks met antwoorden. ‘De opvolging bevindt zich in uw geboortegrot,’ zei hij.


  De koningin kneep haar lippen op elkaar. ‘Dat zou ook een voorwaarde voor het huwelijk zijn.’


  ‘Ik hield van de koning als was hij mijn eigen zoon.’


  ‘Dat heb ik nooit betwijfeld,’ antwoordde ze, even formeel, maar haar stem klonk gespannen.


  ‘Dus u wilt me aanvaarden?’


  ‘Ik heb tijd nodig om erover na te denken.’


  ‘Dat kan niet. Toetanchamons opvolger moet bekendgemaakt worden.’


  ‘Waarom kan er geen regentschap komen tot mijn kind oud genoeg is om zelf te regeren?’


  Er is geen tijd te verliezen, dacht Aï bij zichzelf. Hij wilde haar bij de schouders pakken en eens goed door elkaar rammelen, al die jeugdige nonchalance uit haar schudden. Hoe durfde ze zo onverschillig te zijn over het verstrijken van de tijd. Hij kon elk moment de hand van Osiris op zijn schouder voelen. Maar goed, eens zou dat moment ook voor dit pedante meisje komen.


  ‘Dat zou onverstandig zijn. Het land moet zich weer snel achter een farao verenigd voelen. Een farao die sterk genoeg is om de bedreiging vanuit het noorden te kunnen weerstaan.’


  ‘Juist. En jij bent die man?’


  ‘Het zou het beste zijn, als onze familie de troon in handen wil houden.’


  ‘En hoe zit het dan met mijn tante?’


  ‘Nezemmoet is...’


  ‘Wat? Een invalster? De tweede pijl op je boog?’


  ‘De koning, uw echtgenoot, wenste haar huwelijk met Horemheb, niet ik.’


  Anchsenpaamoen draaide zich om. Ze voelde weerzin en ze voelde zich in de val zitten. Aï dacht abusievelijk dat haar beweging voortkwam uit bescheidenheid, verlegenheid, meisjesachtige besluiteloosheid, en hij strekte een hand naar haar uit, in een als vaderlijk bedoeld gebaar. Ze voelde de hand op haar blote schouder, droog, warm, als leer, als een slang die over haar huid gleed. Ze kromp in elkaar. Aï begreep het onmiddellijk en hij trok zijn hand terug, woedend en vernederd, evenzeer voor wat hém werd aangedaan als voor de schade die het zijn plannen berokkende. ‘Denk erover na,’ fluisterde hij stijfjes, zodat het onhoorbaar was voor de twee vrouwen die, stram als standbeelden, op drie of vier passen afstand stonden maar wier ogen, dat wist hij zeker, niets ontgaan was. ‘U moet accepteren dat het het beste is voor uw veiligheid en die van het Zwarte Land.’ De koningin beefde, maar Aï kon niet zeggen of het van woede of van angst was. ‘Dat kan ik niet,’ zei ze ten slotte, en haar stem was krachtig maar toonloos.


  ‘U hebt geen keus,’ bracht Aï er ruw tegen in. ‘Ik geef u vijf dagen om er nog eens over na te denken. U loopt grote risico's als u weigert op mijn aanzoek in te gaan.’


  In het besef dat hij met dit dreigement te ver was gegaan, beëindigde Aï het gesprek abrupt, met niet meer ceremonieel dan absoluut noodzakelijk was om te voorkomen dat de tongen van de twee toeschouwers zouden gaan kleppen, en hij vertrok. Met opzet wachtte hij niet met haar de rug toe te keren tot hij de deur bereikt had.


  Anchsenpaamoen slaagde er lang genoeg in zich in te houden om de vrouwen te kunnen wegzenden. Toen wierp ze zich op een stoel en liet haar tranen, haar woede, verdriet en frustratie de vrije loop. Ze voelde zich onverdraaglijk eenzaam.


  



  ‘Nehesi werkt hier niet meer,’ zei de staljongen met de puisten tegen Pashed. Ze stonden op het stoffige erf, dat een troosteloze en verwaarloosde indruk maakte, alsof het niet meer in gebruik was. Pashed keek naar de stal en vroeg zich af hoe de beesten ervoor stonden.


  ‘Waar is hij naartoe?’


  De man krabde in zijn nek. Pashed zag dat twee steenpuisten aan het zweren waren. De man had snel medische verzorging nodig of hij liep kans gangreen op te lopen. ‘Ze hebben hem meegenomen.’


  ‘Wie?’


  ‘Ik dacht dat u een paleisambtenaar was. De Medjai-politie.’


  ‘Hebben ze hem gearresteerd?’


  ‘Ja.’


  ‘Wanneer?’


  De man krabde zich weer in de nek, kneep zijn ogen dicht tegen de zon en zei: ‘Vier dagen geleden.’


  ‘Weet je waarom?’


  ‘Hebben ze tegenwoordig nog een reden nodig om je te arresteren?’


  Pashed keek naar het huis van de jachtmeester.


  ‘Daar hoef je niet te kijken,’ zei de stalknecht. ‘De familie is ook verdwenen.’


  ‘Wat?’


  ‘Ja. Er is een nieuwe opperjachtmeester.’


  ‘Wie?’


  De man grinnikte. ‘Ik. Kijk niet zo verbaasd. Niemand heeft nu tijd om te jagen, dus ik ben een soort zaakwaarnemer. Dit ding in mijn nek brengt me trouwens in het Schip van de Nacht voor ik veel ouder ben.’


  ‘Je zou het kunnen laten behandelen.’


  ‘Ik kan de dieren toch niet achterlaten? Er moet iemand zijn die ze voedt, verzorgt en in conditie houdt?’


  ‘En hoe moet dat dan als je sterft?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Iedereen moet vroeg of laat sterven. Ik denk dat ze iemand zullen aanstellen als ze bepaald hebben wie over ons gaat heersen. Er zullen altijd jachtpartijen zijn, wie ook de macht heeft.’


  ‘Wat is er gebeurd met de vrouw van Nehesi? Waar is die naar toe?’


  ‘Haar ouders hebben een boerderij even ten noorden van de stad.’


  ‘Ik weet zelfs niet hoe ze heet.’


  ‘Aahetep, als u daar wat aan heeft. Maar ze weet evenmin als ik waarom ze Nehesi meegenomen hebben.’


  Pashed haastte zich terug naar de stad. De middagzon was in deze tijd van het jaar zo heet, dat alle activiteiten stokten totdat tegen de avond een briesje opstak. Alle werk werd geconcentreerd in de vroege morgenuren en de late avonduren. Het was nu laat in de morgen, en de straten raakten steeds meer verlaten, waardoor hij de afstand tussen het paleis en de straten in het noorden van de stad in minder dan dertig minuten aflegde, ook al vloekte de riksjatrekker die hij gehuurd had binnensmonds over mensen die zo weinig mededogen kenden dat ze van hem verwachtten dat je ze op dit uur van de dag de stad door reed.


  De stad hield plotseling op. De muren van de huizen, die waren opgetrokken op de lage heuveltjes die waren ontstaan door eeuwenoud bezinksel en afval van eerdere huizen, beschermden ze tegen de overstromingen, maakten plaats voor de akkers, die er nu nog droog en gebarsten bij lagen maar waar spoedig het rijke zwarte slib over zou uitstromen dat de levenschenkende gift was van Hapi. Het water in de Rivier was al aan het wassen, het rode zand, dat de Rivier haar kleur gaf in deze tijd van het jaar, dwarrelde onder de oppervlakte op de lange weg naar het noorden, naar de Grote Groene Zee.


  Toen Pashed langs de oever van de Rivier liep, maakte hij een groep zilverreigers aan het schrikken. Ze vlogen op, wit in het zonlicht, en streken een paar passen verder weer neer, zonder verder nog acht op hem te slaan.


  Op de verre westelijke oever kon hij ook de vage gedaantes van reigers onderscheiden, maar alleen als een van hen zijn doodstille houding opgaf om naar een vis te happen of opvloog voor een trage vlucht over de meedogenloze rotsen van de vallei. Dicht onder de oevers zwommen eenden en ganzen, die de oppervlakte van het water afspeurden naar voedsel, en verder stroomafwaarts, waar gladde rotsen geleidelijk afliepen in de Rivier, lagen krokodillen te bakken in de zon om zich op te warmen voor de avondjacht. Vlak bij hen schoten meerkoeten in tweetallen zenuwachtig door het water.


  Een aantal dorpjes met lemen, zandkleurige huizen lag groepsgewijs aan beide oevers van de Rivier, en enige geïsoleerde boerderijen bevonden zich dichter bij de bescherming van de stad. Pashed knoopte de hoofddoek steviger vast om zich te beschermen tegen de zon, schopte het zand uit zijn sandalen en begaf zich op weg naar de dichtstbijzijnde boerderij.


  Het woeste geblaf van de honden, dat zijn komst aankondigde, verontrustte Pashed, maar de dieren - twee enorme zwarte beesten van een ras dat hij niet kende - zaten vast aan een stevige paal midden op het erf. Er was niemand te zien, maar dat was niet zo gek op dit uur van de dag. Om buiten het bereik van de honden te blijven liep Pashed vlak langs de gebouwtjes - een eenvoudig klein huisje en een schuur - naar de dichtstbijzijnde deur en klopte aan. De honden beseften dat ze verder niets konden uitrichten en gingen weer in de schaduw liggen na nog even zenuwachtig rondgelopen te hebben. Vandaar keken ze nog even dreigend naar hem voordat ze het er maar helemaal bij lieten zitten en hun kop weer op de voorpoten legden.


  De boer was een breekbare, lange, magere man die nog slaapdronken uit zijn ogen keek. Hij was al op geweest sinds vier uur die morgen, om het land gereed te maken voor de komst van de overstromingen, waarna het zou liggen broeien, geteisterd door de muggen, totdat Hapi voorbijgetrokken was en het groeiseizoen kon beginnen. Toen Pashed de stad verliet had hij de sloten en verbindingskanaaltjes van het ingewikkelde irrigatiesysteem opgemerkt die er nu nog droog bij lagen. In gedachten zag hij de activiteiten die het platteland over vijf maanden tot leven zouden brengen, als het water zich teruggetrokken had en het planten kon beginnen, gevolgd door het koortsachtig schoonmaken van de bloedvaten en slagaders van het land.


  De boerderij van de ouders van Aahetep lag verder buiten de stad, maar Pashed kon haar door de van hitte trillende lucht nog net onderscheiden als hij goed tuurde in de richting die de boer hem aanwees.


  ‘Maar u kunt daar nu niet naartoe gaan. Kijkt u maar naar de stand van de zon,’ zei de boer. En inderdaad, op het land was geen teken van leven te zien. De vogels waren verdwenen, de krokodillen hadden zich ver in de schaduw teruggetrokken of lagen in het water, waar hun aanwezigheid slechts verraden werd door de kleine blaasjes die hun ogen op het water vormden. De honden waren omgetoverd in lage, zwarte rotsen.


  Pashed schudde zijn hoofd. ‘Het moet.’


  ‘Het is veel te heet.’


  ‘Er is geen tijd te verliezen. En ik denk niet dat ze liggen te slapen.’


  ‘De ouders waarschijnlijk wel. Raia en Toetoe hebben evenveel te doen als wij. Maar de dochter...’ Hij zweeg. ‘Er heeft zich een tragedie afgespeeld.’


  ‘Wat voor tragedie?’ vroeg Pashed.


  De boer keek hem koeltjes aan. ‘Ik dacht dat jullie stadsmensen alles wisten. Een dode in de familie. Ze heeft haar zoontje bij zich.’


  ‘Kan ik uw ezel huren?’


  Het nootkleurige gezicht van de boer keek hem aan, en hij spuugde. ‘Met deze hitte niet, nee. Maar neem wat water voordat u vertrekt.’


  Pashed liep langzaam. Hij dwong zichzelf zich niet te haasten, want hij wist dat hoe sneller hij liep, des te minder kans hij had de andere boerderij te bereiken, hoewel die niet meer dan duizend passen verder lag. Hij had zijn sjaal bij de boerderij nat gemaakt en die uitgespreid over zijn hoofd, zodat niet alleen zijn hoofd maar ook zijn nek en schouders beschermd waren. Daarom viel het lopen nog wel mee, hoewel zijn voeten in brand stonden door de hitte van de grond die door de sandalen heen drong. Ver voor hij de boerderij bereikte was de sjaal al weer droog en begonnen zijn lippen en mond hun vocht te verliezen. Knipperend tegen het zonlicht in zag Pashed toen hij de boerderij naderde een paar gieren ver weg in het noorden door de lucht schieten. Vlekjes die verdwenen en weer opdoemden terwijl de vogels het zonlicht in en uit vlogen. Welk sterven hadden ze daar opgemerkt?


  De honden van Raia hieven hun koppen op toen hij dichterbij kwam, en ze slaagden erin een uitgeput gegrom voort te brengen, maar hij kon het huis zonder moeilijkheden bereiken. Deze boerderij was groter dan de eerste, en binnen een omheining liep wat vee rond, tegen de hitte beschermd door afdakjes van palmbladeren. Een mager wit varkentje lag in een hoek vast te slapen met de oren over zijn ogen. In een andere hoek werden vijf ganzen wakker, die met kraalachtige, slimme oogjes naar hem keken. Het duurde lang voor er iemand op zijn kloppen reageerde, maar uiteindelijk werd de deur op een kier geopend en werd een bleek gezicht onder een grote bos ongekamd haar zichtbaar. De vrouw hield een kind van een jaar of drie op de arm.


  ‘Aahetep?’


  ‘Wie bent u?’


  ‘Pashed. Een vriend van Nehesi.’


  Haar ogen kwamen tot leven en Pashed zag de pijn die het noemen van de naam van haar man veroorzaakte. Maar ze moest iets gehoord hebben in zijn stem waardoor achterdocht of vijandigheid achterwege bleef, want ze deed een stap naar achteren, opende de deur wat verder en liet hem binnen. Het kind staarde hem onderzoekend aan. Ze leidde Pashed over de binnenplaats vol landbouwwerktuigen naar een lage ruimte aan de andere kant van het huis, gericht op het noorden. Van de gaanderij, die half in de schaduw lag, klonk het geluid van snurken en het geritsel van hooi als wanneer iemand zich daarin omdraait in zijn slaap.


  ‘Mijn ouders liggen daar.’


  Het kind begon geluidjes te maken. Uit angst dat hij zou gaan spreken of schreeuwen, legde de vrouw hem op het kleine bedje tegen de muur, waar hij rustig ging liggen, hoewel hij vandaaruit met de heldere open ogen van zijn vader naar Pashed bleef staren. Toen ging ze tegenover de bezoeker zitten. Haar ogen stonden moe, haar gelaatsuitdrukking was afgestompt.


  ‘Ik ben een vriend van Nehesi,’ zei Pashed opnieuw.


  Ze ging verzitten. ‘Hij heeft me over u verteld.’


  ‘Verkeert hij in moeilijkheden?’


  ‘Waarom ben je gekomen?’


  ‘Om erachter te komen wat er gebeurd is.’


  Haar gezicht stond nu bitter, en Pashed begreep dat niet. ‘Als u dat niet weet bent u ofwel een érg goede vriend, of helemaal geen vriend.’


  ‘We werkten samen. Ik ging naar de stallen en daar vertelden ze me dat hij gearresteerd was. Daarom ben ik hiernaartoe gekomen, om wat meer te weten te komen.’


  Ze bleef hem stuurs aankijken, alsof ze energie verzamelde om te spreken. Toen ze eindelijk sprak deed ze dat met een lage, vlakke stem, waar geen gevoel in doorklonk.


  'Vier dagen geleden kwamen ze bij het krieken van de dag naar ons huis. Drie Medjai-politiemannen. Ze namen mijn man mee. Tegen het middaguur kwam een van de officieren terug om te vertellen dat Nehesi ontheven was uit zijn functies. Ik moest het huis voor de avond verlaten hebben. Ik wist niet waar ik naar toe moest. Zoals de zaken nu staan wil niemand je meer kennen als zoiets gebeurt. Dus ben ik naar mijn ouders gegaan. De stalknechten wisten waar ik was, dus ik veronderstelde dat Nehesi zich bij me zou voegen als hij vroeger of later zou worden vrijgelaten - ik wist dat hij niets gedaan had - of dat ik bericht zou ontvangen. Ik heb een dag gewacht en toen ben ik weer naar de stad gegaan, maar niemand kon mij iets vertellen.’


  Haar stem klonk verdwaasd, alsof ze niet kon geloven dat haar kleine, veilige gezinnetje zoiets overkomen was.


  ‘En toen,’ vervolgde ze na een pauze waarin ze een aantal malen diep adem had gehaald, ‘brachten ze hem gisteren thuis.’ Ze zweeg weer en staarde met dode ogen naar een punt in de kamer achter Pashed.


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘In de stal, onder de vliering.’


  ‘Hoe gaat het met hem? Slaapt hij?’


  Haar ogen ontmoetten de zijne weer. ‘Ja. Hij slaapt.’ Plotseling omsloot een koude angst Pasheds hart. ‘Wat hebben ze hem aangedaan?’


  ‘Ze hebben me gezegd dat hij in de gevangenis van de gaanderij is gevallen. Hij werd voor een onderhoud met een van de onderzoekers weggeleid, gleed uit en is gevallen.’ ‘Hebben ze gezegd waarvan hij beschuldigd werd?’ Aahetep boog haar hoofd. ‘Ik was te bang om het te vragen. Ze kijken je nooit recht in de ogen. Ze kijken naar je voorhoofd en praten tegen je alsof ze het niet kunnen opbrengen te erkennen dat je bestaat. Ze vertelden me dat hij als bediende in dienst van de staat het recht had op een begrafenis op staatskosten. Ik heb ze gezegd dat ik er de voorkeur aan gaf hem zelf te begraven.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  Ze keek hem met vermoeide trots aan. ‘We kunnen niet allemaal voor eeuwig in stenen gewelven liggen. Vanavond zal mijn vader een gat graven in het open veld, vlak boven de vloedlijn. We willen het omgeven met stenen en mijn moeder en ik willen het met gevlochten riet afdekken, waarna we het met pijnhars verzegelen en met zand bedekken. Daaronder zal Nehesi liggen, opgekruld als in zijn moeders geboortegrot, met voedsel en gereedschap voor de grote reis. We kunnen wel zonder balsemers, want het zand zal hem uitdrogen. Geb zal hem in zijn armen nemen en van boven zal Noet over hem waken. Kleine Itet en ik zullen altijd bij hem in de buurt zijn, en dit huis zal zijn Ka herbergen. Het is beter dan een tombe, en minder eenzaam.’


  Pashed keek haar aan. ‘Mag ik hem zien?’


  Zonder een woord te zeggen stond ze op en na een blik geworpen te hebben op het kind, dat sliep, leidde ze hem de kamer uit, de binnenplaats over. Toen ze de staldeur opende vloog de stank hen tegemoet, en Pashed voelde hoe zijn keel zich samenkneep. Voor hij het kon onderdrukken kwam er bij hem een beeld op van grijze wormen die vraten aan oogkassen, maar toen hij het lichaam van zijn vriend naderde, zag hij dat Nehesi dat bespaard gebleven was.


  Nehesi lag op zijn zij in een ovale rieten mand, zijn handen onder zijn hoofd en zijn knieën opgetrokken tegen de borst. Ze hadden natron over hem uitgesprenkeld, en de grote aarden waterkruiken, die als schildwachten naast hem stonden, hielden de temperatuur laag. Het licht was vaag, maar het was voldoende om Pashed te onthullen wat ze zijn vriend aangedaan hadden voor hij stierf. Hij wierp een blik op Aahetep, keek weer naar het lichaam, met vochtige ogen die nog steeds niet wilden erkennen wat ze zagen. Hij vroeg zich af of ze echt geloofde wat ze haar verteld hadden.


  ‘Dat is een zeer zware val geweest,’ zei hij.


  Ze keek hem aan met ogen die vuur schoten. ‘Als je zijn vriend bent, moge Horus je dan helpen hem te wreken,’ zei ze. En hij wist dat hij haar niets meer hoefde te vertellen, al zou hij het gewild hebben.


  



  Pashed bracht die avond met Senseneb thuis door. Het diner had hij al eerder gepland, maar hun haast was minder geworden. Na het eten gingen ze naast elkaar zitten, maar zeiden weinig, te vol van hun eigen gedachten om nieuwsgierig te zijn naar die van de ander. Pashed, blij dat er hier na zo lange tijd weer een vrouw aanwezig was die de kleine kamers met haar aanwezigheid verwarmde, woog in zijn hart nog steeds het risico dat hij nam als hij haar helemaal zou vertrouwen. Hij kwam tot de conclusie dat hij meer vertrouwen moest hebben; zonder risico geen vooruitgang. Bovendien was zijn enige zekere bondgenoot uit het veld geruimd, en had Senseneb niets gedaan om hem te bedriegen - naar het scheen, anders zouden ze Nehesi niet opgepakt en doodgemarteld hebben.


  Er was nog iets: hij voelde in zich een sterkere liefde voor een vrouw dan hij ooit sinds de eerste jaren van zijn reeds lang geleden doodgebloede huwelijk ervaren had. Hij probeerde het van zich af te zetten. Er was geen tijd voor liefde op dit moment, zei hij tegen zich zelf. Maar een ander deel van zijn hart verlangde naar Horaha’s dochter, en liet zich niet temmen.


  Senseneb was zich bewust van de afstand die de huidige stilte tussen hen teweeggebracht had, maar ze was moed aan het verzamelen om de gedachten die haar in beslag namen uit te spreken. Ze had genoeg gedronken van de Chargawijn die hij geserveerd had om zich vertrouwd, maar niet genoeg om zich zorgeloos te voelen. Ze wist niet wat zijn reactie zou zijn als hij de waarheid over haar verleden hoorde. Maar ze bedacht dat zij weinig wist van zijn verleden en daardoor toch ook niet geremd werd in haar gevoelens voor hem. Hij leek haar niet een man met een bekrompen hart, en bovendien, ze moest gokken wilde ze een kans maken.


  Beiden wisten ze dat, als ze uit elkaar zouden gaan of zouden gaan vrijen voordat ze met elkaar gesproken hadden, ze een belangrijk moment voor altijd voorbij zouden hebben laten gaan. Maar het was moeilijk om te beginnen. Ze vonden het beiden idioot dat twee volwassenen die niet meer het excuus van jeugdige onervarenheid hadden, nog steeds zo overgeleverd waren aan de genade en de streken van Hathor. Maar ze bleven eromheen draaien en weigerden allebei om te beginnen. Af en toe doorbraken ze de stilte met wat lege praat.


  De lamp op de tafel begon te flikkeren en ging langzaam uit. Pashed stak de pit weer aan na de kom met lijnzaadolie gevuld te hebben. Het dovende licht herinnerde hen aan het verstrijken van de tijd, de handeling bracht het soort conversatie op gang waarop ze beiden met groeiend ongeduld hadden gewacht.


  ‘Meer wijn?’, vroeg Pashed.


  ‘Ja.’


  Hij haalde een verse kruik en opende hem. Nog even dronken ze in stilte, maar beiden hadden er genoeg van.


  ‘Ik wil je over mijn verleden vertellen’, zei Senseneb. ‘Hetgeen niet betekent dat je het jouwe ook moet vertellen, alhoewel ik het leuk zou vinden.’


  ‘Ik zal je alles vertellen. Niet dat er speciaal iets slechts, beangstigends of spannends te vertellen is; deels was het een gevecht, deels een groeiproces, zoals dat van iedereen.’ Senseneb glimlachte. ‘Ik houd van je huis.’


  ‘Je bewijst het een eer.’


  Ze zuchtte en bedacht hoe goed het zou zijn om met hem samen te wonen, maar ze vroeg zich af of het daar ooit van zou komen.


  ‘Als we elkaar goed willen leren kennen, moet je ook mijn verleden kennen,’ hield ze vol. ‘Mijn ouders zijn nu beiden gestorven, maar niets van wat ik wil vertellen kan hun reputatie schaden, noch hier noch in de Velden van Aarroe.’ Terwijl ze sprak, keek ze naar de schaduwen van de kamer, alsof ze Horaha’s Ba zocht die was neergestreken op een plank of als een vleermuis aan het plafond hing te luisteren naar zijn ouderloze dochter. Ze wist dat hij Pashed aardig vond.


  ‘Ik ben achtentwintig,’ zei ze, terwijl ze in de lamp keek. ‘Mijn man stuurde me terug naar mijn ouders omdat ik onvruchtbaar was. Maar dat was niet de echte reden. Ik had met een andere man geslapen, met een paar anderen.’


  Ze keek naar Pasheds gezicht. Maar als ze er al iets van een uitdrukking op kon lezen, was dat vriendelijkheid.


  ‘Ik ben niet onvruchtbaar. We vreeën nooit. Eerst sliepen we met onze ruggen naar elkaar, daarna in aparte bedden en vervolgens in aparte kamers. Maar ik had wel een behoefte. En het was geen huwelijk.’


  ‘Wanneer eindigde dit?’


  ‘Twee jaar geleden. Maar het duurde zeven jaar.’


  ‘Dat is lang.’


  Ze glimlachte. 'Ik ben een vrouw van middelbare leeftijd geworden.’


  ‘Tja...’


  ‘Heb jij kinderen?’


  'Ik heb een zoon, Hebi. Maar ik heb hem lang niet gezien.’ Weer zwegen ze, maar dit keer was het een andere stilte. ‘Heb je nagedacht over wat je wilt gaan doen?’


  Dat zou van jou af kunnen hangen, zei haar hart, maar haar stem antwoordde: ‘Nee. Mijn vader heeft mij een huis in Napata nagelaten, in het zuiden. Misschien ga ik daarheen. Ik heb genoeg van deze stad.’


  Pashed knikte. Buiten vulde de afnemende maan de straten met grijs licht. Een of ander klein beest, waarschijnlijk een hond, trippelde voorbij, en de pootjes tikten een regelmatig ritme op de grond. Verder bewoog er niets.


  ‘Wat ga je doen in Napata?’


  Senseneb glimlachte. ‘Misschien word ik daar dokter. Ik laat niet al mijn vaders kruiden, instrumenten en papieren achter voor zijn opvolger.’ Haar stem was hard geworden en haar ogen hadden zich naar binnen gekeerd.


  ‘Hoezo? Wie is dat?’


  ‘Merinachte.’


  Pashed pauzeerde even voordat hij weer sprak. Hij probeerde haar gezicht te lezen. Ze liet hem zijn gang gaan en deed alsof ze het kleine beeldje van Bes bestudeerde dat op een plank stond. ‘Wil je me helpen?’


  Ze keek hem aan. ‘Hoe?’


  ‘Ik moet de koningin hiervandaan zien te krijgen.’


  Ze strekte haar handen naar hem uit. Hij pakte ze vast.


  ‘Ja, ik wil je helpen. Ik wil voor je leven en sterven.’


  ‘En ik voor jou.’


  De afstand was geslecht. Hij vertelde haar over Nehesi en over Aï. Hij vertelde bijna alles wat hij ontdekt had. Maar diep in zijn hart wist hij dat ze van nu af aan op moesten passen. Hij wilde niet denken aan wat er kon gebeuren als Kenamoen erachter kwam dat ze hem kende. Pashed vertelde over zijn leven en over de Stad van de Horizon, over het feit dat hij boven alles weer schrijver wilde worden, en over Hebi, en hoezeer hij hem nog steeds miste, ondanks het feit dat hij geen idee had hoe zijn zoon er nu uitzag.


  Toen zij later de liefde bedreven, was dat niet langer als vreemden.


  



  Nezemmoet was al een tijd geleden naar haar koude bed gegaan, maar niet voordat ze van haar echtgenoot de verzekering had gekregen dat hij haar later zou komen opzoeken. Want het krijgen van een erfgenaam was een belangrijk onderdeel van zijn drukke agenda. In een ander deel van het paleis, in een grote donkere kamer die aan de ene kant uitzag over de Rivier en aan de andere kant over de stad, zat generaal Horemheb ineengedoken aan een zwart-houten tafel waarop een aantal papyrusrollen uitgespreid lag.


  Velen waren oud, lang geleden ontvreemd uit de archieven van de Stad van de Horizon omdat Horemheb zijn afkomst aan het uitzoeken was. Weldra, zo dacht hij, zal de tijd komen dat zijn eigen historicus de annalen van het Zwarte Land zodanig zou kunnen herschrijven, dat hij de directe erfgenaam en wettige opvolger van Nebmare Amenophis was. Op die manier konden de moeilijke jaren van Achnaton en zijn directe opvolgers uitgewist worden voor het nageslacht. Zelfs zijn eigen vrouw zou uit de geschiedenisboeken verdwijnen. Als de goden hem goedgezind waren zou ze tegen die tijd haar doel gediend hebben. Op dit moment echter was het nog te vroeg om de laatste slag te slaan. Geduld was altijd Horemhebs sterke kant geweest, en ook nu zou hij zijn geloof daarin niet opgeven - hoewel leeftijd en tijd minder geduldig waren en aan hem begonnen te knagen.


  Al weken had hij het paleis niet verlaten. Hij dacht na over het verleden, fantaseerde over de toekomst en liet het regelen van het heden aan zijn mensen over. De berichten die hij ontving waren goed. Hij had geen enkele reden om te denken dat ze hun werk slordig uitvoerden. Zijn vertrouwen in zijn eigen toekomst was zo groot geworden, dat hij zich niet kon voorstellen dat er iets bestond dat machtig genoeg was om zijn lotsbestemming te doorkruisen.


  Kenamoen stond vlak bij de tafel, half in het lamplicht en half erbuiten. Hij beet op zijn lip van ongeduld terwijl hij wachtte totdat zijn meester uit de hemel was afgedaald. Ze hadden niets uit Nehesi kunnen krijgen voordat ze hem vermoord hadden, en toch was Horemhebs reactie op dat nieuws - Kenamoens voornaamste vrees - mild geweest. Aangezien hij de aversie van de generaal tegen onnodig martelen kende, had hij over dat deel van de ondervraging zijn mond gehouden. Uit angst voor verraad had hij de Medjai-sergeant die aanwezig was geweest, overgeplaatst naar de Noordelijke Hoofdstad - een zet waar de sergeant zelf niets op tegen had. De vizier daar was een rustige man die de bevelen uit het zuiden gehoorzaamde. De stad was geen machtscentrum maar eerder de noordelijke arm van het bestuur. Het was een vreedzame stad, waar men zich vooral bezighield met handel en troepenbewegingen van en naar de Delta.


  ‘En, wat zou jij aanraden?’ zei Horemheb ten slotte. 'Anchsenpaamoen zou een bedreiging voor het land kunnen betekenen. Als zich rond haar een verzetskern vormt en er zou een burgeroorlog ontstaan, zou een deel van onze troepen uit de Delta gehaald moeten worden, en dan zou de kans op een Hettieten-invasie stijgen.’ Kenamoen koos zijn woorden zorgvuldig maar de boodschap erachter was simpel: vermoord de koningin. Maar Kenamoen wist dat, naarmate hij meer macht kreeg, het verzet van de generaal tegen een dergelijke onbeschaafde en directe manier van spreken steeds groter werd. Ook zijn oude aanspreektitel gaf hem geen voldoening meer. Hij gaf er deze dagen de voorkeur aan om bekend te staan bij de laatste van vele titels die Toetanchamon hem op zijn eigen aandringen verleend had: Heerser over de Twee Landen, Groot Heer over het Volk. ‘Maar lijkt het niet bijzonder onaangenaam om de dreiging al voor de begrafenis van de farao weg te nemen? De priesters zijn onrustig - ze zijn conservatief en passen zich slechts langzaam aan; maar ik heb geen tijd om hun tempo aan te houden.’


  ‘De begrafenis van de koning ligt nog vele weken voor ons. De balsemers hebben nog eens veertig dagen nodig om hem te prepareren, en dat deel van het proces kan niet versneld worden. Het zou ook niet gepast zijn.’


  ‘Dan hebben we een onoplosbaar probleem. Want die tijd biedt de koningin de gelegenheid zich te organiseren.'


  ‘Alleen is ze machteloos.’


  ‘Maar is ze alleen?’


  ‘We denken van wel,’ loog Kenamoen, die niet wilde dat Horemheb zou denken dat het hem niet gelukt was te infiltreren in de hofhouding van Anchsenpaamoen. De inlichtingendienst van de koningin was beter dan hij tegenover de generaal durfde te erkennen. Misschien omdat die inlichtingendienst zo klein en daardoor zo hecht was. De helft van de informatie die Kenamoen Horemheb gaf, was verzonnen. ‘Dus er bestaat geen gevaar?’ drong de generaal aan.


  ‘Het is altijd gevaarlijk als je niet meteen het zekere voor het onzekere neemt,’ antwoordde Kenamoen voorzichtig. ‘Vooral als de stabiliteit van het land in het geding is. U redde het land na de val van de Grote Crimineel. Ik wil niet dat uw werk voor niets is geweest.’


  ‘Maar hebben we alle lekken in onze beveiliging gedicht?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat voor vermoedens Horaha ook had, ze stierven met hem.’


  ‘Ja’, zei Kenamoen weifelend, ‘al heb ik wel het gevoel dat ik zijn dochter nog eens moet ondervragen.’


  ‘Zij vormt geen gevaar,’ zei Horemheb hooghartig. ‘Wat zou zij kunnen doen? We kunnen haar veilig aan Merinachte overlaten. Is hij tevreden met zijn beloning voor het uit de weg ruimen van Horaha?’


  ‘Het lijkt er wel op.’


  ‘Goed, of hij het nu wel of niet is, hij is wel onze man nu. Hij heeft zijn handen met bloed besmeurd voor ons, en heeft zijn huis en carrière aan ons te danken. Of hij de vrouw ook neemt - als hij dat wil - is zijn zaak. Dat heeft geen invloed op onze zaken.’


  Kenamoen spreidde zijn handen. ‘Zoals u wilt. Maar wat doen we nu met Koningin Anchsenpaamoen?’


  Horemheb fronste zijn voorhoofd. ‘Ik wil daar wel over nadenken. Maar ik vind de noodzaak om op te treden niet zo groot als jij.’


  ‘Ik probeer u alleen maar raad te geven.’


  Horemheb keek hem aan. ‘Ik vraag wel om je raad als ik die nodig heb,’ zei hij en richtte zich met een afwijzende blik weer op zijn papieren. Kenamoen trok zich terug, maar zodra hij alleen was, merkte Horemheb dat hij zich niet langer kon concentreren. De hiëroglyfen dansten voor zijn ogen en leken nergens op te slaan, en zonder aanleiding rilde hij van de kou.


  Hij bleef het gezicht van de koningin voor zich zien. Kenamoens woorden bleven hem bezighouden, en hij maakte zich zorgen.


  9


  Hij had besloten haar op het drukste moment van de dag op te zoeken, wanneer het op het paleisterrein een komen en gaan was van handelaren en bedienden, die al kletsend en ruziënd de binnenplaatsen bevolkten. Gekleed in een sjofele lendendoek, ongeschoren en met het vuil van de rivieroever nog op zijn gezicht, loste de gedrongen figuur van Pashed in de menigte op. De moeilijkheid was om in haar buurt te komen, maar de koningin verwachtte hem en toen zij hem eenmaal had herkend, liet zij hem door een van haar lijfwachten door de gangen naar een kleine kamer brengen vlak bij het bovenste deel van het gebouw. Daar werd Pashed door de man geschoren, opgemaakt en haastig gekapt en kreeg hij een schone tuniek en lendendoek aan voor hij door de keukens en andere gangen verder naar beneden werd geleid naar een andere kamer zonder ramen, met plompe, rode pilaren. Daar werd hij achtergelaten. Niemand die de haveloze schipper het paleis had zien binnengaan, zou hem in verband brengen met de geschoren en geparfumeerde hoveling die nu stond te wachten op Anchsenpaamoen.


  Ze liet hem niet lang wachten en arriveerde gehaast. Ze schoof alle formaliteiten opzij en hij zag dat ondanks een bezorgde gelaatsuitdrukking haar ogen helder stonden. ‘Wat is er?’, vroeg hij.


  Ze keek hem aan. ‘Ongetwijfeld weet je dat mijn opperjachtmeester is gearresteerd. Ze vertellen me dat hij tegen mij aan het samenzweren was. Weet jij wat er werkelijk gebeurd is?’


  ‘Hij is dood,’ zei Pashed. ‘Maar ik weet zeker dat verraad het laatste is waaraan hij gedacht zou hebben.’


  ‘Dat is zo. Maar er is iets anders. Mijn kleine zusjes zijn naar de Noordelijke Hoofdstad gestuurd. Aï zegt dat zij daar de pschent voor het Opet-festival moeten vertegenwoordigen, maar het is voor het eerst dat ik hoor dat de Noordelijke Hoofdstad het Opet-festival viert zoals wij hier.’


  ‘Het net sluit zich,’ zei Pashed.


  ‘Er is nog meer,’ vervolgde de koningin, ijsberend zonder een moment stil te kunnen staan. ‘Aï heeft zijn huwelijksaanzoek herhaald.’


  ‘Wat heeft u hem gezegd?’


  ‘Ik heb om tijd gevraagd.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Dat ik geen tijd had. Hij gaf me vijf dagen.’


  ‘En toen?’


  ‘Niets. Een leeg dreigement.’


  ‘Wat gaat u hem vertellen als de tijd daar is?’


  ‘Dat ik nog liever sterf dan dat ik met hem trouw.’


  Pashed keek haar aan. ‘U moet de Zuidelijke Hoofdstad verlaten.’


  ‘Nee. Ik wil de begrafenis van mijn echtgenoot bijwonen.’


  ‘U bent het hem verschuldigd hem niet in het graf te ontmoeten. Het is niet meer alleen uw verantwoordelijkheid. U draagt een god in u.’


  ‘Een god zou voor zichzelf moeten kunnen zorgen.’


  ‘Als zij zich in ons bevinden, hebben zij hulp nodig. Hun macht wordt beperkt door het lichaam dat zij bewonen.' De koningin zweeg, maar ze bleef koppig kijken. ‘Vertel mij niet wat mijn plicht is,’ zei ze uiteindelijk; en Pashed wist dat hij gewonnen had.


  ‘We moeten snel plannen maken,’ zei hij voorzichtig, na een korte pauze.


  ‘Als ik blijf leven, en als ik erachter kom dat de koning niet de eer heeft gekregen die hem toekomt, als ik op een dag ooit de macht zal hebben om zijn vernedering te wreken, zal ik jou door paarden vijf keer rondom de stad laten slepen,’ zei ze ijzig.


  ‘We moeten een boot hebben. Niet een van de valkschepen. Ik betwijfel trouwens of we de matrozen kunnen vertrouwen,’ zei Pashed, nadat hij haar met zijn ogen had laten blijken dat hij kennis had genomen van haar dreigement.


  ‘Dat is toch het toppunt, dat ik mijn eigen stad moet ontvluchten als een misdadiger,’ zei ze. ‘Misschien laten zij mij gaan op een wijze die past bij mijn positie als ik ermee instem te vertrekken en niet meer terug te keren.’


  ‘Nee,’ zei Pashed. ‘Dat zullen ze niet.’


  ‘Aï is mijn eigen grootvader!’


  ‘We moeten een boot vinden,’ herhaalde Pashed. Van iemand die wij kunnen vertrouwen.’


  ‘Wie is er nog?’ vroeg de koningin.


  



  De balsemers hadden Senseneb verteld dat haar vader een maand na het Opet-festival gereed zou zijn voor de grote reis - waardoor haar nog vijftig dagen restten in het huis waarin ze was opgegroeid. Desondanks was ze begonnen met schoonmaken, deed ze afstand van de meeste dingen en nam ze bedroefd afscheid van de stoelen, krukjes, papyrusrollen, tafels en lampen die ze haar hele leven had gekend. De dingen waar ze onmogelijk afstand van kon doen: Horaha’s medische uitrusting; het kleine beeldje van Imhotep - haar vaders held, de opperregent van farao Djoser en de architect van de eerste grote piramide in Sakkara meer dan duizend jaar geleden, de afbeeldingen van de godin Hathor en van de goden Hor-Pa-Chred en Thot, samen met het beste meubilair en de meest geliefde en belangrijkste perkamentrollen, liet ze zuidwaarts verschepen naar Napata. Hoewel haar toekomst onzeker was, hadden opwinding en zelfs plezier het verdriet en het pessimisme verdrongen waaronder ze sinds de dood van haar vader gebukt ging. Als zij hem niet kon wreken, dacht ze, dan kon ze tenminste zijn leven van blaam zuiveren. En misschien - hoewel ze dit nauwelijks durfde te hopen - zou haar toekomst nu niet zo somber worden als ze had gedacht. Ze probeerde zichzelf niet aan Pashed te laten denken, hoewel ze hem voor zichzelf al broer was gaan noemen. Haar gevleugelde hart vloog van haar naar hem en haar lichaam werd sterk en vloeiend als de Rivier als ze aan hem dacht.


  Zonder het te weten was ze al afscheid aan het nemen van het huis. Was eenmaal een kamer ontruimd, dan verdween het karakter ervan onmiddellijk en was het alsof zij nooit iets met haar leven te maken had gehad, of slechts deel uitmaakte van een halfvergeten droom. Al snel zou het hele huis zo zijn. Wat ze het meest zou missen was de tuin. Horaha en haar moeder hadden er jaren over gedaan om de tuin te scheppen, en de geneeskrachtige kruiden die er groeiden werden door sommigen als de belangrijkste verzameling in het Zwarte Land beschouwd. Wat betreft de dieren, de katten en de ganzen, die zou Hapoes familie nemen. Senseneb was bezig een kamer schoon te maken toen ze Merinachte in de deuropening zag staan. Ze hield op met waar ze mee bezig was en keek hem aan maar zei niets en wachtte tot hij als eerste iets zou zeggen. Hij had een merkwaardige houding aangenomen en zijn grijze ogen schoten ongemakkelijk heen en weer.


  'Wat ben je aan het doen?’ zei hij uiteindelijk.


  Ze zette haar bezigheden voort zonder te antwoorden. ‘Heb je geen bedienden om dit te doen?’


  ‘Ik heb er een paar betaald en ontslagen. Alleen Hapoe gaat met me mee. En sommige dingen vind ik leuk om zelf te doen. In ieder geval zou je me dankbaar moeten zijn.’ Merinachte keek bezorgd. ‘Het is niet mijn schuld dat ik jouw vaders baan heb geërfd.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze kalm. ‘Je hebt veel geluk gehad.’


  Haar ironie ontging hem en hij zei ernstig: ‘Misschien hebben de goden het beschikt.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Ja.’ Hij borduurde gretig op dit idee voort. Het leek alsof de woorden in een stortvloed bij hem naar buiten rolden nu hij genoeg moed had verzameld om te spreken. ‘Waar ga je naartoe?’


  Om de een of andere reden gaf haar gevoel haar in om het hem niet te vertellen. ‘Ik heb het nog niet besloten. Misschien naar de Noordelijke Hoofdstad.’


  ‘Heeft je vader niet ergens een huis?’


  'Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Hij heeft het er een keer over gehad.’


  ‘Ik heb geen tijd gehad om al zijn papieren te bekijken.’


  ‘Ik zou je kunnen helpen.’


  Ze keek hem aan. Alles aan zijn lichaam was te lang, behalve zijn borst en zijn dijen, die kwabbig waren. Zijn kleine ogen waren als speerpunten in zijn bleke gezicht. Hij bleef staren naar een punt onder haar middel, en zijn lange vingers haakten in elkaar en lieten dan weer los.


  ‘Nee,’ zei ze.


  Hierna zweeg hij, maar hij verliet zijn plaats bij de deur niet. Hij tikte met een van zijn voeten op en neer, en draaide hem zo wild in en uit zijn sandaal dat zij even dacht dat het een tic was.


  Ze probeerde hem te negeren, beet op haar lip en hoopte dat hij weg zou gaan; maar hij bleef haar aanstaren. Waar, vroeg ze zich af, was Hapoe gebleven? Hij was water voor de tuin uit de put aan het halen met de shadoef, maar hij zou nu toch al klaar moeten zijn.


  Ze kon nu onmogelijk nog doen alsof ze aan het werk was. ‘Wat wil je?’ vroeg ze uiteindelijk, terwijl ze zich oprichtte en hem aankeek. Ze merkte dat ze dat niet langer dan een paar tellen vol kon houden.


  ‘Je hoeft niet weg te gaan,’ zei hij zonder haar aan te kijken.


  ‘Wat?’


  ‘Je hoeft niet weg te gaan.’ Hij ving vluchtig haar blik op om te zien hoe zijn opmerking was aangekomen, voordat hij snel weer wegkeek.


  ‘Er is niets wat mij nog hier houdt.’


  ‘Dat zou er wel kunnen zijn.’


  Ze keek hem oplettender aan. Hij probeerde te glimlachen, met een grijns als resultaat. Zijn armen waren voor zijn smalle borst ter verdediging over elkaar geslagen, en elke magere hand omklemde een bovenarm. Hij leek op een wezen dat op de donkere bodem van vijvers leeft en alles opeet wat naar beneden zinkt.


  ‘Hoe bedoel je?’ Ze kreeg een verschrikkelijk voorgevoel. ‘Je zou in dit huis kunnen blijven wonen. Met mij.’ Nu hij de woorden had uitgesproken, leek het alsof hij er spijt van had. Met zijn ene hand krabde hij onrustig aan zijn bovenarm. Ze merkte op dat zijn nagels vies waren en een vurige vlek op zijn huid achterlieten. Ze stelde zich voor dat die hand haar lichaam aanraakte en voelde het angstzweet in haar handpalmen en op haar bovenlip verschijnen. Maar ze moest iets zeggen. Hij wachtte op een antwoord.


  ‘Wat?’ bracht ze uiteindelijk uit, hopend dat het ongeloof niet in haar stem doorklonk.


  ‘Met mij. Als mijn vrouw.’ De op zijn bovenarm verankerde hand kwam los en maakte een vruchteloos, kleinerend gebaar in de lucht. Ze was even bang dat ze in lachen zou uitbarsten. Ze wist die hysterische opwelling te beheersen. Boven alles moest ze op veilig spelen.


  ‘Wat vind je ervan? Wil je mijn vrouw worden?’ flapte Merinachte er onbeholpen uit.


  ‘Ik heb tijd nodig...’


  ‘Ik heb al jaren een oogje op je. Vanaf het moment je hier terugkwam. Ik vind het niet erg dat je al een keer gebruikt bent.’


  Van woede sperde ze haar ogen wijd open. ‘Wat?’


  'Ik weet waarom je echtgenoot je heeft teruggestuurd. Maar kinderen hebben mij nooit aangesproken.’


  Haar hoofd tolde. ‘Ik vind dat je moet gaan.’


  Hij vouwde zijn armen opnieuw over elkaar en leunde onbeschaamd tegen de deurpost. Nu hij zijn aanzoek eenmaal gedaan had, groeide zijn zelfvertrouwen. ‘Niet zonder een antwoord.’


  ‘Het antwoord is nee.’


  Merinachte perste zijn lippen op elkaar en de aderen op zijn slapen klopten. Vervolgens bedwong hij zijn woede en jammerde: ‘Alsjeblieft, denk er tenminste over na. Stel je voor, je zou hier kunnen blijven. Dit zou jouw huis worden. Ik zou je laten doen wat je maar wilde. Je zou hier de baas zijn. Je zou mijn vrienden kunnen vermaken.’


  ‘Nee.’


  Zijn ogen verdwenen bijna in zijn gezicht. ‘Als jij dit huis verlaat, zal er niemand jouw tuin verzorgen. Wie moet dat doen? Ik heb geen tijd voor dat soort zaken. Hij zal platgebrand en betegeld moeten worden.’


  Ze keek hem aan. ‘Dit is mijn huis voor nog vijftig dagen. Je begaat een overtreding. Vertrek nu, anders laat ik Hapoe je eruit gooien.’


  Hij lachte gemeen. ‘Nou, dat zou pas een vergissing zijn.’


  ‘Ga weg!’


  Hij spreidde zijn handen. ‘Een ogenblik, alsjeblieft. Er is nog iets anders dat je misschien in overweging moet nemen voor je dit doet.’


  Ze liet zichzelf op adem komen. ‘Wat dan?’


  De onplezierige grijns bleef op zijn gezicht staan. ‘Ik heb jullie gezien. Rollebollend, elkaar vastpakkend. Hij heeft je gepakt zoals een hond een teef neemt.’ Zijn stem klonk rustig maar balanceerde op het randje van krankzinnigheid. Ze keek hem aan, met stomheid geslagen.


  ‘Jij en Pashed. O ja, ik weet zijn naam. Wat ben je van plan met dat stuk onbenul?’


  ‘Wat...?’


  ‘Of maakt hij zich alleen maar dienstbaar voor jou? De nood moet hoog opgelopen zijn, al die jaren zonder.’


  Een golf van woede brak in haar los, haar maag keerde zich om en het werd licht in haar hoofd. Onmiddellijk daarna volgde een ijzige kalmte. Ze wist zonder twijfel dat zodra het mogelijk was, ze deze man zou vermoorden, behendig en snel.


  Hij raadde haar gedachten en lachte en bromde tegelijk. ‘Ik was naar je toe gekomen om met je te praten, toen ik een geluid hoorde. Als van bronstige varkens. Ik keek ernaar door het raam. Ik hield me stil, maar ik had geen moeite hoeven doen. Jullie twee waren zo druk bezig, dat ik dwars door de kamer had kunnen lopen, zonder dat jullie het gemerkt zouden hebben.’ Hij aarzelde even en liet zijn woorden inslaan. ‘Maar het doet er niets toe. Ik zal jou nog steeds krijgen. Ik vond het leuk om te kijken. Wie weet? Als je het leuk vindt, mag je het af en toe met een paar van de bedienden doen. Ik weet zeker dat mijn vrienden dat soort vermaak zouden waarderen.’


  ‘Waarom kruip je niet terug onder je steen?’


  ‘Ik had het aan Kenamoen kunnen vertellen,’ vervolgde Merinachte. ‘Het is waarschijnlijk mijn plicht, vooral als jullie nog meer doen dan alleen neuken. Maar ik houd van je, Senseneb, dus ik wilde je genadig zijn. Ik zou alles doen om je te houden, mijn liefste. En wees hiervan verzekerd. Als ik je niet kan hebben, dan kan niemand dat.’


  Opnieuw wist ze niets te zeggen. Haar keel was te droog om te kunnen spreken. Haar Ka leek boven haar te zweven. Ze keek van buitenaf naar de situatie alsof het een droom was. Ze probeerde een boodschap uit haar hart naar Pashed te zenden, maar de weg was versperd.


  Er klonk geluid buiten de kamer. Hapoe kwam terug uit de tuin.


  Merinachte glipte behoedzaam bij de deurpost weg. ‘Denk erover na. Ik ben geen monster. Maar ik zal niet lang wachten. Ik kom snel terug voor een antwoord.’ Hij glimlachte. ‘Ik weet zeker dat je je gezonde verstand zult gebruiken. Ondanks de geneugten van de Velden van Aarroe, geven wij allemaal de voorkeur aan het korte leven dat we kennen boven de ons onbekende eeuwigheid.’


  Toen vertrok hij, op zijn gemak, niet gehaast en zonder om te kijken. Senseneb brak zich het hoofd over alle mogelijkheden. Een ding was zeker: Merinachte had ongelijk. Als zij hem niet kon vernietigen, dan zou ze liever door zelfmoord Osiris’ woede riskeren, dan een hel op aarde tegemoetzien.


  



  Pashed keerde terug naar huis en werd buiten door Ineni opgewacht. Deze hing rond tussen een handjevol kraamhouders, die twee keer per week ’s ochtends een markt opzetten op het pleintje. Hij groette Pashed nors en nam hem snel mee naar de draagstoel die op hen stond te wachten om hen naar Aï te brengen. Voor de tweede keer die dag vertrok Pashed naar het paleisterrein. Pashed merkte op dat Ineni wederom terughoudend was. Hij was hartelijk, maar niet meer dan beleefd, en leek niet geneigd de schrijver in vertrouwen te nemen.


  Pashed kreeg geen kans hierover na te denken, aangezien Aï hem stond op te wachten, buiten zichzelf van ergernis en ongeduld.


  ‘Je moet me alles vertellen wat je weet. Nu!’


  'Ik heb het plaatje nog niet rond.’


  ‘Dat maakt me niet uit!’ Aï steunde op trillende armen en leunde over tafel heen. 'Ik wil alles weten wat je hebt. Ik ben dom geweest dat ik je zoveel tijd heb gegeven.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Maak je geen zorgen. Het heeft niets met jou te maken. Eén weg is afgesloten. Dat is alles wat jij hoeft te weten.’


  Pashed was zich ervan bewust dat Ineni achter hem stond, maar kon zich niet omdraaien om zijn uitdrukking te zien.


  Had Aï hem verteld dat de koningin zijn huwelijksaanzoek had afgeslagen? Of was de vernedering zo groot dat hij het voor zich had gehouden?’


  In de tijd tussen zijn onderhoud met Anchsenpaamoen en zijn ontmoeting met Aï, had Pashed een plan gesmeed dat in alle risico’s zou kunnen voorzien, in de wetenschap dat er niet veel tijd meer restte. Het was een gemeen plan, maar het was niet langer mogelijk om op een andere manier te vechten en te overleven in de situatie die door deze machtsstrijd in het Zwarte Land was ontstaan. Pashed wist dat Horemheb de man was die het land kon redden; maar Aï was nog steeds de man die de koningin kon redden, als hij ervan overtuigd kon worden dat zij geen bedreiging voor hem was. Die mogelijkheid bestond door de troon voor de oude man veilig te stellen. Als later het lot beschikte dat Horemheb hem moest opvolgen, dan zou de natuur het lot wel een handje helpen, want Aï was al oud en zonder directe erfgenamen. Bovendien was Horemheb niet het soort man om zich terneer te laten slaan door frustratie en nederlagen; integendeel, hij zou nog harder brullen. Wat hemzelf betrof hoopte hij alleen maar zo snel mogelijk zo ver mogelijk uit de buurt van de stad te komen, met Senseneb, ondanks alle waarschuwingen en bedenkingen.


  ‘Goed, als u het wilt,’ zei hij na een korte stilte.


  ‘Mooi.’ Aï boog voorover.


  ‘Maar er zijn een paar voorwaarden aan verbonden.’


  Aï duwde zichzelf weg van de tafel en liep een paar keer heen en weer. Hij wist zich weer te beheersen en keerde zich opnieuw tot Pashed.


  ‘Voorwaarden?’ vroeg hij. Hij sprak zonder stemverheffing, maar hij klonk verkrampt.


  ‘Ja.’ Pashed probeerde zijn stem zo rustig en diplomatiek mogelijk te laten klinken. Hij wilde niet laten merken onder hoeveel druk hij stond. Hij wilde dat er een andere oplossing was, maar wist er geen.


  ‘Welke voorwaarden?’


  Pashed was er zich nog steeds van bewust dat Ineni achter hem stond. Zijn mond was droog.


  'Ik wil dat u instaat voor de veiligheid van koningin Anchsenpaamoen.’


  Nogal verbaasd spreidde Aï onbewust zijn handen, is dat alles?’


  ‘Nee, maar het is belangrijk.’


  'Ik zal haar mijn persoonlijke bescherming toezeggen, zonder voorbehoud.’ Aï keek hem aan en Pashed kon uit zijn blik opmaken dat hij wist dat hij niet werd geloofd.


  ‘U zult ook elke gedachte aan een huwelijk met haar moeten laten varen.’


  Aï bloosde. ‘Wat?’


  ‘Uw woord alleen is niet voldoende garantie voor haar veiligheid.’


  ‘Hoe durf...’


  ‘Laten we reëel zijn. Ik moet haar hiervandaan weg kunnen leiden naar een veilige plek waar zij niet door u of Horemheb zal worden lastig gevallen. Ik heb uw hulp daarbij nodig. Als tegenprestatie kan ik u genoeg informatie over Horemhebs activiteiten verstrekken, om te garanderen dat hij niet met u zal wedijveren om aanspraak op de Gouden Troon, als hij eenmaal weet wat u van hem weet.’


  ‘Geen enkele informatie kan zo goed zijn.’


  ‘Deze wel. De generaal zou nooit de steun van de geestelijkheid of het leger kunnen houden als dit bekend zou worden. Geen enkele farao kan zich permitteren meer als mens dan als godheid over te komen, en Horemheb is niet van bovenaardse afstamming.’ Deze laatste opmerking kwam aan bij Aï, zelf een burger, en dat was ook de bedoeling geweest.


  'Ik zal gul zijn,’ zei Aï hoffelijk, na een korte stilte voor de vorm. ‘Nou, vertel me wat je weet.’


  Pashed hoorde een vaag geritsel en het schuiven van een stoel achter hem. Ineni had een schrijfbord en een perkamentrol te voorschijn gehaald.


  ‘Eerst nog iets anders,’zei hij. ‘De koningin is bezorgd over Nebcheproere Toetanchamons reis naar het westen.’


  Aï spreidde opnieuw zijn handen uit. ‘Hij zal een begrafenis krijgen zoals een farao waardig is. Ik ben zelf verantwoordelijk voor het regelen van de zaak.’


  ‘Mooi.’ Pashed dacht aan het armetierige begrafenismeubilair dat hij had gezien en vroeg zich af of Aï daar nog iets aan zou doen. Dat leek hem onwaarschijnlijk, maar er was geen tijd om over details te onderhandelen. ‘Dan is er nog een begrafenis.’


  Aï keek hem aan: ‘Van wie?’


  ‘Van dokter Horaha.’


  ‘Zijn positie staat er borg voor.’


  ‘Er is misschien niemand om over hem te waken. Hij moet een formele begrafenis krijgen, in overeenstemming met zijn positie, en al zijn namen moeten op de latei en in de kapel opgeschreven worden. Dit moet niet aan zijn opvolger overgelaten worden.’


  ‘Ik beloof het je,’ snauwde Aï ongeduldig. ‘Maar hoe belangrijk is Horaha op dit moment?’


  ‘Daar zult u nu achter komen.’


  Aï ging zitten. Achter hem scheen de zon over de stad en de Rivier en hij maakte de oude man tot een silhouet. Deze zat stokstijf met zijn hoofd in zijn handen terwijl Pashed aan het woord was. De stilte werd slechts verbroken door het zachte geruis van Ineni’s penseel bij het schrijven. Pashed vertelde hem over de dood van de koning, zijn ontmoeting met Nehesi en over de dode spoorzoeker met een vuist vol zilver; over de paarden die geen verwondingen vertoonden, en over Horaha’s mening over de hoofdwond van de koning. Ten slotte vertelde hij hem over de dood van Horaha en Nehesi’s arrestatie en de martelingen die hij had ondergaan. Hij vertelde niet waar Nehesi zich nu bevond. De man verdiende het met rust gelaten te worden.


  ‘Alleen al het dreigen met een onderzoek naar een van die voorvallen zou voldoende zijn om Horemheb pas op de plaats te laten maken,’ zei Aï toen Pashed zijn verhaal beëindigd had. Hij keek hem aan. ‘Je hebt je best gedaan, maar ik heb bewijzen nodig.’


  ‘Horaha’s bedenkingen kunnen aangetoond worden.’


  ‘Hoe?’


  ‘Het lichaam van de koning wordt geconserveerd. Niemand kan de wond op de schedel nog maskeren. Als u de wagen in handen kunt krijgen, kunt u een zaak aanspannen. Maar ik denk dat het al voldoende is om dat tegen Horemheb te zeggen. U bent te machtig om door hem vernietigd te worden; hij kan niet iedereen uit de weg ruimen.’


  ‘Dat vraag ik me af,’ zei Aï.


  ‘Zoveel macht heeft hij niet. Maar ik ben er ook nog.’


  Aï stond juist op, keek hem opnieuw aan en ging weer zitten.


  ‘Jij?’


  ‘Ik heb deze feiten verzameld en een verslag gemaakt. Ik leef nog steeds.’


  ‘Ja?’


  Pashed aarzelde even voor hij doorging. ‘Vergeef me, maar ik kan u niet volledig vertrouwen. U heeft nu wat u nodig hebt en ik ben wellicht overbodig geworden - ik en wat ik als beloning vraag.’


  ‘Je voorwaarden?’


  ‘Ja.’


  ‘Die zijn gemakkelijk te vervullen. Ik geef je mijn woord als de uitverkoren farao.’ Aï leek letterlijk te groeien terwijl hij die woorden sprak. De nieuwe vooruitzichten wisten heel wat jaren van zijn getekende gelaat. ‘Je hebt geluk. Ik ben tevreden over je en ik ben niet beledigd door wat je zegt. Maar daag me niet verder uit.’


  ‘Ik weet dat u een wijs man bent. Daarom weet ik ook dat u beseft dat de koningin en het kind dat zij in zich draagt een bedreiging vormen voor uw toekomstplannen.’ Pashed pauzeerde even. ‘Ik wil u zeggen dat, als ik op de een of andere manier wordt gedwarsboomd, ik naar Horemheb ga om hem te waarschuwen. Als er met mij iets gebeurt, zal het verslag dat ik van de gebeurtenissen heb gemaakt ook naar hem gaan. Het is nu veilig opgeborgen op een plek die u nooit kunt vinden. Ik heb afspraken gemaakt met vrienden in het havenkwartier. Ze zijn maar kleine visjes die tussen uw vingers door glippen als u ze probeert te pakken. Maar ze hebben scherpe tanden.’ Pashed wilde dat hij inderdaad zo’n verslag had gemaakt.


  Aï was in zichzelf gekeerd. De vingertoppen van beide handen lagen tegen elkaar. Zijn hoofd was gebogen en zijn gezichtsuitdrukking bleef onzichtbaar.


  ‘Heb je een plan voor het vertrek van de koningin?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Heb je aan Horemheb gedacht? Met alle voorzorgsmaatregelen die je hebt getroffen, kun je mij wel vertrouwen. Maar als Horemheb vermoedt dat zij ergens in het Zwarte Land is, en in leven, dan zal hij niet rusten eer hij haar gevonden en gedood heeft. Haar én haar kind. Hij heeft de mogelijkheden daartoe, Pashed. Ook als ik hem nu versla, kan ik hem niet zijn macht afpakken zonder problemen met het leger te krijgen. En dat kunnen we ons niet permitteren.’


  ‘Ik weet wat me te doen staat.’ In werkelijkheid had Pashed maar een vaag plan, dat bovendien riskant was.


  Aï glimlachte. ‘Ik heb vaak gezegd dat je slim bent, Pashed.’ Subtiel liet hij even een pauze vallen. ‘Ik neem aan dat het tijdverspilling is om je land aan te bieden als ik farao word? In ruil voor je diensten, natuurlijk.’


  ‘Ja.’


  Aï tuitte zijn lippen. ‘Dan zal je wens vervuld worden. Ineni zal je naar de poort begeleiden.’ Hij stond op. Ineni borg zijn schrijverspalet op en wilde de perkamenten rol onder zijn arm nemen.


  ‘Laat die maar hier, Ineni,’ zei de oude Heer der Paarden.


  



  Zij was niet op de afgesproken plaats. Pashed hurkte neer op de platte rots die uitstak over het wateroppervlak van de Rivier en keek naar de trage en geduldige stroming beneden hem. Hij was vroeg en maakte zich niet ongerust. Hij liet zijn gedachten meedrijven met het stromende water op zijn eeuwigdurende reis naar het noorden. Dit water was het Zwarte Land. Het zou hier nog stromen, lang nadat de piramiden tot stof vervallen waren en zelfs de herinnering aan hen verloren was gegaan. Wat er nu gebeurde, wat van zo’n enorm belang leek voor hem en zijn eigen kleine leventje, zou de toekomst op geen enkele manier beïnvloeden. Hij dacht zo ver vooruit als zijn verbeelding toeliet. Misschien bestonden er wel meer landen, zelfs voorbij de noordelijke oevers van de Grote Groene Zee en de wouden in het verre zuiden. Bestond er leven in die landen? Zouden ze ooit ontdekt, bezocht en gekoloniseerd worden?


  Dergelijke gedachten deden hem huiveren. Ze waren van geen belang voor hem. Hij was dan slechts een vlekje in de ruimte en de tijd, maar de wereld waarin hij leefde drong zich aan hem op met een realiteit en een gewicht dat niet te relativeren viel. Een leeuw die aanviel, was een leeuw die aanviel ongeacht de minieme tijd en ruimte die daardoor werd ingenomen.


  De zon verdween achter de westelijke horizon en Pashed voelde eindelijk de koelte van de noordenwind op zijn gezicht. Hij knipperde traag met zijn ogen, dankbaar. Maar hij kon zich niet ontspannen. Senseneb was echt laat. Hij leunde met zijn rug tegen een andere rots en begon behoedzaam rond te kijken. Zijn ogenschijnlijke overwinning op Aï wilde nog niet zeggen dat het spel uit was.


  De duisternis viel plotseling in en onmiddellijk verschenen de kleine, bleke lichtjes langs beide oevers van de Rivier waarmee de mensheid het duister op afstand probeerde te houden. De platte rots lag net ten zuiden van de stad, op een plek waar ’s nachts maar weinig mensen voorbijkwamen.


  Senseneb had hier voor zonsondergang moeten zijn als zij wilde komen. Hij bleef wachten, maar hij besefte dat het vergeefs was. Na een halfuur stond hij op en ging - onzeker van wat hij moest doen - terug naar de stad.


  Tegen de tijd dat hij de stadsrand bereikte, had hij besloten het risico te nemen om naar haar huis te gaan. In zijn hart liep hij de verschillende mogelijkheden na en hij pijnigde zijn geheugen op zoek naar iets dat hij over het hoofd kon hebben gezien. Hij hield zichzelf voor dat er niets aan de hand hoefde te zijn, ook al wist hij dat op dit moment elke vergissing, elke onregelmatigheid, elke gebroken belofte niet zomaar belangrijk, maar beslist vitaal was.


  Terwijl hij door de reeds verlaten straten liep, begon hij te twijfelen aan de juistheid van de beslissing om Senseneb op te zoeken. Hij moest haar hier buiten houden, hield hij zichzelf voor. Maar een ander deel van zijn hart wilde graag weten wat er met haar gebeurd was. De straten waren donker, met alleen af en toe een bleke lichtstraal uit een raam waarachter een lamp brandde. Toch was de maan nog helder genoeg om het midden van de bredere straten te kunnen verlichten. De triomfwagen van Chons was nog niet zo ver van de aarde verwijderd dat er ’s nachts alleen een sikkel van te zien was.


  Hij liep langs de grens van maanlicht en schaduw en bewoog zo stilletjes als een kat. De weinige mensen die hij tegenkwam, liepen snel voorbij na een korte blik waarmee zij geruststelling in zijn ogen zochten. Op sommige hoeken lagen dranklokalen die wat meer licht verspreidden, maar de ramen waren klein en de geluiden van binnen bleven gedempt.


  Op zijn weg door de stad moest hij langs het havenkwartier komen. Zonder enige aanleiding bedacht hij opeens dat Senseneb naar zijn huis had kunnen gaan. Daarom liep hij de zijstraat in die naar zijn kleine pleintje leidde. Het straatje was smal en lag in een diepe schaduw. Pashed had nog geen twaalf passen gezet toen hij een hand voelde die zijn rechterarm beetgreep. Hij stond meteen stil en tastte met zijn linkerhand naar zijn mes, maar haar stem hield hem tegen.


  ‘Pashed.' Het gezicht van Senseneb doemde op uit de duisternis zoals de maan van achter een wolk vandaan komt. Voor hij een vraag kon stellen, legde zij een vinger tegen de lippen en leidde ze hem terug in de richting waaruit hij kwam. Zij leek de weg in het havenkwartier even goed te kennen als hij zelf. Na enkele ogenblikken kwamen ze aan de kade. Ze hielden stil bij de muur van een pakhuis, waar ze alle toegangswegen in de gaten konden houden.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Pashed op fluistertoon. Hij was ongerust vanwege de stevige greep waarmee Senseneb zijn arm omklemde, als een kind dat na een pak slaag weer bij haar vader troost zoekt. Kalm en doelgericht vertelde ze het, al moest ze duidelijk moeite doen om haar stem in bedwang te houden.


  ‘Ik durfde niet te komen omdat ik bang was dat hij me zou volgen. Ik ben een paar keer met een smoesje de deur uitgegaan en weer naar huis teruggekeerd. Daarna ben ik weer vertrokken en heb ik een riksja genomen. Ik ben naar het centrum gegaan, naar de Grote Tempel van Amon, en ben daar uitgestapt. Ik was zo bang, dat ik even heb overwogen om Hapoe met me mee te nemen, maar ik dacht dat hij beter het huis kon bewaken. Toen ik zeker wist dat Merinachte me niet volgde, ben ik naar het havenkwartier gegaan. Ik heb me in die straat verborgen gehouden waar ik het plein en jouw huis kon zien. Ik geloof niet dat iemand aandacht aan me heeft geschonken, behalve één man die me twee koperen deben aanbood als ik met hem mee wilde gaan. Ik zei tegen hem dat ik het dubbele waard was en hij is doorgelopen.' Ze lachte, maar begon vrijwel meteen daarna zachtjes te huilen. Ze keerde haar gezicht naar Pashed toe, kroop tegen hem aan en wiegde zichzelf in zijn armen. Hij omarmde haar en zei niets terug.


  Na een tijdje werd zij stil. Het koolzwart rond haar ogen was door de tranen uitgelopen en hij depte het weg met een punt van zijn sjaal. Zij glimlachte weer.


  ‘Wat doen we nu?’


  ‘Niemand zal jou aan Kenamoen verraden,’ zei Pashed, ‘maar je moet terug naar huis gaan.’


  ‘Nee!’


  ‘Het is niet voor lang. Wat heb je tegen Hapoe gezegd?’


  ‘Hij weet dat Merinachte niet welkom is. Hij haat hem toch al. Het huis was evenzeer het huis van Hapoe als van mij.’


  ‘Wat er ook gebeurt, Hapoe moet er blijven. Je mag niet laten merken dat je weggaat.’ Hij hief zijn hand toen zij haar mond opende om te protesteren. ‘Het is in orde. We kunnen het regelen dat Hapoe ons later achterna reist, als hij dat wil.’


  ‘Wanneer gaan we?’


  ‘Binnenkort.’


  ‘Maar mijn vader...’


  Pashed keek haar aan. ‘We hebben nu geen tijd om daarover te praten. Maar maak je geen zorgen. Ik kom gauw naar je toe. Ik zal de nodige voorzorgen in acht nemen. Ik moet nu het vertrek van de koningin voorbereiden. Aï stemt toe, maar ik moet snel zijn voor het geval hij weer van gedachten verandert.’


  ‘Kan ik je helpen?’


  ‘Ik heb je hulp beslist nodig als alles goed gaat. Maar nu nog niet.’ Hij maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘Pashed.’ Zij raakte zijn lippen aan met haar vingers.


  ‘Hou moed.’


  ‘Ik ben bang.’


  ‘Ik ook.’


  Ze glimlachten naar elkaar, raakten elkaars voorhoofden aan en kusten elkaar.


  ‘Ga nu,’ zei hij.


  Toen Senseneb Pashed achterliet en zich weg spoedde in de nacht, verfrommelde een woedende Horemheb met zijn grote vuist een document in de lage, donkere werkkamer van zijn paleis. Hij staarde omhoog naar de twee mannen die voor hem stonden. Doordat hun gezichten van onderen werden verlicht door de lampen op de tafel, leken zij wel demonen. Een van hen was niet erg op zijn gemak, maar had een tevreden trek om zijn mond. De ander leek gespannen en boos.


  'Wat Ineni ons vertelt is erg interessant,’ zei Horemheb, die zich van de bediende van Aï tot Kenamoen richtte. 'Ik begin me af te vragen waar onze mensen mee bezig zijn. Uit jouw rapporten heb ik begrepen dat alles in orde was.’


  'Dat klopt. Deze ontwikkeling is nieuw, maar niet onverwacht.’ Kenamoen bevochtigde zijn lippen met de tong. Alweer die Pashed. Hij was hun ontmoeting van enkele jaren tevoren niet vergeten en het speet hem dat hij hem toen niet had afgemaakt. Stom genoeg was hij de kleine schrijver toen dankbaar geweest voor zijn hulp, en nu had hij opnieuw last van hem.


  ‘Deze Pashed is een vroegere dienaar van de Grote Misdadiger,’ deed Ineni een duit in het zakje.


  ‘Ja.’ antwoordde Horemheb. 'Ik heb hem zelf al eens ontmoet. We hebben hem onderschat.’


  ‘Hij is een niemand,’ zei Kenamoen.


  ‘Is dat zo? Hij maakt het ons flink lastig.’


  'Ik weet waar hij woont. Ik pak hem wel aan,’ zei Kenamoen, die zijn terreinverlies graag wilde goedmaken.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Ineni. ‘Hij staat onder bescherming van Aï.’


  Vol verachting keek Kenamoen hem aan. Horemheb negeerde hen beiden en was in zijn eigen gedachten verzonken. De inlichtingen van Ineni waren te laat gekomen. Als de man eerder naar zijn kant was overgelopen, dan waren de zaken wellicht anders verlopen. Hij vouwde het verfrommelde stuk papier recht. Het was een sommatie van Aï om de volgende ochtend op een bijeenkomst te verschijnen met de hogepriester van Amon en de vizier van het Zuidelijke Land. Dat Aï het opeens aandurfde om hem te sommeren, schokte hem. Hij liet zijn schouders hangen. Hij wist nu tenminste wat hem te wachten stond. Men zou hem de voet dwars kunnen zetten, maar hem vernietigen was onmogelijk. En als hij moest toestaan dat Aï de pschent ging dragen en farao werd, wat dan nog? Hij was tien jaar jonger dan de oude man en ook Nezemmoet was nog jong. Zij zou méér kinderen krijgen.


  Toch had hij liever dat dit hem bespaard was gebleven. Hij keek omhoog naar de twee gretige, norse en verwachtingsvolle gezichten tegenover hem. De twee vampiers van Seth, en meer waarde hadden ze ook niet. Wellicht had hij de verkeerden gekozen.


  Onwillekeurig dwaalden zijn gedachten af naar de legers in het noorden. Hij was altijd meer soldaat dan politicus geweest. Hij zou zien wat er nog te redden viel. En intussen... Terwijl hij naar Ineni wees, keek hij Kenamoen aan. ‘Betaal deze schoft en haal Pashed,’ zei hij. ‘Nu. Vannacht nog. Jij zelf.’


  Hij stond op en liep naar het raam, hen wegwuivend met zijn rug. Pashed te doden, was nauwelijks wraak te noemen. Het was als het doodtrappen van een schorpioen die je had gebeten. Hij hoorde hoe de mannen de kamer verlieten, hun voeten haastig schuifelend over de vloer. Maar als Pashed Kenamoen wist te doden, zou dat ook geen verlies betekenen. Kenamoen had zijn nut gehad.


  



  Nadat hij Senseneb alleen had gelaten, ging Pashed terug naar huis. Maar hij bleef er niet lang. Hij waste en verkleedde zich, deed geld in zijn beurs en liep snel de straat uit naar een ander plein. Dat was bijna even verlaten als het plein waar hij zelf woonde, maar op een hoek ervan stond een groezelig dranklokaal en midden in de muur ertegenover was een lage toegangspoort met een door een olielamp verlicht bord: Stad der Dromen. Het was een bordeel, een vertrouwde plek waar hij af en toe geweest was, zoals alle schippers, handelaars en handwerkers die in het havenkwartier woonden. De eigenares was een dikke Nubische vrouw die Noebenehem heette. Zij was zo dik, dat zij praktisch niet meer kon opstaan van de bank waarop zij lag achter de lage tafel bij de ingang van haar huis. De spaarzaam verlichte kamer werd tegenwoordig gedomineerd door een standbeeld van de god Min, voorzien van een enorme erectie.


  Noebenehem was méér dan een vriendin. Zij was Pasheds medeplichtige, zijn leverancier en - af en toe - zijn vertrouwelinge. Maar hij had nog nooit om zo’n grote gunst gevraagd als nu.


  Het plan leek gammel, dat vond hij zelf ook. Maar met de medische kennis van Senseneb en de uitgebreide contacten van Noebenehem in het havenkwartier zou het misschien kunnen slagen.


  De dikke Nubische was met een klant bezig, een broodmagere jongeman die zenuwachtig stond te draaien terwijl zijn al even broodmagere vader onderhandelde om een meisje dat zijn zoon zou kunnen inwijden. Toen de jongen Pashed zag binnenkomen, keerde hij zich om en keek aandachtig naar de muur.


  Zijn vader probeerde de prijs die Noebenehem vroeg omlaag te krijgen.


  ‘Maar je wil toch een goed meisje?’ zei zij. ‘Als je hem iets goedkoops geeft, wat voor indruk van vrouwen moet hij dan wel niet krijgen?’


  ‘Ik betaal niet meer.’


  Zij spreidde haar handen en er verscheen een komische trek van leedvermaak op haar vlezige gezicht. ‘We hebben geen meisjes van onder één kitë. Dat is ons laagste tarief.’ Ze leek na te denken en wierp een blik op Pashed. ‘Weet je wat, ik zal je zeggen wat we kunnen doen... De kleine Kafi heeft nu pauze tussen twee klanten door - nou ja, zo klein is ze tegenwoordig niet meer, maar ze heeft genoeg ervaring - en hij mag haar een half uur hebben voor anderhalve zilveren kitë. Die heer die net is binnengekomen kent haar. Hij kan voor haar instaan.’


  Kafi werd gehaald ter goedkeuring door de vader en de zaak werd beklonken. Zij duwde haar corpulente lichaam tegen de verwachtingsvol kijkende jongen aan en nam hem mee het bordeel in. De vader ging achter hen aan en Noebenehem wendde zich tot Pashed.


  ‘Ken ik jou ergens van?’


  ‘Een ogenblik geleden wel.’


  ‘Pashed.’


  ‘Ben ik een vreemde geworden?’


  ‘Als al mijn klanten zoals jij waren, dan had ik hier geen zaak meer.’


  ‘Ik kom je iets vragen.’


  ‘Dat is een opluchting. Ik dacht even dat je me gemist had. Heb je gezien hoe dik Kafi is geworden? Ze eet om zich te troosten. Ze mist jou.’


  ‘Kun je me helpen?’


  Noebenehem schonk hem wat moest doorgaan voor een glimlach: de plooien rond haar mond namen een meer ontspannen houding aan. ‘Je kent me toch? Als je betaalt, help ik je.’


  Pashed likte zijn lippen.


  ‘Is het zo moeilijk?’ vroeg Noebenehem.


  ‘Ik heb een lijk nodig.’


  ‘Wat?’


  ‘Een lijk. Van een meisje.’


  Noebenehem ging half rechtop zitten, ondanks de moeite die haar dat kostte. ‘Nu weet ik zeker dat je gek bent geworden.’


  ‘Kun je er een krijgen?’


  ‘Nee.’


  ‘Het is heel belangrijk.’


  Noebenehem keek hem aan. ‘Ik kan je alle levende meisjes bezorgen die je maar wilt. Maar als ze dood zijn moet je hen met rust laten.’


  ‘Ze zal met rust worden gelaten. Ze krijgt een betere begrafenis dan ze ooit had durven dromen en haar Ka zal in de vallei kunnen wonen.’


  Nu ging Noebenehem echt rechtop zitten. 'Wat?'


  ‘Ik heb een lijk nodig,’ herhaalde Pashed. ‘Een meisje dat op koningin Anchsenpaamoen lijkt. Heb je haar ooit gezien? Weetje hoe zij eruitziet?’


  ‘Ik heb haar gezien. Maar je vraagt het onmogelijke. Er sterven natuurlijk mensen, ook jonge mensen sterven, ook jonge meisjes. Maar niet op bestelling. Wanneer heb je het lijk eigenlijk nodig?’


  ‘Nu.’


  ‘Wees eens ernstig.’


  ‘Binnen twee dagen.’


  ‘Ik zei: wees ernstig.’


  ‘Ze hoeft niet als twee druppels water te lijken. Mensen veranderen als ze dood zijn. Maar er moet enige gelijkenis zijn, zodat we haar met make-up kunnen laten doorgaan voor de koningin.’


  Noebenehem zweeg een tijdje. Ze keek naar achteren. Uit het huis klonk plotseling slecht gespeelde luitmuziek en gemaakte kreten van plezier.


  ‘Waar ben je mee bezig, Pashed?’


  ‘Dat kan ik niet vertellen en je zou het ook niet willen weten.’


  ‘Dat klopt.’ Ze zweeg opnieuw. ‘Weet je zeker dat je nu niet te hoog grijpt?’


  ‘Het is net als bij een kind op een schommel,’ antwoordde hij. ‘De schommel gaat omhoog en omhoog, naar voren en naar achteren, en als je te hoog komt, rem je hem af door je lichaam stil te houden. De schommel waar ik op zit, is aan de hemel bevestigd en ik word verder en verder, hoger en hoger geslingerd tot ik omlaag kijk en de hele aarde kan zien. En ik kan hem niet afremmen, Noebenehem. Het enige wat ik kan doen is eraf springen.’


  ‘En dan je nek breken?’


  ‘Dat risico bestaat. Maar ik heb geen keuze.’


  Noebenehem zweeg weer, maar niet lang.


  ‘Ik zal je helpen.’ Een ogenblik dacht Pashed dat haar blik begrip uitstraalde, maar het raffinement was meteen terug in haar ogen. ‘Het wordt duur. Ik weet niet of ik vinden kan wat je zoekt. Ik weet ook niet of ik een smoes kan vinden om praatjes tegen te gaan. Gelukkig bezoekt de dood deze omgeving tamelijk vaak en de bevolking verandert voortdurend van samenstelling.’ Zij keek hem aan. ‘Ik heb nu geld nodig.’


  Pashed opende zijn beurs. ‘Hoeveel?’


  



  Nadat hij deze zaak had afgehandeld, stak hij snel het plein over naar het dranklokaal, waar hij een kruik vijgenlikeur en een schaal zonnebloempitten bestelde. Hij vond een vrij plekje op een bank en ging met zijn rug naar de muur zitten. Hij keek in de rondte naar zijn metgezellen in de eenvoudige, kleine ruimte. Zij kwamen allemaal uit de buurt en hij kende sommigen van hen. Hij had lang genoeg in het havenkwartier gewoond om geen nieuwsgierige blikken meer te trekken.


  Hij moest nadenken hoe hij de ontsnapping van de koningin zonder haar medewerking kon betalen. Hij betwijfelde of Aï de huur van een boot en het loon van Noebenehem helemaal zou vergoeden. Hij dronk nog wat likeur. Het was geen goed spul en het brandde in zijn keel. Misschien moest hij Aï verder in vertrouwen nemen.


  Veel later, en nog steeds besluiteloos, ging hij terug naar huis.


  Hij was al aan de rand van het plein toen hij zich realiseerde dat er iets fout zat. Hij hield stil in de schaduw van het dichtstbijzijnde gebouw. Enkele marktkooplieden hadden hun kramen nog niet ontruimd en hij keek in hun richting. Van onder een stapel lege zakken waarin fruit had gezeten verschenen eerst de snuit en daarna het lichaam van een grote zwarte rat. Toen de rat zag dat de kust veilig was, waggelde hij over het plein. Pashed keek hem na tot hij verdween in de schaduw van de muur aan de overzijde. Pashed bleef wachten, op zijn hoede als een vos in de woestijn. Maar niets bewoog.


  Eindelijk liep hij verder. Omdat hij het zelfvertrouwen miste dat de rat had, bleef hij in de schaduw van de muren tot hij bij zijn huis kwam. Er was nog steeds niets te zien, ook niet toen hij naar binnen ging. Maar hij kon zich niet op zijn gemak voelen. Zachtjes liep hij de smalle trap op naar zijn slaapkamer, maar alles was zoals hij het had achtergelaten. Hij ging weer naar beneden, liep door de woonkamer naar de badkamer achterin en zag dat hij de houten emmer niet met water had gevuld. De badkamer en de kleine binnenplaats achter het huis waren verlaten.


  Hij ging terug naar de voorkant van het huis. Maar omdat hij zich begon te ontspannen, zag hij het mes niet snel genoeg. Het kwam omhoog en sneed door zijn wang tot het bot onder zijn linkeroog het tegenhield. Met een zucht stapte hij naar achteren. Hij realiseerde zich dat de likeur zijn reactiesnelheid had vertraagd. Zijn mond vulde zich met bloed en hij stikte er bijna in. Zijn ogen traanden zozeer, dat hij de magere gestalte voor zich niet scherp kon zien.


  ‘Hallo, Pashed,' zei Kenamoen. Het mes kwam weer in zijn richting, maar Pashed wist naar achteren te wijken en het sneed alleen door de lucht.


  ‘Jij schoft. Je had me bijna vernietigd,’ zei Kenamoen, die snel adem haalde. Pashed merkte het en vroeg zich af hoe fit de man wel was. Zijn bewegingen waren echter snel genoeg geweest. Hij probeerde te antwoorden, maar hij kon niets zeggen door het bloed dat in zijn mond bleef stromen. Hij kon erin verdrinken, wist hij. Hij dwong zichzelf adem te halen door zijn neus, maar het mes had ook die geraakt en zijn neusgaten begonnen zich ook met bloed te vullen. Hij spuugde een mondvol uit en hapte naar adem.


  Kenamoen moest hebben opgemerkt in welke toestand zijn slachtoffer verkeerde, want hij ontspande zich, kwam recht overeind en liet het mes zakken. Hij duwde met zijn vlakke hand zachtjes tegen de borst van Pashed. Pashed struikelde achteruit de badkamer in, maar wist overeind te blijven.


  ‘Je zult sterven,’ zei Kenamoen. Hij duwde Pashed opnieuw, harder deze keer. Sputterend en naar adem happend viel Pashed tegen de muur, zijn armen wijd, zijn handen zoekend naar steun terwijl hij naar de vloer gleed.


  Kenamoen boog zich over hem heen. Door een waas van bloed zag Pashed het grijnzende gezicht en het sikje. ‘Ik geloof dat je een beetje te, hoog gegrepen hebt, Pashed,’ zei hij. ‘Als die kleine, dikke dienaar van Aï niet hebzuchtig was geworden, dan hadden die intriges van jou mij de kop gekost. Maar het is al weer in orde, daarom ben ik hier. Ik ben gestuurd om jou te doden. Maar ik denk dat ik je eerst een maatje kleiner maak.’


  De vingers van Pasheds rechterhand hadden het handvat van de houten emmer gevonden. Als hij hem gevuld had, dan zou hij nu te zwaar zijn geweest. Hij voelde aan dat Kenamoen te veel plezier uit dit moment probeerde te putten. Hij zoog zijn longen opnieuw met moeite vol lucht, tilde de emmer op en zwaaide hem door de lucht. De met koper beslagen rand raakte de zijkant van Kenamoens hoofd en Pashed hoorde diens schedel kraken. Hij voelde, meer dan hij zag, dat de man viel en hij hoorde het mes kletterend op de stenen bodem van het bad vallen. Overal was bloed. Verblind sloeg hij om zich heen terwijl hij op zijn knieën ging zitten. Hij raakte niets. Hij kroop naar voren met de emmer nog steeds in zijn hand en strekte zijn linkerhand in de richting waarin hij meende dat Kenamoen was gevallen.


  Hij voelde de stof van diens mantel en legde zijn hand op de borst van de man. Weer ging hij rechtop op zijn knieën zitten, uitglijdend over zijn eigen bloed. Hij zag alleen een langwerpig voorwerp, als een opgerold vloerkleed, dat heen en weer bewoog. Hij tilde de emmer boven zijn hoofd en bracht hem met alle kracht die hij nog bezat naar beneden, terwijl hij bijna stikte in het bloed dat in zijn mond en neus bleef stromen. Toen hij zijn evenwicht weer terugvond, raakte hij in paniek, want hij kon het lichaam niet meer zien. Was Kenamoen opgestaan? Had hij zijn mes weer?


  Hij probeerde om zich heen te kijken, tastte over de vloer terwijl hij de emmer met zich meesleepte. Daar was hij. Hij was opnieuw buiten bereik gerold, dat was alles. Hij probeerde op te maken aan welke kant het hoofd zat. Allerlei vormen zwommen voor zijn ogen, vervaagd door water en bloed. Opeens was hij zich bewust van de vingers die naar zijn ogen reikten. Een van Kenamoens handen greep de wond in Pasheds wang en trok eraan. Hij hief de emmer opnieuw op en sloeg ermee omlaag, terwijl hij dacht: deze is voor Nehesi, maar ook: deze is voor mijzelf. Jij moet sterven. Ik moet er zeker van kunnen zijn dat je dood bent. Ik ben te bang voor jou. De emmer raakte de vloer en vloog uit zijn hand. Hij hoorde het hout versplinteren. Gejaagd kroop hij er achter aan, greep de emmer en sloeg weer. Deze keer raakte hij zijn doel en Kenamoens lichaam bleef - na een laatste stuiptrekking en een diepe zucht - stil liggen.
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  Zij waste het gestolde bloed van zijn gezicht en maakte de wond schoon. De linnen prop waarmee Pashed het bloeden had gestelpt wierp zij in het vuur. Ze keek naar de wond en hij keek, roerloos, passief, naar haar. Zij ving zijn blik op en glimlachte.


  ‘Het ziet er niet mooi uit. Ik ga iets op de wond doen dat even pijn doet. En daarna moet je drie bekers likeur drinken, want het zal nog meer pijn doen als ik de wond hecht en ik wil dat je stil zit. Ik doe mijn best, maar er zal altijd een litteken te zien zijn.’


  Zij ging naar het vuur, waar kruiden lagen te stoven in een koperen ketel. Door de open deur naar de tuin kon hij Hapoe zien, die kervel, koriander en dille plukte. De twee ro-ganzen, bezig aan hun ochtendwandeling, kwamen voorbij en keken nieuwsgierig naar binnen. Hij zat aan een eenvoudige tafel van sycomorehout. De kamer had een hoog plafond, was witgekalkt en zonder versiersels. Voor de muur tegenover de open haard stond een harde bank, waarboven planken hingen met potten, distilleerkolven en bronzen instrumenten. Dit was de spreekkamer van Horaha geweest en zij had hem meteen hier naartoe gebracht toen hij op het negende uur van de nacht aanklopte.


  Ze had hem nog niet om een verklaring gevraagd en Pashed was te vermoeid om die te geven. Hij gaf zich graag over aan Sensenebs vaardige handen en hij was haar dankbaar voor haar terughoudendheid.


  De lamp op de tafel brandde nog, maar de zon was al op. Pashed vroeg zich af hoe lang Horemheb op Kenamoen zou wachten voor hij iemand stuurde om poolshoogte te nemen. Hij dacht aan het verminkte lichaam van de politiecommissaris dat nog steeds op de vloer van zijn badkamer uitgestrekt lag. Hij had er een deken overheen gegooid toen hij wegging, maar verder had hij niet de kracht om meer te doen dan de deur achter zich af te sluiten. Hij wist maar al te goed dat hij snel medische hulp nodig had voor hij ineen zou storten en instinctief was hij naar Senseneb gegaan, waar hij vlak voor zonsopgang aankwam.


  Zij haalde de pot van het vuur en zette hem op tafel, doopte er een zachte doek in en wendde zich tot hem. De vloeistof had een scherpe, onaangename geur.


  ‘Nu even flink zijn,’ zei ze.


  Het kokende water schroeide zijn huid en het middeltje beet scherp in zijn wond. Maar daarna voelde zijn gezicht als verdoofd aan en dat deed hem goed.


  ‘In orde?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Nu komt het moeilijkste onderdeel.’ Zij glimlachte bemoedigend. Ze hadden er niet over gesproken, maar toch hadden ze allebei hun laatste restje twijfel ten opzichte van elkaar opzij gezet. Nu baadden zij in het vertrouwen dat zij gevonden hadden, als hagedissen in de zon. Hij kon zichzelf in haar ogen zien en zij zichzelf in de zijne.


  Zij bracht de likeur en een beker en zette die naast hem. Ze draaide zich om en riep Hapoe, die naar binnen kwam en naar Pashed glimlachte. Hij ging achter de stoel staan. ‘Waar is Merinachte?’ vroeg Pashed.


  Senseneb keek grimmig. ‘Hij is niet teruggekomen. Maar Hapoe heeft de buitenpoort op slot gehouden en hij moet vandaag in het Huis van Genezing zijn. Hij heeft het werk van mijn vader al overgenomen.’


  ‘Ik beklaag zijn patiënten.’


  Zij keek hem aan. ‘Dat is nergens voor nodig. Hij is een getalenteerd dokter. Maar zijn Ka is op de een of andere manier gespleten.'


  ‘Hij is gevaarlijk.’


  ‘Ja. Drink drie bekers van die likeur. Dat moet genoeg zijn om de pijn te verdoven. Als ik begin, zal ik zo snel mogelijk werken. Grijp de zijkanten van de stoel stevig vast. Hapoe zal je vasthouden. Vertrouw op hem. Het duurt niet lang. Moet ik je blinddoeken?’


  ‘Nee.’ Maar Pashed voelde zich niet helemaal op zijn gemak.


  Zij haalde een kleinere koperen pot van het vuur en bracht hem naar de tafel. Ze waste haar handen, haalde het deksel van de pot en nam er een dunne naald uit. Ze reeg er een draad aan van een spoeltje met darm. Pashed dronk de likeur die in zijn keel en maag brandde en een vertrouwde gloed achterliet. Pashed dronk altijd meer dan goed voor hem was en hij vreesde dat drie bekers niet voldoende zou zijn. Maar toen hij de derde op had, begon zijn hoofd te tollen. Hij voelde hoe Hapoe hem tegen de rug van de stoel trok en gehoorzaam greep hij de zijkanten ervan.


  Senseneb kwam dichterbij en plaatste de vingers van één hand op zijn wang, aan beide zijden van de wond. In haar andere hand hield zij de naald. Die kwam erg dicht bij zijn oog.


  ‘Nu dan,’ zei zij vriendelijk.


  



  Ze werkte snel, zoals beloofd, en de stekende pijn van de naald die door zijn vlees werd gestoken was al bijna over voor hij hem voelde. Toen zij klaar was, deed ze een stap naar achteren om haar werk te bekijken.


  ‘Goed,’ zei ze. Ze gaf hem een bronzen spiegel en hij keek naar de wond. Die was blauwgekleurd en door de hechtingen leek hij op een kindertekening van een piraat. Maar hij herkende zichzelf weer.


  ‘Je moet nu rusten.’


  ‘Nee.’


  ‘Je hebt geen keus.’


  ‘Er is geen tijd.’


  Zij reinigde zijn wang met water. ‘Je moet tijd maken. Intussen kun je me vertellen wat er gebeurd is. Ik schrok me bijna wezenloos toen je hier kwam.’


  Hij vertelde haar het verhaal en zij luisterde aandachtig. ‘Er is nog iets,’ zei Pashed toen hij klaar was.


  ‘Wat?’


  ‘Ik zorg ervoor dat koningin Achsenpaamoen binnen een paar dagen kan vertrekken. Ik wil dat jij met haar mee gaat.’


  ‘Waar naartoe?’


  ‘Naar het zuiden. Ik wil graag dat je haar naar Napata brengt.’


  Zij trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik ga niet weg van hier voor mijn vader begraven is. Dat heb ik je al gezegd. En ik ga niet zonder jou.’


  Hij pakte haar armen beet. ‘Hoe langer je blijft, hoe groter het gevaar.’


  ‘Kenamoen is dood.’


  ‘Ja. En dat zal niet lang verborgen blijven. Wie weet wat er gebeurt als het wordt ontdekt?’


  Zij zweeg.


  ‘Ik heb met Aï gesproken,’ zei Pashed. ‘Hij garandeert een fatsoenlijke begrafenis voor je vader en respect voor zijn Ka.'


  ‘Denk je dat hij zich aan zijn woord houdt?’


  ‘Als hij de Gouden Troon krijgt heeft hij geen reden om zich eerloos te gedragen.’


  Zij glimlachte. ‘Je vertrouwen is ontroerend.’


  ‘Nee. Hij zal een goede indruk op de bevolking willen maken. Horaha was een trouw dienaar van Toetanchamon. Vergeet niet dat de doden altijd bij ons zijn. Zij kijken naar ons.'


  ‘Geloof je dat?’


  Pashed keek opzij. ‘Het gaat er niet om wat ik geloof, maar wat men in het algemeen gelooft.’


  ‘En wat doe jij als ik de koningin naar Napata begeleid?’


  ‘Ik zorg ervoor dat jullie niet gevolgd worden.’


  Zij nam zijn gezicht in haar handen zodat hij haar wel aan moest kijken. ‘Je probeert me toch niet kwijt te raken?’


  ‘Wat zegt je hart?’


  Zij boog haar hoofd en liet hem los.


  ‘Je vraagt nogal wat.’


  ‘Het is gevaarlijk, of we nu gaan of blijven. Maar de beloning is groter als we gaan.’


  



  De ochtend was al bijna om toen hij naar het paleisterrein ging om Aï op te zoeken. Dit was de eerste keer dat hij onaangekondigd kwam en hij was op zijn hoede voor het geval dat Ineni in de buurt zou zijn. Maar als het lijk van Kenamoen nog niet ontdekt was, kon Ineni niet weten dat Pashed van zijn verraad op de hoogte was. Het was een risico dat hij maar moest lopen.


  Hij ging naar een zij-ingang, toonde zijn insigne aan de wachtpost en werd binnengelaten. Maar de bediende die hem ontving zei dat Aï in vergadering was met Horemheb en andere hoogwaardigheidsbekleders uit de stad. Hij moest wachten in een slecht geventileerde zijkamer. Er zat niets anders op.


  Toen Aï hem ontving, was deze in een tevreden stemming. Pashed had niet lang hoeven wachten, maar een halfuur leek wel een eeuwigheid en de zon leek bewegingloos voor het raam van de zijkamer te hangen.


  ‘We zien elkaar eerder dan ik had verwacht,’ zei de oude man. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Ja.’


  Aï was op zijn hoede, maar de glimlach op zijn lippen verdween niet. ik neem aan dat we een oplossing kunnen vinden. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb vooral uw vertrouwen nodig.’


  Aï bleef glimlachen. ‘Dat heb je al. En ook mijn dankbaarheid. We zijn hier alleen. Er is niemand die zich in de schaduw verbergt. Je kunt vrijuit spreken.’


  ‘Ineni heeft u verraden aan Horemheb.’


  De Heer der Paarden leek niet verrast. ‘Dan is hij te laat geweest.’ Hij boog zich voorover. ‘Ik heb nagedacht over jouw dreigement om naar Horemheb te stappen als ik niet deed wat je wilde. Ik heb besloten niet af te wachten en het hem zelf te vertellen. Natuurlijk moest ik het verhaal een beetje opsmukken, maar hij begrijpt nu hoe de zaken ervoor staan.’ Hij ging weer rechtop zitten. ‘Je moet opschieten. Ik heb maar weinig tijd. Er zijn veel voorbereidingen te treffen.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Voor het overnemen van de Gouden Troon. Je kijkt nu naar de volgende farao.’


  Pashed zweeg even en glimlachte toen. ‘U heeft nooit gedacht dat mijn dreigement enige kracht had?’


  ‘Ik wist dat je me voldoende materiaal in handen had gegeven om Horemheb af te troeven, als ik maar snel genoeg zou handelen.’ Aï’s glimlach was verdwenen.


  ‘Dus u bent me te vlug af geweest.’


  ‘Ja. Je bent slim, Pashed. Dat heb ik al vaker gezegd. Maar zelf Horus heeft maar één oog, dus hoe kun je een mens verwijten dat hij een blinde vlek heeft? Ik heb de wagen van de koning en zijn paarden in beslag genomen. Ik heb mannen uitgezonden om het lichaam van de spoorzoeker te halen. Ik heb de vertrekken van de jachtmeesters onder bewaking gesteld en houd de mannen daar opgesloten. Ik kan snel handelen als dat nodig is. Sommige mensen denken misschien dat ik te oud en te voorzichtig ben en daarom niet daadkrachtig genoeg. Maar geen cobra was ooit sneller dan ik. En jij hebt me alles in handen gegeven wat ik nodig had.’


  ‘Alle macht aan u, Chepercheproere Aï.’ In zijn binnenste feliciteerde Pashed zichzelf dat hij zo lang had gewacht voor hij Aï iets had verteld.


  De oude man glimlachte weer, maar zijn ogen waren samengeknepen. ‘Vertel me over Ineni. Hoe heb je het ontdekt?’


  ‘Via Kenamoen. Horemheb heeft hem gisteravond naar mij toe gestuurd om me te doden.’


  De aanstaande farao trok zijn wenkbrauwen op. ‘En waar is Kenamoen nu?’


  ‘In mijn huis.’


  ‘Dood?’


  ‘Ja.’


  ‘Aan je gezicht te zien, had hij je bijna te grazen genomen.’


  ‘Ik heb het zeil van het Schip van de Nacht kunnen zien.’ Aï keek uit het venster naar de zon. ‘Hij moet snel worden weggehaald.’


  ‘Ja.’


  ‘Maak je geen zorgen om Horemheb. Hij heeft genoeg aan zijn hoofd om niet stil te staan bij het verlies van een senet-stuk als Kenamoen. Maar hij houdt niet van losse eindjes.’


  ‘Daarom ben ik hier. Ik heb uw hulp nodig.’


  ‘Waarom zou ik die geven?’


  Pashed spreidde zijn handen. ‘U heeft wat u hebben wilde.’ Aï lachte droogjes. ‘Ja, inderdaad. En ik heb ook de indruk dat ik jou beter aan mijn zijde kan houden, Pashed. Wil je je echt niet bij mij aansluiten?’ De oude man zweeg even. ‘Je zou opperschrijver kunnen worden, hier in het paleis. Trekt dat je niet? Conservator van het koninklijk archief misschien?’


  Pasheds voelde een steek door zijn hart, maar zijn beslissing was al genomen. En hij geloofde ook niet dat de man tegenover hem lang zou regeren.


  ‘U bent genereus. Maar ik heb een karwei af te maken.’


  Aï wuifde met zijn hand. ‘O ja. Kleine Anchsi. Nou, breng haar maar weg als je wilt. Ze vormt geen bedreiging voor mij en er is al voldoende bloed vergoten. Maar vergeet Horemheb niet. Ik ben niet zo naïef dat ik geloof dat hij voor altijd is verslagen. Als je mijn hulp nodig hebt, moet je me vertellen wat je van plan bent.’


  ‘En Kenamoen?’


  ‘Laat die maar aan mij over. Ga vanavond niet naar je huis. Morgenochtend zal er alleen nog de herinnering aan zijn bezoek zijn.’


  



  Pashed bracht het grootste deel van de dag bij de haven door. Zijn wond klopte, maar hij had geen spiegel bij de hand om hem te bekijken en hij was niet van plan nu naar Senseneb te gaan. Hier werd af en toe een nieuwsgierige blik in zijn richting geworpen, maar de meeste mensen waren veel te druk bezig om aandacht aan hem te besteden. Hij voegde zich bij het groepje slenteraars dat altijd naar het laden en lossen van de schepen keek. Er waren brede schepen die cederhout in het noordelijke land ten oosten van de Grote Groene Zee haalden en boten die goud brachten uit het zuiden. Leisteen kwam uit het noorden, zandsteen en graniet vanaf de Eerste Stroomversnelling.


  Drie valkschepen namen een regiment aan boord op weg naar de Delta in het noorden. Koeriers hadden bericht dat er een Hettitisch leger werd gevormd dat naar de noordelijke woestijn zou gaan. De soldaten waren dienstplichtigen, jong, onder het stof, zorgelijk - boerenzoons die hopelijk op tijd terug zouden zijn als de overstromingen achter de rug waren om het zwarte slib te bewerken bij het begin van peret.


  Pashed speurde of hij een schip uit de vloot van Taheb kon vinden, maar hij zag er niet een en ook geen bekende gezichten. De dag ging traag voorbij en het had geen zin om Noebenehem voor de avond op te zoeken. Als zij erin geslaagd was aan Pasheds verzoek te voldoen, dan zou alles heel snel moeten gaan. Aï had weliswaar sceptisch gereageerd op het plan van Pashed, maar hij had het niet van de hand gewezen.


  Pashed hoefde het nu niet in zijn eentje uit te voeren en hij had er ook het benodigde geld voor gekregen. Maar Aï was hem al eens te slim af geweest en hij durfde zijn nieuwe bondgenoot niet volledig te vertrouwen.


  Eindelijk begonnen de schaduwen langer te worden en verloor de zon zijn kracht. Hij kleurde diep rood en werd ook groter, zoals steeds op het tijdstip dat hij zijn dagelijkse dood stierf en met smaragden lichtflitsen onder de rand van de wereld verdween om het rijk van Osiris beneden hen te verwarmen. De menigte dragers, handelaars, venters, havenarbeiders, matrozen en slenteraars verspreidde zich snel naar huis of naar de eet- en dranklokalen waar de lampen die aan de lemen muren hingen al werden aangestoken. Pashed volgde de omhoog lopende straat die naar de steegjes van het havenkwartier leidde en hij bereikte de deur van de Stad der Dromen net toen de schemering plaats maakte voor de nacht.


  Noebenehem keek op toen hij binnenkwam. Hij zag meteen dat zij geen goed nieuws had.


  ‘Wat had je verwacht?’ zei ze. ‘Het was een idioot idee.’


  ‘We hebben nog een beetje tijd.’


  Noebenehem lachte. ‘Geen schijn van kans. Ik heb al rond gevraagd - en dat soort vragen maakt mensen nieuwsgierig. Als je je plannen geheim wilt houden, dan moet je mij niet om hulp vragen.’ Zij zweeg even. ‘En je krijgt je geld niet terug.’


  ‘Probeer het nog één keer. We hebben nog een dag.’


  ‘Ik steek mijn nek niet meer uit.’ Het gezicht van de dikke vrouw was gesloten. ‘Zoals het er in deze stad voor staat, steel je uit je eigen beurs als je vrienden een dienst bewijst.’


  ‘Je hebt het zilver anders snel aangenomen.’


  Noebenehem gluurde naar hem. ‘Ik ben Hathor niet. Ik kan je niet helpen.’


  Pashed ging weg. Zijn hart klopte razendsnel, maar hij hield zichzelf voor dat zijn plan vanaf het begin op puur geluk had berust. Hij moest Anchsenpaamoen zien weg te krijgen zonder te doen alsof zij dood was en hij moest het risico van een achtervolging maar lopen. Hij liep behoedzaam naar zijn huis en bleef op een afstand staan kijken, maar het huis en het plein waren verlaten. Hij kon niet naar Senseneb gaan, want hij wist niet of Merinachte op de uitkijk stond. Hij dacht aan Taheb, maar verwierp dat idee weer snel. Hij moest aanvaarden wat hij al langer wist, namelijk dat het soort leven dat hij leidde hem geen vrienden bezorgde. Hij ging terug naar de haven en het licht van de dranklokalen.


  



  Bij zonsopgang stond Ineni in de werkkamer van zijn heer en bedacht hoe hij ternauwernood was ontsnapt. Hij had de lederen zak met goud die hij van Kenamoen had gekregen al lang weggeborgen, maar zijn hand voelde nog steeds het gewicht ervan. Hij had zich vernederd gevoeld door de verachting die Kenamoen toonde, maar hij was vooral geschrokken van het risico dat hij genomen had. Hij zweette van opluchting bij de gedachte dat het goed was afgelopen en dat hij nog steeds aan de winnende kant stond. Kenamoen was dood. Horemheb had wel wat anders aan zijn hoofd dan hem te verraden bij Aï, maar hij had hem ook niet aan zijn zijde proberen te krijgen. Ineni dacht nu vol warmte en dankbaarheid aan de man die hij enkele uren tevoren had willen vernietigen. Als Aï eenmaal farao was, welke deuren zouden dan niet voor hem open gaan?


  Op de werktafel lagen geen papieren en Ineni bleef besluiteloos wachten. De bediende had hem zeker tien minuten geleden binnen gelaten. Hij vroeg zich af of hij op zijn gewone plek kon gaan zitten, maar om de een of andere reden trok hem dat niet, leek het minder veilig dan vroeger. Hij voelde zich een vreemde in deze kamer.


  Aan Aï viel niets ongewoons te merken toen hij binnenkwam, en Ineni voelde zich gerustgesteld.


  ‘Ga zitten,’ zei de oude man terwijl hij naar Ineni’s stoel gebaarde en zelf ook ging zitten.


  Hij reikte naar de kruik met wijn en de bekers die op tafel stonden en schonk zelf in. Zich bewust van dit eerbetoon, ging Ineni rechtop zitten. Hij had dit niet verdiend, maar zijn geweten moedigde hem al aan om zijn verraad te beschouwen als een kleine ontsporing. Daarom hadden de goden het ook doen mislukken.


  ‘Dank u, heer,’ zei hij terwijl hij opstond om de aangeboden beker aan te nemen. Hij bleef staan. Er was iets in de gezichtsuitdrukking van Aï dat hem tegenhield.


  ‘Drink,’ zei Aï, ‘op mijn toekomst.’


  Ineni bleef staan én hield de beker voor zich.


  Ergens diep in zijn maag voelde hij dat er iets mis was, maar hij kon er niets tegen doen. Hij voelde een beweging in de kamer en keek opzij, waar hij twee van Aï’s dienaren zag binnenkomen.


  Aï leunde achterover en keek hem met een geamuseerd afstandelijke blik aan, waarbij zijn mondhoeken lichtjes omhoog gingen. Een van de mannen kwam naar voren en boog zich naar Aï om iets in diens oor te fluisteren. Aï knikte voldaan. Hij keek ongedurig naar Ineni.


  ‘Drink,’ zei hij.


  Hij kon niet meer ontsnappen. Misschien was er toch niets aan de hand. Hij hief de beker en dronk hem in één overmoedige teug leeg.


  Een ogenblik gebeurde er niets. Hij keek Aï aan en zag zelfs de verandering in de gelaatsuitdrukking van de oude man. In deze laatste ogenblikken van zijn leven realiseerde hij zich dat Aï het wist. Maar hoe?


  De pijn in zijn hoofd kwam als een bronzen beitel die in zijn schedel werd geslagen en hem in tweeën spleet. Op hetzelfde moment voelde hij hoe zijn maag zich omdraaide, maar toen hij overgaf kwam er alleen een bittere smaak in zijn mond.


  Op dat moment scheen plotseling ook het licht van de opkomende zon de kamer binnen en vulde die - zo scheen het Ineni toe - met een witte helderheid die alles deed vervagen, elk detail, elke persoon. Het licht werd sterker en sterker, tot het het enige ding in het heelal was en hij was er één mee.
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  ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’


  Anchsenpaamoen was gefascineerd, maar ook bezorgd. Pashed was daar blij om. Het betekende dat zij hem begon te beschouwen als haar redder in de nood. Als hem iets overkwam, leed zij daaronder. Zij hief haar kleine handen op om zijn beschadigde wang aan te raken. Haar vingertoppen voelden koel en vriendelijk aan.


  ‘Ik ben aangevallen,’ antwoordde Pashed. Hij was nog niet in zijn huis terug geweest en de inspannende activiteiten van de afgelopen dagen hadden hem uitgeput. Het gevecht met Kenamoen leek wel een week geleden.


  ‘Aangevallen?’ Haar stem klonk opeens hooghartig. Niemand mocht ooit vergeten wie zij was en hij had te abrupt en met onvoldoende respect gesproken. En nog iets: iemand had het lef gehad om een van haar mensen te molesteren. Was Pashed ongemerkt in haar familie opgenomen?


  ‘Vraag me alstublieft niet waarom,’ zei hij op een meer onderdanige toon. ‘Ik wil u om een gunst vragen.’


  ‘Ja?’


  Hij koos zijn woorden voorzichtig. ‘Nu de grote god Amon uw grootvader heeft uitverkoren als erfgenaam van Nebcheproere Toetanchamon, is de begrafenis van de god-koning verzekerd en moeten we de stad verlaten.’


  Zij keek hem scherp aan. ‘Probeer me niet in de war te brengen met formeel gepraat. De werkelijke reden dat we moeten weggaan is omdat Horemheb weliswaar de Gouden Troon heeft verloren, maar hem nog niet heeft opgegeven.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  Zij glimlachte. ‘Dat dacht ik al. Mijn hart legt de dingen aan mij uit nu de koning dood is. Ik begin meer voor mezelf te leven - en voor de farao die ik in mij draag.’


  ‘Moge hij de Gouden Troon bestijgen.’


  ‘Of moge zij dat doen.’


  Pashed knikte. ‘Natuurlijk. Maar dat gebeurt maar zelden.’


  ‘Het is al eerder gebeurd. Makare Hatsjepsoet is ooit farao geweest.’


  ‘Hebben we het nu niet over een oud geschil?’


  Zij glimlachte weer. ‘Ik wil wel gaan, als Aï me verzekert dat hij opgevolgd wordt door het kind in mijn geboortegrot.’


  ‘Ik weet zeker dat hij dat zal doen. Ik kan het garanderen.'


  ‘Maar kan ik jou vertrouwen?’


  ‘Ja,’ zei Pashed, maar zijn hart voelde hol aan. Hoe verdorven kon een mens gaan denken als hij misleiding moest toepassen om onschuldigen te redden. Vertrouwen, plicht, hoop - dat soort begrippen hadden beter niet kunnen bestaan, want hij kon er niet mee overweg.


  ‘Mijn eigen mensen vertellen me dat Horemheb razend is.’


  ‘Ja?’


  ‘Kenamoen is dood. Horemheb denkt dat agenten van Aï dat op hun geweten hebben. Er werd iets gezegd over een lijk dat een visser ergens stroomafwaarts had gezien bij zonsopgang. Maar de krokodillen hebben het meegenomen.’


  ‘Ik heb uw hulp nodig.’


  ‘Ja?’


  ‘Om van hier weg te komen, moeten we over de Rivier reizen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik kan in mijn eentje geen boot regelen. We moeten onopgemerkt vertrekken. Begrijpt u dat alstublieft.’ Pashed wist niet hoe hij dat uit moest leggen, maar hij hoopte nog steeds een overtuigend bewijs van de dood van de koningin te kunnen achterlaten.


  Hij had verwacht dat Anchsenpaamoen zou tegenstribbelen, maar haar stemming was omgeslagen en zij deed enthousiast mee in zijn plannenmakerij.


  ‘U moet het aan Taheb vragen,’ suggereerde hij.


  ‘Waarom doe jij dat niet?’


  ‘Ik kan het niet.’


  ‘Waarom niet? Je hebt haar ooit goed gekend.’


  ‘Ooit!’


  ‘Denk je dat we haar niet kunnen vertrouwen?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Maar het zou niet gepast zijn als ik haar benader.’


  ‘Waarom niet?’ herhaalde de koningin.


  Pashed vocht tegen zijn trots. Maar er was een belangrijker reden: Taheb zou niet tegenstribbelen als het verzoek door de koningin zelf werd gedaan. ‘Omdat we elkaar niet meer zo goed kennen als vroeger. Maar zij was toch bevriend met het hof? Ik heb haar gezien toen Horemheb met Nezemmoet trouwde.’


  De koningin dacht na. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Eerst naar Napata.’


  ‘Dat is in het zuiden!’


  ‘Daar is men loyaal. In het noorden treffen we alleen maar grotere gevaren aan. En hier kunt u niet blijven.’


  ‘Dat heb je me verteld, ja.’


  Zij zweeg een hele tijd lang. Toen zei ze op ijzige toon: ‘Zei je dat ik haar moet vragen?’


  ‘Opdragen,’ probeerde Pashed, die vocht tegen zijn vermoeidheid.


  ‘Bevelen.’


  Pashed zweeg.


  ‘Taheb zal ons helpen,’ zei de koningin sluwtjes. ‘Waarom, denk je, is mijn kleine inlichtingendienst het enige onderdeel van het koninklijk paleis dat nog enigszins efficiënt en loyaal opereert?’ Ze zweeg even en keek bedroefd voor zich uit. ‘Maar nu zakt ook die in elkaar. Natuurlijk zie ik de noodzaak van ons vertrek in.’


  Toen Pashed thuiskwam, herkende hij zijn huis nauwelijks. Hij miste niets en ook er lag niets op een verkeerde plaats. Alles, zelfs de papyrusrollen op de planken, was zorgvuldig geordend en de beeldjes van Bes en Horus in zijn zitkamer waren voor eerst sinds jaren vrij van stof en zand. De binnenplaats was aangeveegd en de badkamer was zo netjes en schoon, dat het ondenkbaar leek dat hier twee nachten tevoren een bloedige en fatale strijd was geleverd.


  Hij liep door de kamers die hij spoedig voor altijd zou moeten verlaten. Wie kon hij op zijn huis laten passen? Het huis dat zijn mishandelde lichaam omarmd en beschermd had aan het eind van vele eenzame en wanhopige dagen. Er zou geen tijd voor zijn. Hij zou de boel op slot doen en weggaan. En dat was het. Later zou er ongetwijfeld een of ander ambtenaartje komen rondsnuffelen omdat het huis niet voldeed aan de algemene eigendomsnormen. Misschien zou er ooit wel een tijd komen dat dit soort ambtenaartjes elke vorm van leven zou controleren en beheersen.


  Hij vond het behoedzaam verborgen bericht onder het beeldje van Bes. Het was een stukje papier met de cartouche van Aï. Hij bleef net lang genoeg om zich te wassen, te scheren, om verse make-up op te doen en zich te verkleden. Daarna ging Pashed op weg naar de aanstaande farao.


  Hij merkte dat er twee keer zoveel soldaten in Aï’s livrei op wacht stonden en herkende onder hen verschillende voormalige leden van de Zwarte Medjais van Horemheb. Maar omdat Aï hem verwachtte, werd hij snel binnengelaten. De oude man ontving hem in een drukke ruimte waar een groot aantal dienaren en schrijvers in en uit liep. Aan twee tafels schreven secretarissen bevelen uit. Pashed had verwacht Ineni te zien in een belangrijke rol bij de voorbereiding van Ai’s nieuwe positie, maar hij vroeg niet wat er van hem geworden was.


  Aï zag er jonger uit dan Pashed hem ooit gezien had en hij stond recht als een jonge vent. Zijn haar was pas geverfd en zijn huid glom van de olie. Hij droeg een blauw-met-gouden hoofdtooi en een lange, crèmekleurige tuniek met een geplooide lendendoek die tot onder de knie reikte. Zijn sandalen waren van gepoetst leer, met gouden gespen in de vorm van slangen en scarabeeën. Hij rook sterk naar seshen en zijn make-up was modieus bleek. Zijn zware kraag paste bij de hoofdtooi en de manchet die als contragewicht op zijn rug hing was van goud en had de vorm van het tjet-amulet. Hij was al een koning geworden.


  ‘Pashed.’


  ‘Heer.’


  Aï glimlachte breeduit. ‘Ik heb goed nieuws voor je.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Een middel om jouw plannen te doen slagen. De goden hebben ons een geschenk gezonden.’


  ‘Wat?’


  Aï’s gezicht werd ernstiger. ‘Natuurlijk - wat voor ons een geluk is, is tevens een tragedie. Maar als het leven een zin heeft, dan heeft de dood dat misschien ook.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ Pasheds ogen prikten. Hij knipperde om ze te ontspannen en sperde ze wijd open. Hij had een stukje koolzwart in zijn wimper rechtsonder gesmeerd en dat belemmerde zijn gezicht op korte afstand.


  ‘Ik heb een lichaam dat we begraven kunnen als de voormalige koningin.’


  Pashed voelde hoe de energie in hem terugstroomde. ‘Dat is inderdaad een godsgeschenk. Waar is het?’


  ‘Op de Rivier. Op weg hierheen vanuit de Noordelijke Hoofdstad.’


  ‘Maar wie...?’


  Aï keek plechtig. ‘Het is beter als Anchsi het niet te weten komt. Het is de kleine Setepenra.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Aï spreidde zijn handen. ‘Dat weten we niet zeker. Waarschijnlijk een slangebeet. Zij was in de tuin van het paleis toen zij plotseling gilde en viel. Men heeft natuurlijk onmiddellijk de dokters gehaald. Maar tegen de tijd dat ze kwamen, was het al te laat.’


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’


  ‘Het bericht kwam gisteren per postduif, vlak na het middaguur. Ik heb een koerier naar het noorden gestuurd om meer te weten te komen en ik heb een andere postduif gestuurd met het bevel om het lichaam van de prinses met een valkschip hierheen te brengen. Mijn mannen zullen het schip buiten de stad opwachten en het lichaam na het invallen van de duisternis hierheen brengen. Ik hoop dat je nu weet dat je me vertrouwen kunt, Pashed. Ik denk dat ik mijn schuld aan jou heb voldaan.’


  Pashed dacht na. Als de dood van Setepenra inderdaad een ongeluk was, dan had het niet op een beter tijdstip kunnen gebeuren. Het meisje was de zesde dochter van Achnaton. Zij was twee jaar jonger dan Anchsenpaamoen en haar gezicht en lichaam leken veel op die van haar zus.


  ‘Hoe is het met uw andere kleindochter in de Noordelijke Hoofdstad?’


  Aï keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Wat bedenk je nu weer?’ Hij zweeg en glimlachte dunnetjes. ‘Het was verkeerd van mij om je het archief aan te bieden. Ik had je Kenamoens baan moeten geven, maar ik denk dat je er zo goed in zou zijn dat ik me niet op mijn gemak zou voelen.’ Hij pauzeerde om een vraag van een van de secretarissen te beantwoorden en daarna trok hij Pashed van de mensen vandaan. Ze gingen bij een enorm venster staan dat uitkeek op de grote tempel van Amon.


  ‘Prinses Nefernefoera zal het Zwarte Land binnenkort verlaten. Ik heb al enige tijd, via de vizier van de Noordelijke Hoofdstad, onderhandeld met koning Boerraboerias van het Land van de Twee Rivieren. Een verbintenis met hem zou een goede dam opwerpen tegen de Hettieten. De prinses zal met de zoon van de koning trouwen.’


  ‘Dan weten we dus waar alle overlevende dochters van Achnaton gebleven zijn.’


  ‘Niemand houdt van losse eindjes,’ zei Aï luchtig. Zonder op een antwoord te wachten liep hij terug naar het midden van de kamer. ‘Tussen haakjes,’ zei hij terwijl hij naar een van zijn secretarissen wees, ‘dit is Kenna. Van nu af aan houd je contact met hem.’ De secretaris, een intelligente man van een jaar of dertig met kort geknipt haar, keek zonder een spoor van een glimlach naar Pashed en knikte een korte groet.


  



  Aï hield zijn woord. Hij wist zelfs een excuus voor Senseneb te bedenken waardoor ze naar het paleis kon komen zonder Merinachtes achterdocht te wekken. Hij liet haar komen om de begrafenis van haar vader te bespreken die kort na die van de koning zou plaatsvinden. Als hoofdarts zou hij een eervolle plaats krijgen langs de rand van de vallei. Het lichaam van de kleine prinses werd in het geheim naar een benedenkamer van Aï’s paleis gebracht en Senseneb bracht een beetje make-up en haarverf aan om het meisje op haar zuster te doen lijken. In een van de gewaden van de koningin was zij de perfecte dubbelgangster. Hoe dit verborgen te houden voor Anchsenpaamoen, was een probleem dat de koningin zelf oploste. Ze zei dat ze geen zin had om het lichaam te zien dat in haar plaats werd achtergelaten en dat ze ook niet wilde weten wie het was. Zij wilde bidden voor een veilige overtocht van de ziel van dat lichaam naar Thot en Osiris, naar Isis en Neftis.


  



  ‘Hoe gaat het met je wond?’ vroeg Senseneb toen ze elkaar in zijn huis troffen.


  ‘Het doet pijn.’


  Zij glimlachte en raakte de wond aan. ‘De hechtingen moeten er eigenlijk nog drie dagen in blijven, maar ik denk dat je voldoende genezen bent om ze eruit te halen voor ik vertrek.’ Haar stem dwaalde af toen zij die laatste woorden sprak.


  ‘Hou moed.’


  Ze keek hem aan en pakte zijn hand vast. ‘Ik doe mijn best. Maar mijn hart zegt me dat ik je nooit meer zal terugzien.’


  ‘Ik kom je achterna zo gauw ik er zeker van ben dat Aï niemand achter je aan heeft gestuurd.’


  ‘Hij heeft zijn woord gegeven.’


  Pashed glimlachte.


  ‘Is er een boot geregeld?’


  ‘Een lichte zeilboot uit de vloot van Taheb, geladen met papyrus uit de Delta, neemt jullie mee. De papyrus wordt in Soleb afgeleverd, maar de kapitein heeft bevel om jullie naar Napata te brengen.’


  ‘Kunnen we hem vertrouwen?’


  ‘De eigenares van de boot vertrouwt hem. En zij is loyaal aan de koningin. En in Napata ligt goud te wachten op de kapitein - voor hem persoonlijk.’


  Senseneb glimlachte verdrietig. ‘Het laatste wat ik ooit nog eens wil meemaken is een avontuur als dit.’


  Pashed zweeg en keek haar daarna ernstig aan. ‘Er is nog iets anders.’


  ‘Ja?’ De ernst die doorklonk in zijn stem deed haar schrikken.


  ‘Als je in Napata aankomt en je voelt je om de een of andere reden niet veilig, dan moet je de koningin meenemen en doorreizen naar Meroe. Niemand uit de Zuidelijke Hoofdstad zou je zo ver durven volgen en in het verre zuiden zijn er genoeg mensen die nog steeds loyaal zijn aan de afstammelingen van Achnaton. Zij zullen zijn dochter beschermen.’ Sensenebs hoofd tolde. Zij wilde niet naar Meroe. Door de ervaring die zij in de grote stad had opgedaan, verzette ze zich daartegen. Napata kon tenminste nog beschouwd worden als een stad in het Zwarte Land, in het zuidelijke deel van het rijk. Meroe lag aan de uiterste grens. Het was verder van de Zuidelijke Hoofdstad dan de Grote Groene Zee in het noorden. Ze besloot voor zichzelf dat het gevaar wel heel groot moest worden voor ze zich zo ver terug zou trekken en ze betwijfelde of Anchsenpaamoen zin zou hebben om er heen te gaan. Maar ze zei niets. Haar hart zei haar dat ze aan zo’n idioot avontuur begon, dat ze er de rest van haar leven spijt van zou hebben.


  'Wanneer vertrekken we?’ vroeg ze. Ze wist dat het te laat was om zich terug te trekken.


  'Bij zonsopgang.’


  ‘Zo snel al?’


  'Ja.’


  ‘En wij tweeën?’


  'Er is niet genoeg tijd. Het lichaam van prinses Setepenra wordt vandaag naar het koninklijk paleis gebracht. De koningin zal daar tot vannacht blijven en zich dan aan de zuidelijke kade inschepen. Jij moet naar huis gaan, Hapoe inlichten, inpakken en hier terug komen zo gauw het donker is. Je moet je vandaag gedragen alsof het een normale dag was.’


  ‘Wanneer zal ik vanavond komen?’


  ‘Zo gauw het veilig is.’


  Zij keek hem aan. 'Maar als ik niet voor zonsopgang vertrek, wat doen we dan in de tussentijd?’


  'Onze band aanhalen,’ zei Pashed en hij kuste haar.


  



  Naarmate de dag vorderde, groeide de opwinding in Senseneb en vergat ze haar zorgen. Met Hapoes hulp had ze een leren tas gevuld en gemerkt dat ze maar weinig nodig had. Maar ze vroeg zich af hoeveel de koningin zou meenemen en vermoedde dat het wel wat meer zou zijn dan het hoogst nodige.


  Haar Ka reisde haar vooruit en ze begon zich af te vragen hoe het huis in Napata eruit zou zien. Ze had het sinds haar jeugd niet meer gezien en ze dacht aan de mensen die er altijd op hadden gepast. Zij had hun een brief geschreven dat ze onderweg was met een vriendin. Zij zouden de koningin niet herkennen. Wat zou hun reactie zijn als ze haar, Senseneb, als volwassene terugzagen? Welke vragen zouden ze haar stellen? Zou ze durven zeggen dat haar echtgenoot haar later zou volgen, of zou dat leugentje de woede van de goden opwekken? Ze begon zich te realiseren dat ze eigenlijk alleen maar betreurde dat Pashed niet met haar meeging. Dat ze de Zuidelijke Hoofdstad ging verlaten, betreurde ze absoluut niet.


  Ze had Hapoe verteld wat hij met haar vaders spullen moest doen, want ze was niet van plan om die voor Merinachte achter te laten. Op datzelfde moment stapte de dokter binnen. Haar hart klopte zo hevig, dat haar borst pijn deed. Haar maag voelde leeg aan en haar hoofd tolde, maar omdat hij niets leek te merken, vermoedde ze dat zij zichzelf voldoende in de hand had.


  Merinachte zag er op zijn best uit. Hij had oker op zijn wangen gesmeerd en zijn ogen met koolzwart aangezet. Hij droeg een geplooide lendendoek met een rasterpatroon, die aan de zijde met een gevlochten koord was geknoopt en daarover een versierde schort die tot onder de knie viel. Zijn tuniek had open, geplisseerde mouwen.


  ‘Waar ga jij heen?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte spijtig. ‘Ik ben blij dat je ziet dat ik mijn best heb gedaan. Ik ga nergens heen. Ik kom me verontschuldigen. Wat ik tegen je heb gezegd was wreed. Ik vraag vergiffenis en ik hoop dat je dit geschenk wilt aannemen.’


  Zij keek voorzichtig in zijn ogen, maar die verrieden niets. Geschrokken merkte ze dat hij de kamer rond keek. Zou hij de voorbereidingen voor haar vertrek zien?


  ‘Ik had eerder willen komen, maar je poort was steeds op slot. Ben je weg geweest?’


  ‘Nee. Ik had het alleen druk.’


  ‘Alsjeblieft.’ Hij gaf haar een glazen pot met een blauw en wit patroon van ineengevlochten linten. De onder- en bovenkant waren met bladgoud versierd - de voet in de vorm van golven, de bovenkant in de vorm van een zeedier dat een trompet vormige schelp vasthield. ‘Het komt uit Cheftioe. Het is een geparfumeerde zalf, gemaakt van de melk van zeemeerminnen.’


  Zij moest hem nu niet tegen zich in het harnas jagen. De pot was zwaar. Het glas moest erg dik zijn. Zij opende het deksel en rook de heerlijke geur.


  ‘Gebruik het niet nu,’ zei hij gehaast. ‘Het zou jammer zijn als het te snel op was.’


  Iets in haar hart waarschuwde haar, maar ze meende dat het alleen de afkeer was die ze altijd jegens hem had gevoeld. En toch leek hij nu een ander mens - oprecht. Was het misschien zo dat zijn gespleten Ka weer langzaam één werd?


  ‘Dank je,’ zei ze.


  Tot haar opluchting draaide hij zich om om weg te gaan. ‘Ik moet in het Huis van Genezing zijn. Ik wilde alleen vrede met je sluiten.’


  ‘Dat heb je gedaan.’


  ‘Goed.’ Hij aarzelde. ‘Mijn aanbod geldt nog steeds. Ik hou nog altijd van je.’


  ‘Het spijt me.’


  Hij boog zijn hoofd. ‘Nou, als je van gedachten verandert...’ Hij maakte de zin niet af. ‘Er komt misschien een tijd dat je dat graag zou willen doen.’
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  Aï stond alleen in zijn werkkamer en keek naar de zon die onderging en het stof dat zich verzamelde rond de tempel van Amon. De hogepriester zou ervoor zorgen dat de god zijn goedkeuring van de troonsopvolging over twee dagen aan het volk zou tonen. Kort daarna zou Aï alleen zijn in de Zuidelijke Hoofdstad. De kleine Anchsi zou weg zijn en generaal Horemheb zou aan het hoofd van vijf valkschepen en vijf extra regimenten naar de Delta gaan, waar hij het opperbevel van het noordelijke leger op zich wilde nemen. Onder de soldaten die met hem meegingen had Aï Kenna en vier andere vertrouwelingen geplaatst. Horemheb had verrassend snel toegestemd om naar het noorden te gaan en Aï was niet zo’n domkop, dat hij dacht dat de generaal geen gebruik van het leger zou maken als hij dat kon.


  Maar het was beter dat hij daar zat, dan hier. Hoe langer de generaal in de Zuidelijke Hoofdstad bleef, des te langer moest Aï vrezen voor een ondermijning van zijn macht. Als hij eenmaal uit de buurt was, zou het makkelijker worden om de banden aan te halen met het Land van de Twee Rivieren, met Mitannië en met de volkeren ten zuiden van het Zwarte Land. Aï wilde een leger op de been brengen dat niet verslagen kon worden door enige strijdmacht die Horemheb tegen hem organiseerde als hun concurrentiestrijd ooit op een burgeroorlog mocht uitlopen. Maar hij hoopte dat het niet zover zou komen. Misschien zou Horemheb wel vallen onder een Hettitische speer. Wat je verder ook van hem kon zeggen, hij was een moedig man die altijd aan het hoofd van zijn troepen marcheerde. En als de Hettieten het niet konden, dan zou Kenna wellicht een pijl op hem kunnen afschieten. Aï was de laatste die Horemheb het recht op een eervolle dood en een staatsbegrafenis wilde ontnemen als hij hem naar de Velden van Aarroe kon zenden. En een eenvoudige moord was goedkoper dan een burgeroorlog. Ook moest het probleem van zijn eigen opvolging nog worden geregeld. Aï had uiteindelijk maar de hoop opgegeven dat hij ooit met Anchsenpaamoen zou kunnen trouwen - daarom liet hij haar zo gemakkelijk ontsnappen. Een dochter van de Grote Misdadiger kon immers niet rekenen op de onvoorwaardelijke zegen van het machtige priesterdom. Hij richtte zijn aandacht nu op een prinses uit een van de landen in het noordoosten. De wereld veranderde snel. Het Zwarte Land kon niet langer alleen en oppermachtig heersen. Met het bereiken van dat doel zou de toekomst worden veilig gesteld.


  Buiten was het donker geworden en de hitte streelde zijn gelaat en beschermde en troostte hem. Hij wentelde zich in een stille overwinningsroes. Hij dacht aan de kleine boot die Taheb ter beschikking had gesteld en die nu aan de zuidelijke kade lag. Anchsi zou zich spoedig inschepen en tegen zonsopgang, misschien al voor hij wakker was, zou ze weg zijn. Hij had mannen vooruitgestuurd naar Napata om haar in de gaten te houden, maar hij betwijfelde of zij hem ooit nog problemen kon bezorgen.


  Hij zou zich aan zijn beloftes met betrekking tot de begrafenissen houden. Hij betreurde het dat er geen tijd was om Toetanchamon een magnifieke begrafenis te geven, want dat zou ongetwijfeld in zijn voordeel zijn uitgevallen. Maar hij had in elk geval het recht verworven om de ceremonie van het Openen van de Mond uit te voeren. Horaha zou eveneens in overeenstemming met diens waardigheid worden begraven. Aï vreesde de dood. Hij was hem te dicht genaderd om hem te kunnen negeren.


  Wat de kleine Setepenra betrof, ook zij zou in volle glorie voor Osiris treden. Horemheb zou zonder twijfel aannemen dat zij werkelijk de koningin was, want hij wilde haar graag dood zien en zou geen misleiding vermoeden achter iets wat in zijn voordeel was. Meteen na zonsopgang zou een dienaar haar vinden. Kenna zou het officiële onderzoek uitvoeren en Merinachte zou zeggen dat zij gestorven was uit verdriet om haar overleden echtgenoot.


  Aï snoof genoeglijk de avondlucht op. Alles verliep perfect.


  



  Senseneb was klaar. Zij probeerde kalm te ademen maar ze kon niet stilzitten. Ze keek nog een laatste keer rond in het huis waar zij zo lang gewoond had en riep de herinnering aan haar vader op in haar hart. Het deed pijn, maar de gedachte aan wat voor haar lag verhinderde dat zij lang kon stilstaan bij de dingen die haar vertrouwd waren.


  Hapoe zou haar naar het havenkwartier begeleiden. Hij wierp haar twee tassen over zijn schouder en opende de deur, waardoor de avondlucht naar binnen kwam. Het was alsof het leven haar wenkte en zij kon haar tranen niet bedwingen.


  ‘Wacht.’


  Zij had een excuus nodig om nog één ogenblik te blijven. Als ze eenmaal bij Pashed was, als ze eenmaal onderweg was, dan zou alles weer in orde zijn. Maar dit moment tussen thuis en op reis was moeilijk te overbruggen. Zij keek de kamer rond.


  Ze was niet van plan om het geschenk van Merinachte mee te nemen en had Hapoe gevraagd om het aan hem terug te geven zo gauw zij op veilige afstand was. Toch keek zij nu naar de blauwe pot die op de plank stond. De melk van zeemeerminnen. Het geurde zo lekker. Misschien moest zij er een beetje van opdoen. Ze wilde zo aantrekkelijk mogelijk zijn voor Pashed. Het zou hun laatste nacht samen zijn voor lange tijd, hoe lang durfde ze niet te raden. Ze wierp een blik op Hapoe, liep naar de andere kant van de kamer en pakte de pot. Ze haalde de deksel eraf en haar neus snoof opnieuw de verrukkelijke geur op. Zij zette de pot op tafel en deed haar ringen af.


  ‘We hebben niet veel tijd meer,’ zei Hapoe. Ook in zijn ogen stonden tranen.


  ‘Ik zal opschieten.’ Ze zou alleen een beetje crème op haar wangen en hals doen, dacht ze terwijl ze haar ringen neerlegde.


  Plotseling rende een van de twee katten naar binnen die in Horaha’s kleine dierentuin waren opgenomen, een grote grijs-bruingestreepte met een witte bef. Hij sprong op de tafel en liep spinnend op Senseneb toe, de kop en de staart opgeheven. Hij werd afgeleid door de geur uit de pot en snoof er voorzichtig aan met zijn gevoelige neus. Met een beslist gebaar gooide hij daarna de pot om. De stroperige witte vloeistof droop over de tafel. De kat sprong op de vloer en verdween.


  Senseneb had de pot rechtop gezet voor zij merkte dat de zalf in het hout van de tafel brandde. Zij keek er met afschuw naar. Haar hart wilde niet geloven wat zij zag. Zij kwam weer bij haar positieven toen ze de stem van Hapoe hoorde die op vlakke toon sprak.


  ‘Ik vermoord hem,’ zei hij. ‘Nu moeten we gaan.’


  



  Pashed dacht dat hij heel diep geslapen had, maar niet langer dan een uur. Hij wist niet of zij geslapen had. Meteen na haar aankomst was zij opgewekt geweest, zelfs sprankelend, en hij vermoedde dat het de opwinding was. Ze was alleen even ernstig toen zij afscheid nam van Hapoe die niet wilde blijven en meteen weer wegging. Daarna had zij de hechtingen uit Pasheds wang gehaald. Het deed geen pijn.


  Pashed had zelf een maaltijd van eend en foel bereid waar zij echter maar weinig van aten. Hij keek naar Senseneb en vroeg zich af wat zij voor hem verborgen hield.


  Zij lag heel stil, haar knieën opgetrokken tot aan haar kin, in gedachten verzonken. Pashed had haar niet gestoord. Hij wilde haar omarmen, haar troosten en de kracht van zijn hart bij het hare voegen - maar hij begreep dat zij nog niet aangeraakt wilde worden. Zij zou het hem wel vertellen als zij daar klaar voor was. Het was pas het derde uur van de nacht, maar de ochtend leek erg dichtbij en de dreiging die ervan uitging maakte hen beiden stil.


  ‘Het is nog moeilijker voor de koningin,’ zei Pashed uiteindelijk. ‘Zij is helemaal alleen.’


  Senseneb keek hem aan. Moest zij hem vertellen wat er gebeurd was? Zij had Hapoe gevraagd niets te zeggen. Het had geen zin om hem daar nu mee op te zadelen. Hij had al genoeg aan zijn hoofd en zij zou spoedig in veiligheid zijn. Zij dacht meer aan Hapoes veiligheid. Als Merinachte ontdekte dat zijn wraakoefening mislukt was, wat zou hij dan wel doen? Of geloofde hij werkelijk dat zij hem zou accepteren als zij eenmaal mismaakt was geweest?


  ‘Ik weet het,’ zei ze eindelijk. Toen ze elkaar omhelsden voelde zij zo’n zoete opluchting, dat ze zich afvroeg waarom ze zo lang had tegengestribbeld. Ze vreeën niet met elkaar, maar het was even bevredigend om zich te koesteren in elkaar s warmte. Hij begroef zijn neus en lippen in haar donkere haar, tastte er de vorm van haar hoofd mee af, en kuste haar zachtjes. Zo bleven zij een hele tijd liggen, terwijl de geluiden buiten verstomden. Daarna moest hij in slaap zijn gevallen. Later begon het licht te worden in de raamopening, zo langzaam aanvankelijk, dat Pashed dacht dat zijn ogen hem bedrogen. Toen riep in de verte een vogel bij de rivieroever.


  ‘Kom,’ zei Pashed.


  Zonsopgang is een droeve tijd voor een afscheid, dacht hij. Hij pakte Sensenebs tassen en volgde haar de stille straat in. Hij vroeg zich af of er ooit een goede tijd voor was, maar zonsopgang was beslist de slechtste.


  Ze gingen te voet en zonder te spreken naar de zuidelijke kade. Het enige geluid kwam van hun sandalen op de aarde. Ze hadden allebei het gevoel dat ze nog honderden dingen te vertellen hadden, maar konden de woorden niet vinden. Het was een opluchting toen ze de gele lantaarn zagen op het schip voor hen. Een gestalte dook op uit de schaduw van de havenmuur en kwam hen tegemoet.


  ‘We moeten meteen gaan,’ zei de kapitein. ‘De koningin en haar dienaren zijn aan boord.’ Hij wendde zich tot Pashed. ‘Vrouwe Taheb gaat met ons mee.’


  ‘Weet zij dat ik hier ben?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik zoek haar op als er meer tijd voor is.’


  De kapitein knikte.


  Pashed greep de hand van Senseneb.


  Zij keek hem aan. ‘Je denkt datje het goed hebt, en plotseling is het weer voorbij. Tot ziens.’


  ‘Tot ziens. Blijf niet treuzelen. Ik ben gauw weer bij je.’


  Zij huilde stilletjes. ‘Er dreigt zoveel gevaar. Ga niet dood.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik zal je missen.’


  ‘Ik zal jou missen.’


  Pashed keek toe hoe zij de kapitein over de loopplank naar de donkere boot volgde die heen en weer schommelde op het rode water van de Rivier. Zij keek niet om. Hij keek toe hoe zij de trossen losgooiden, hoe de wind het zeil bolde en het slanke scheepje naar de stroming droeg. De Rivier was zo breed als een zee. Hij bleef staan tot de boot nog maar een stipje was.


  ‘Een ontroerend schouwspel,’ sprak een stem die zo droog als zand was en zo eenzaam als de woestijn achter hem. Pashed keerde zich om en zag de uitgemergelde gestalte van Merinachte tegen de zijkant van een schuur leunen. Het was al bijna licht nu, maar er waren geen andere schepen afgemeerd langs de zuidelijke kade en zij waren alleen. De schaduw van Merinachte reikte tot de waterkant.


  ‘Zij heeft de zalf niet gebruikt die ik haar gegeven heb om zich mooi te maken voor jou.’ In de stem klonk spijt door. ‘Ik begrijp je niet,’ zei Pashed. De sjieke kleren van de dokter waren gekreukt en het oker en koolzwart op zijn gelaat waren uitgelopen. Hij zag er moe uit, maar zijn ogen stonden hard.


  ‘Dan begrijp je dit misschien!’


  Pashed schrok van de plotselinge woedeaanval, maar ondanks zijn snelheid en zijn lange benen kon Merinachte de afstand tussen hen niet vlug genoeg overbruggen. De bronzen chirurgijnsmessen die hij in elke hand hield raakten alleen lucht. Hij draaide zich meteen weer om en hapte naar adem. Maar nu stond er naast woede ook angst op zijn gezicht te lezen. Als hij Pashed niet eenvoudig en snel kon doden, dan riskeerde hij met deze ene actie zijn hele carrière. Verder dan dat dacht hij niet. Hij was al lang niet meer gezond van geest en had zijn ambities verruild voor wraakgevoelens. Bloed zwom voor zijn ogen toen hij zich op zijn prooi concentreerde. Hij hief zijn armen weer op, zijn handen als klauwen rond het heft van de messen. Pashed had zich ook omgedraaid en hij gebruikte de twee of drie seconden voor Merinachtes tweede aanval om wanhopig naar een wapen te zoeken. De kade was leeg. Er lag niet eens een rondhout. Als hij zijn eigen mes wilde gebruiken moest hij dichter bij de dokter komen, en dat idee trok hem niet erg. Toch greep hij achter zijn rug en haalde uit de schede aan zijn riem het mes tevoorschijn.


  Toen hij het wapen zag, hield Merinachte in. Hij liet zijn armen zakken en maakte een sissend geluid. Hij dook ineen en cirkelde om Pashed heen, wachtend op een gelegenheid om te springen en toe te steken voor zijn tegenstander zijn mes kon gebruiken. Pashed deed een stap achteruit. Hij was nu tussen Merinachte en het water. De stroming was erg snel, zelfs dicht langs de oever. Alleen de sterkste zwemmer zou er levend aan kunnen ontsnappen.


  Toen zag hij het touw. Het was een zwaar scheepstouw dat losjes was opgerold naast de bronzen ring waaraan het bevestigd was. Hij keek snel op om na te gaan of Merinachte het ook had gezien, maar de dokter richtte al zijn aandacht op hem. Langzaam liep Pashed achteruit tot hij vlak bij het touw was. Daar liet hij zich op één knie zakken.


  ‘Dood me niet,’ smeekte hij.


  Met een kreet van triomf viel Merinachte aan. Pashed greep het touw en wierp het naar hem toe. Het raakte tussen zijn benen en hij struikelde. Hij viel voorover en de bladen van de scalpels braken toen ze de kade raakten. Merinachte was hard terechtgekomen en Pashed zag bloed op zijn gezicht waar zijn neus verbrijzeld was. Hij stapte snel naar voren, maar Merinachte strompelde weer overeind.


  De enige gedachte in Pasheds hart was om hem te doden - hij zag voor zich hoe hij de man bij zijn pols en het koord rond zijn lendendoek greep en hem in het water slingerde. Maar er waren al te veel doden gevallen. Pashed wachtte even. Voordat Merinachte bij zijn positieven kwam, had hij zijn duimen achter de oren van de dokter gezet en doorgedrukt tot de man buiten westen was. Aï zou een wredere dood dan verdrinking voor hem in petto hebben, maar Pashed was een te grote lafaard om nog iemand te kunnen doden. Hij hoorde geschreeuw en toen hij opkeek zag hij drie bange, jonge havenarbeiders naderbij komen. Op de grond verspreidde zich een poeltje urine rond Merinachte.


  



  Aï besteeg de Gouden Troon tijdens de laatste dagen van het seizoen van achet, opdat het volk zijn boerenbedrijf zou kunnen hervatten na afloop van de overstromingen. De troonsbestijging viel samen met berichten uit het noorden over de grote overwinningen van Horemheb op de Hettieten, waarmee de Zwartelanders een extra reden tot feestvieren hadden want de dienstplichtige soldaten zouden nu snel naar huis terugkeren. Horemheb had laten weten dat het beroepsleger de zaak in handen kon houden.


  De Hogepriester van Amon wist het goede nieuws uit te buiten omdat het meteen na de magnifieke begrafenis van Toetanchamon en zijn vrouw kwam. Voor die gelegenheid had Aï allerlei oude rituelen uit de kast gehaald, die tijdens de regering van de Grote Misdadiger waren verboden. De priesters eerden Aï als degene die de vrede en stabiliteit in het Zwarte Land had hersteld en de voorspellingen luidden dat hij nog lang en gelukkig zou leven. De tien dagen dat er op zijn kosten werd feestgevierd hadden hem grote populariteit bezorgd en in de dranklokalen werd gespeculeerd op een nieuw huwelijk, een erfgenaam en een nieuwe dynastie, even sterk gegrondvest op vrede als de vorige op oorlog.


  



  ‘Ik had nooit gedacht dat ik dit huis zou weerzien,’ zei Senseneb, terwijl zij rondkeek in de volgepropte zitkamer waar de zon het stof glinsterend deed oplichten.


  ‘Ik had nooit verwacht dat we de Zuidelijke Hoofdstad weer zouden zien,’ antwoordde Pashed, die zijn oude huis bekeek met de ogen van een vreemde. Waren er maar acht dagen verstreken sinds hij hier was weggegaan? En zelfs de terugreis uit Meroe, waar ze de koningin onder de hoede van de gouverneur hadden achtergelaten, leek wel een droom te zijn geweest.


  ‘Spijt het je om hier weg te gaan?’


  Pashed kon de vraag niet beantwoorden. Het was nog te vroeg. Maar hij wilde de hoop die in haar stem doorklonk niet kapot maken. Senseneb was in een heel korte periode gewend geraakt aan het leven op het platteland en hij geloofde nog steeds in hun liefde.


  ‘Nee,’ zei hij eindelijk. ‘Maar ik ben blij dat ik hier terug ben en zie dat Aï zijn woord heeft gehouden.’


  ‘Ja. De Ka van mijn vader zal vrede vinden.’


  ‘Ga je naar het artsenverblijf?’


  Zij schudde haar hoofd. ‘Ik zal Hapoe opzoeken, maar ik wil het verleden niet opnieuw beleven. Ik wil niet als een geest teruggaan naar de plaats die ik heb achtergelaten.’


  Ze zwegen. Pashed dacht aan Merinachte. Aï had hem laten opspietsen en Pashed had de executie gezien. Hij had de beulen omgekocht om de jonge dokter veel likeur te geven voor ze hem doodden. Dat was een daad van genade die hij zijn vroegere vijand verschuldigd was, want hij besefte dat hij Merinachte na hun gevecht beter in de Rivier had kunnen gooien. Maar Merinachte had de drank geweigerd en zijn hoofd en lippen zo beslist weggedraaid van de fles die hem werd aangereikt, dat zijn beulen het erbij lieten zitten. Het was een wrede dood geweest.


  Pashed keek opnieuw de kamer rond om zijn gedachten te verzetten. Hij herkende zijn bezittingen - de beeldjes van Horus en Bes, het versleten meubilair, de papyrusrollen in de alkoof. Ze leken aan iemand anders toe te behoren. Misschien was dat ook wel zo.


  ‘Wat wil je met dit huis doen?’ vroeg Senseneb.


  Pashed had het zichzelf ook al afgevraagd. Het antwoord hing van zo veel dingen af. Hij had de kans om een nieuw leven te beginnen in het zuiden, maar iets hield hem tegen om het oude op te geven. Was dat alleen maar natuurlijke voorzichtigheid? Hij wilde nu wel naar Napata teruggaan. Dat wist hij zeker. Misschien dat hij daar een antwoord zou vinden. Het maakte niet uit hoe lang dat zou duren. Hij had geen haast. Aï had hem beloofd dat hij weer als schrijver mocht werken. Maar nu hij die mogelijkheid had, twijfelde hij. Hij probeerde zichzelf in zo’n rol te zien: een schrijver op het platteland die zijn leven slijt onder de zon van het zuiden. Het was een ontspannen en rustig leventje.


  ‘Ipoeki, de Heer van de Zilvermijnen, heeft mij dit huis gegeven. Ik zal hem om raad vragen wat ik ermee moet doen.’


  ‘Waarom heb je de raad van iemand anders nodig?’


  Pashed nam haar handen, maar hij wist wat het huis voor hem betekende. Toch zou hij zich deze kans op geluk niet laten ontglippen. Geluk. Weer zo’n woord zonder duidelijke betekenis. Weer zo'n idee dat hij telkens opnieuw kwijtraakte. Hoe had het zover met hem kunnen komen? Kon hij haar ten huwelijk vragen als hij dergelijke twijfels koesterde? Zij verwachtte het wel.


  Pashed keek haar in de ogen die het zonlicht opvingen. De schittering van Ra drong zelfs in deze kleine uithoek door. Uit de richting van de haven kon hij muziek en gejuich horen. Het feest was zijn laatste dag ingegaan. Het koninklijk schip en haar escorte zou binnenkort naar de Noordelijke Hoofdstad vertrekken voor een staatsbezoek van de nieuwe god-koning.


  ‘Wordt Chepercheproere Aï de stamvader van een dynastie van de vrede?’ vroeg Senseneb. Haar stem verraadde bezorgdheid over de stilte die tussen hen was gevallen.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Pashed.


  Zij stonden tegenover elkaar, hun voorhoofden raakten elkaar, hun handen lagen op elkaars schouders - en feitelijk interesseerden zij zich absoluut niet voor Aï’s heerschappij en Horemhebs overwinningen, noch voor iets anders, nu of in de toekomst, dan voor hun eigen lot.


  Pashed hield zijn adem in en stelde haar de vraag.


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens regels ten tijde van uitgave.
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HET RAADSEL VAN DE DODENSTAD
Een Egyptische detectiveroman

Ruim duizend jaar voor het begin van onze jaartelling
waren moord, intrige, list en bedrog aan de orde van de
dag. Anton Gill schetst met zijn serie Egyptische detective-
romans een schitterend beeld van het dagelijks leven in
het oude Egypte.

Farao Toetanchamon en zijn gevolg gaan voor een korte
jaagvakantie een paar dagen de stad uit. De farao vindt
dat hij wel een reisje heeft verdiend: hij viert de eerste,
langverwachte zwangerschap van zijn vrouw. Nog geen
drie dagen later sterft hij een gewelddadige dood.

Van de verwarring die na het overlijden van de farao
ontstaat, proberen enkele op macht beluste regenten
gebruik te maken. Er vallen nog meer doden.
Privé-detective Pashed gaat op zoek naar de schuldigen
Al doende komt hij tot de overtuiging dat ook de
weduwe van de farao en haar ongeboren kind gevaar
lopen. Tenzij hij de misdaden snel kan oplossen.

In deze serie verschenen eerder Het masker van Seth en
Maagdenmoord aan de Nijl.
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